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KAPITOLA PRVNÍ

 

 

Eliza Longworthová dlouze upila ze svého šálku kávy. Pohled přitom upírala někam za Tichý oceán a obdivovala, jak překrásný výhled se jí rozkládá hned pod schody do ložnice. Občas si musela připomenout, jaké má štěstí.

Penelope Wootenová, s níž se přátelila už dvacet pět let, seděla v lenošce vedle ní na terase, pod níž se rozprostíral kaňon Los Liones. Byl poměrně jasný březnový den a v dálce se vyjímal ostrov Catalina. Na levé straně viděla Eliza třpytivé střechy centra Santa Monicy.

Bylo pondělní dopoledne. Děti vysadily v jeslích a ve škole a dopravní špička už opadla. Jediné, co teď obě dlouhodobé kamarádky měly až do oběda na programu, bylo povalovat se v Elizině třípatrovém sídle na úbočí Pacific Palisades. Kdyby se v té chvíli necítila tak blaženě, možná by si začala připadat i trochu provinile. Sotva se jí však ta myšlenka vkradla do hlavy, okamžitě ji zahnala.

Na stresování budeš mít víc než dost času později. Dopřej si aspoň tuhle chviličku.

„Dáš si ještě kafe?“ zeptala se Penny. „Stejně musím jít lulat.“

„Ne, díky, zatím nepotřebuju,“ řekla Eliza, než s uličnickým úsměvem dodala, „mimochodem, víš, že ve společnosti dospělých tomu můžeš říkat čůrat, že jo?“

Penny na ni místo odpovědi vyplázla jazyk a vstala. Své neskutečně dlouhé nohy přitom z lenošky svěsila jako žirafa, která se zvedá po vydatném zdřímnutí. Dlouhé, lesklé, blonďaté vlasy, mnohem stylovější, než Eliziny světle hnědé po ramena, měla svázané do módně praktického culíku. Stále vypadalajako modelka, která patří na přehlídkové molo. Tou ostatně také dlouhou dobu po svých dvacetinách byla, než tuto dráhu vyměnila za podstatně méně vzrušující, ovšem i méně šílený život. 

Zamířila dovnitř a nechala Elizu o samotě s jejími myšlenkami. Navzdory svému nejlepšímu úsilí se v hlavě téměř okamžitě vrátila k rozhovoru, jenž se mezi nimi odehrál před pouhými pár minutami. Znovu si ho přehrála, jako by ho měla zapnutý na opakování, které nemůže vypnout.

„Gray působí poslední dobou tak nepřítomně,“ posteskla si Eliza. „Jednou naší hlavní prioritou bylo, abychom s dětmi pokaždé usedli k rodinné večeři. Od té doby, co z něj ale udělali staršího partnera má věčně nějaké firemní večeře.“

„Určitě ho to trápí tak jako tebe,“ ujišťovala ji Penny. „Jakmile se to trochu přežene, pravděpodobně se vrátíte ke své zažité rutině.“

„Dokážu se srovnat s tím, že teď tráví víc času pryč. Chápu to. Spočívá na něm větší zodpovědnost za úspěch firmy. Co mě na tom štve, je to, že to ani nevypadá, že by ho to nijak tížilo. Ani jednou nedal najevo lítost, že zmešká večeři doma. Nejsem si jistá, jestli si toho vůbec všiml.“

„Jistěže ano,“ prohlásila Penny. „Jen se kvůli tomu asi cítí provinile. A kdyby si přiznal, co si nechává ujít, připadal by si ještě hůř. Vsadím se, že to jen vytlačuje z hlavy. Já to tak občas dělám.“

„Děláš co přesně?“ chtěla vědět Eliza. 

„Předstírám, že něco, co v životě dělám a co není právě nejobdivuhodnější, ve skutečnosti nic neznamená, protože kdybych přiznala, že znamená, jenom bych se kvůli tomu cítila hůř.“

„Co ty děláš, co je tak strašného?“ vyptávala se Eliza posměšně.

„Třeba zrovna minulý týden jsem na posezení snědla půlku balíčku Pringles. A pak jsem děti seřvala za to, že chtěly odpoledne jako zákusek zmrzlinu. Takže tak.“

„Máš pravdu. Jsi příšerný člověk.“

Penny na ni vyplázla jazyk, než odpověděla. Penny často vyplazovala jazyk.

„Jen tím chci říct, že k tomu možná není až tak netečný, jak to vypadá. Nepřemýšlelas o poradenství?“

„Vždyť víš, že na takové blbosti nevěřím. A vůbec, proč bych měla chodit k terapeutovi, když mám tebe? S Penny terapií a jógou mám o své citové zdraví postaráno. Když už jsme u toho, pořád platí zítra ráno u tebe?“

„Rozhodně.“

Jak o tom teď přemýšlela, všechny žerty stranou, možná, že manželské poradenství nebyl zase tak špatný nápad. Eliza věděla, že Penny chodí s Coltonem každý druhý týden, a jejich vztah se zdál čím dál silnější. Kdyby se rozhodla jít, mohla se přinejmenším spolehnout, že jí to její nejlepší kamarádka nebude předhazovat.

Stály při sobě už od základní školy. Dodnes si pamatovala, jak ji Kelton Prew zatahal za copánky a Penny ho za to kopla do holeně. Stalo se to první den ve třetí třídě. Od té doby se z nich stala nerozlučná dvojka.

Navzájem si pomohly zdolat nesčetné překážky. Eliza Penny podpořila, když na střední škole sváděla boj s bulimií. Ve druhém ročníku na vysoké škole to zase byla Penny, kdo ji přesvědčil, že se nejednalo jen o špatné rande, ale že ji Ray Houston sprostě znásilnil. 

Penny s ní také zašla za univerzitní policí a během jejího svědectví seděla v soudní síni jako psychická podpora. A když ji chtěl trenér vyhodit z tenisového týmu a zrušit jí stipendium, protože jí trvalo měsíce, než se z toho vzpamatovala, Penny tomu hajzlovi pohrozila, že ho své kamarádce pomůže zažalovat. Eliza si místo v týmu zachovala a vyhrála jako mladší tenistka titul konferenční hráčky roku.

Poté, co Eliza po osmnácti měsících snažení o dítě potratila, za ní Penny chodila každý den, dokud nebyla konečně schopná se vyhrabat z postele. A když Pennině nejstaršímu synovi, Coltu Juniorovi, diagnostikovali autismus, byla to naopak Eliza, která strávila celé týdny průzkumem škol, dokud nenašla takovou, jaká by mu konečně umožnila se začít rozvíjet. 

Společně si prošly tolika bitvami, že si s oblibou říkaly Zápasnice ze západu, přestože jejich manželé považovali tuto přezdívku za hloupou. Jestli tedy Penny navrhovala, aby znovu zvážila manželskou poradnu, možná by ji měla poslechnout.

Elizu z jejího zamyšlení vytrhlo zazvonění Pennina telefonu. Natáhla se a zvedla ho, aby své kamarádce dala vědět, že se po ní někdo shání, vtom si však všimla jména nad zprávou a otevřela ji. Psal jí Gray Longworth, Elizin manžel. Ve zprávě stálo:

Nemůžu se dočkat, až tě večer uvidím. Chybí mi tvá vůně. Tři dny bez tebe jsou příliš. Řekl jsem Lizzie, že musím na večeři s partnery. Stejný čas a místo?

Eliza telefon položila. V hlavě měla najednou zmatek a cítila, jak ji přemáhá slabost. Šálek jí vyklouzl z rukou, dopadl na zem a roztříštil se na desítky keramických střepů.

Penny vyběhla ven.

„Je všechno v pořádku?“ zeptala se. „Slyšela jsem, jak se něco rozbilo.“

Pohled jí padl nejdřív na hrníček s rozlitou kávou a následně na Elizin šokovaný obličej.

„Co se děje?“ chtěla vědět.

Elizin zrak bezděky zalétl k Penninu telefonu a ona sledovala, jak Penny ten svůj obrací stejným směrem. Viděla, jak se jí v očích zablesklo pochopení, jak si dala dvě a dvě dohromady a došlo jí, co muselo její nejdávnější, nejmilejší kamarádku tak polekat.

„Není to, jak si myslíš,“ vyhrkla Penny úzkostlivě a vzdala se jakéhokoli pokusu zapírat, co obě věděly.

„Jak jsi jen mohla?“ hlesla Eliza, jíž se sotva podařilo ze sebe ta slova dostat. „Věřila jsem ti víc, než komu jinému. A ty uděláš tohle?“

Měla pocit, jako by pod ní někdo otevřel padací dveře a ona se propadala do nicoty. Jako by se jí vše, co ji drželo na zemi, hroutilo před očima. Bála se, že bude zvracet. 

„Prosím tě, Elizo,“ žadonila Penny a klekla si vedle své kamarádky na kolena. „Nech mě, abych ti to vysvětlila. Stalo se to, ale byla to chyba—chyba, kterou se od té doby snažím napravit.“

„Chyba?“ zopakovala Eliza a napřímila se ve své lenošce. Znechucení se v ní mísilo se vztekem a z žaludku jí z toho do krku stoupala bublající žluč. „Chyba je, když na chodníku zakopneš a někoho přitom shodíš. Chyba je, když si při odečítání zapomeneš podržet jedničku. Omylem do sebe pustit manžela své nejlepší kamarádky není chyba, Penny!“

„Já vím,“ připustila Penny a zalykala se přitom lítostí. „To jsem neměla říkat. Bylo to ubohé rozhodnutí ve chvilce slabosti a přiživené příliš mnoha skleničkami viognieru. Řekla jsem mu, že je konec.“

„‚Konec‘ naznačuje, že se to stalo víckrát než jednou,“ poznamenala Eliza a škrábala se na nohy. „Jak přesně dlouho už spíš s mým manželem?“

Penny tam v tichosti stála a zjevně usilovně přemítala, zda upřímností nenapáchá víc škody než užitku.

„Zhruba měsíc,“ přiznala nakonec.

Všechen ten čas, co její manžel v poslední době trávil mimo rodinu, dával najednou mnohem větší smysl. Každé další přiznání jí připadalo jako rána do břicha. Eliza byla přesvědčená, že jediné, co jí brání se zhroutit, je pocit oprávněné zuřivosti.

„Zajímavé,“ prohodila Eliza s hořkostí v hlase. „Zhruba v té době začal Gray chodit na ty pozdní firemní schůze, o kterých jsi mi tvrdila, že se kvůli nim určitě cítí mizerně. To je ale náhoda.“

„Myslela jsem, že to dokážu mít pod kontrolou…“ začala Penny.

„S tím na mě nechoď,“ přerušila ji Eliza. „Obě víme, že tě občas chytne neposedná. Takhle ty se s tím ale vypořádáš?“

 „Já vím, že to nic nemění,“ trvala na svém Penny. „Ale já se to chystala ukončit. Tři dny jsem s ním nemluvila. Snažila jsem se jen přijít na způsob, jak to skoncovat, aniž bych si to u tebe pokazila.“

„Vypadá to, že budeš muset vymyslet nový plán,“ odsekla Eliza a musela se držet, aby střepy z hrníčku nekopla své kamarádce do tváře. Zabránilo jí v tom pouze to, že byla bosa. Upínala se na svůj hněv s plným vědomím, že je to to jediné, co ji dělí od úplného sesypání.

„Prosím, dej mi šanci najít způsob, jak to napravit. Musí existovat něco, co můžu udělat.“

„To víš, že existuje,“ ujistila ji Eliza. „Okamžitě odejdi.“

Její kamarádka na ni zůstala na okamžik jen zírat. Pak však musela vycítit, jak to Eliza myslí vážně, protože její zaváhání netrvalo dlouho.

„Dobře,“ řekla Penny, posbírala si své věci a spěšně zamířila ke dveřím. „Půjdu. Ale později si promluvíme. Tolik jsme si toho spolu prošly. Přece si to tímhle všechno nepokazíme.“

Eliza se přinutila nezaječet na ni v odpověď žádné přívlastky. Možná to bylo naposled, co svou „kamarádku“ viděla, potřebovala proto, aby pochopila závažnost celé situace.

„Tohle je jiné,“ pronesla pomalu s důrazem na každém slově. „Ve všech ostatních případech jsme stály my dvě proti světu, navzájem jsme se podporovaly. Tentokrát jsi mi ale podkopla nohy. S naším přátelstvím je konec.“

Pak své nejlepší kamarádce přibouchla dveře před nosem.




 

 

 

KAPITOLA DRUHÁ

 

 

Jessie Huntová se s trhnutím probudila a na okamžik nechápala, kde je. Teprve po pár vteřinách si vzpomněla, že je ve vzduchu, na pondělním dopoledním letu z Washingtonu, D.C., zpátky do Los Angeles. Podívala se na hodinky a zjistila, že do přistání stále zbývají dvě hodiny.

Jelikož nechtěla znovu usnout, pokusila se probudit hltem z láhve s vodou, která byla nacpaná v kapse na sedadle. Převalovala ho v ústech a snažila se zbavit nepříjemného suchého pocitu na jazyku.

K dřímání měla dobrý důvod. Posledních deset týdnů patřilo k těm nejúnavnějším v jejím životě. Právě totiž dokončila Národní akademii FBI, intenzivní výcvikový program pro místní policejní personál, jehož cílem bylo seznámit se s vyšetřovacími technikami FBI. 

Exkluzivního programu se mohli zúčastnit pouze jedinci, které nominovali jejich nadřízení. Pokud člověka nepřijali přímo do Quantica, aby se stal formálním agentem FBI, představoval tento rychlokurz druhou nejlepší možnost.

Jessie by za normálních okolností nesplňovala podmínky pro účast. Až donedávna působila pouze jako prozatímní pomocná policejní profilistka pro LAPD. Pak ale vyřešila vysokoprofilový případ a její cena prudce stoupla.

Když se na to dívala zpětně, chápala Jessie, proč na akademii upřednostňovali zkušenější policisty. První dva týdny programu měla dojem, že ji zdolá už jen samotné množství informací, kterými ji tam zahrnovali. Chodila na hodiny forenzních věd, práva, teroristického myšlení a její hlavní disciplíny, behaviorálních věd, kde se kladl důraz na to, jak se vrahům dostat do hlavy, a lépe tak porozumět jejich pohnutkám. A to ani nemluvila o nekonečném tělesném výcviku, po němž ji bolely všechny svaly v těle.

Nakonec se do toho však dostala. Kurzy, které jí připomínaly její nedávné magisterské studium kriminální psychologie, začaly dávat smysl. Tělo na ni zhruba po měsíci už nekřičelo při každém probuzení. A nejlepší na tom bylo, že během doby strávené v jednotce behaviorálních věd měla možnost komunikovat s těmi nejlepšími experty na sériové vrahy na světě. Doufala, že k nim jednoho dne bude také patřit.

Navíc to mělo ještě jednu výhodu. Jelikož od rána do večera tak tvrdě dřela, po psychické i fyzické stránce, téměř nikdy se jí nezdály žádné sny. Nebo přinejmenším žádné noční můry.

Doma se často budívala s křikem a orosená studeným potem, neboť se jí v podvědomí přehrávaly vzpomínky z dětství či jiná traumata z méně vzdálených dob. Stále si vybavovala nejčerstvější zdroj své úzkosti. Byl to její poslední rozhovor s uvězněným sériovým vrahem, Boltonem Crutchfieldem; ten, v němž jí oznámil, že si hodlá brzy popovídat s jejím vlastním zabijáckým otcem.

Kdyby strávila posledních deset týdnů v L.A., většinu toho času by horečně přemítala, zda Crutchfield mluvil pravdu nebo se ji jen snažil rozhodit. A pokud to myslel vážně, jak se mu zpoza zamknutých dveří zabezpečené psychiatrické léčebny podaří uskutečnit hovor s vrahem na útěku?

Jelikož se však místo toho nacházela o několik tisíc mil dál a každou vteřinu každého dne se soustředila na neúprosně náročné úkoly, neměla čas se Crutchfieldovými výroky zabývat. Brzy sice asi znovu začne, teď ale ještě ne. Teď byla jednoduše příliš unavená na to, aby si s ní její mozek mohl zahrávat.

Zatímco se opět uvelebovala na sedadle a pomalu se nechávala odnášet zpátky do dřímoty, vytanula Jessie v hlavě poslední myšlenka.

Takže pokud chci po zbytek života v klidu spát, stačí, když budu každé ráno posilovat, dokud se skoro nepozvracím, a pak se oddám deseti hodinám nepřetržité odborné výuky. To zní jako skvělý plán.

Koutky jí zacukal úsměv, ale než se jí stihl zcela rozlít po tváři, zase už spala.

 

*

 

Onen příjemný pocit pohody zmizel ve stejném okamžiku, kdy toho odpoledne vyšla před letiště LAX. Od této chvíle se bude muset mít opět neustále na pozoru. Koneckonců, jak zjistila, než odjela do Quantica, dosud nedopadený sériový vrah se vydal na lov. Xander Thurman strávil měsíce jejím hledáním. Thurman byl shodou okolností také její otec.

Z letiště se nechala spolujízdou odvézt do práce, což znamenalo centrální komunitní policejní stanici v centru L.A. Oficiálně začínala pracovat až zítra a na tlachání neměla náladu, a tak do hlavní místnosti stanice ani nechodila.

Místo toho zamířila k přihrádce se svou poštou a vyzvedla si veškerou korespondenci, kterou jí sem přeposílali z poštovního boxu. Nikdo—ani její kolegové, ani její kamarádi, ani její adoptivní rodiče—neznal její skutečnou adresu. Pronajala si byt prostřednictvím leasingové společnosti; na smlouvě se nikde neobjevovalo její jméno a neexistovaly žádné dokumenty, jež by ji s budovou mohly spojit.

Jakmile měla svou poštu, prošla postranní chodbou k autoparku, kde v sousední uličce vždycky čekala řada taxíků. Do jednoho z nich nasedla a navedla ho k obchodnímu středisku, které stálo vedle jejího bytového komplexu, zhruba o tři kilometry dál.

Jedním z důvodů, proč si k bydlení vybrala právě tohle místo, když její kamarádka Lacy trvala na tom, aby se vystěhovala, bylo to, že ho šlo jen těžko najít a ještě hůř se do něj dostávalo bez povolení. Zaprvé, parkoviště se nacházelo pod vedlejším obchodním komplexem ve stejné budově, takže kdyby ji někdo pronásledoval, měl by potíže určit, kam vlastně jde.

Zadruhé, i kdyby na to přišel, budovu chránili vrátný a pracovník bezpečnostní služby. K otevření vchodových dveří i výtahů bylo zapotřebí mít čipovou kartu. A žádný z bytů nebyl zvenku označen žádnými čísly. Nájemníci si zkrátka museli zapamatovat, které dveře jim patří.

Jessie i tak podnikla dodatečná bezpečnostní opatření. Za taxi zaplatila v hotovosti a jakmile z něj vystoupila, zamířila do obchodního centra. Nejdříve rychle prošla kavárnou, kde se protáhla mezi davy lidí, a poté vyšla bočním východem.

Následně si přes své po ramena dlouhé hnědé vlasy přetáhla kapuci a přešla přes zónu s občerstvením do chodby, kde dveře s nápisem „Pouze pro zaměstnance“ sousedily se dveřmi vedoucími na toalety. Strčila do dveří na dámské záchody, aby případný pronásledovatel viděl, jak se zavírají, a myslel si, že zmizela právě tam. Pak místo toho, aniž by se otáčela, spěšně prošla vchodem pro zaměstnance, za nímž se rozléhala dlouhá chodba se zadními východy z jednotlivých obchodů. 

Proběhla zahýbající chodbou, dokud nedorazila ke schodišti s cedulí „Úklid“. Rychle seběhla ze schodů a otevřela si dveře čipovou kartou, kterou dostala od správce budovy. Podařilo se jí vyjednat si do této části budovy speciální přístup na základě své příslušnosti k LAPD. Raději se nepokoušela vysvětlovat, že se jedná o bezpečnostní opatření, protože její otec je sériový vrah na útěku.

Dveře úklidové místnosti se za ní zavřely a zamknuly a ona pokračovala úzkou chodbičkou, v níž všemi směry vyčnívaly odkryté trubky a kovové klece, které chránily zařízení, jimž nerozuměla. Po několika minutách překračování a proplétání mezi překážkami se ocitla v malém výklenku vedle velkého bojleru. 

Zákoutí se nacházelo v neosvětlené prostřední části chodby a nebylo těžké ho minout. Když tu byla poprvé, museli ji na něj upozornit. Teď do něj zapadla a z kapsy přitom vytahovala starý klíč, který dostala ke staromódnímu zámku, jenž visel na dveřích. Otočila jím, do těžkých dveří se opřela a rychle je za sebou zase zavřela a zamkla. 

Tím se ocitla v zásobovací místnosti v suterénu bytového komplexu, kde bydlela. Oficiálně se tak přesunula z obchodního střediska do budovy se svým bytem. Spěšně přešla na opačný konec potemnělé místnosti a málem přitom zakopla o kbelík s bělidlem, který se válel na podlaze. Otevřela další dveře, prošla prázdnou pracovnou správce údržby a dorazila k úzkému schodišti, vedoucímu do zadní chodby na hlavním podlaží budovy. 

Zabočila za roh do vestibulu s řadou výtahů a slyšela, jak si vrátný Jimmy a strážce Fred ve vstupní hale přátelsky povídají s jedním z nájemníků. Sama teď neměla čas se s nimi vybavovat, slíbila si ale, že později je zajde pozdravit. 

Oba to byli milí chlapi. Fred dřív dělal u dopravní policie, od níž ovšem předčasně odešel do penze kvůli ošklivé nehodě, která se mu v práci přihodila na motorce. Zůstala mu po ní kulhavá noha a veliká jizva na levé tváři, ani jedno ho však neodradilo od  neustálého vtipkování. Jimmy mohl mít kolem pětadvaceti a byl to sympatický, upřímný kluk, jemuž tahle práce pomáhala zaplatit studium na vysoké škole.

Prošla vestibulem ke služebnímu výtahu, který ze vstupní haly nebylo vidět, použila svou kartu a napjatě čekala, zda se neukáže, že ji někdo pronásledoval. Věděla, že je to velice nepravděpodobné, i tak ale nervózně přešlapovala z jedné nohy na druhou, dokud dolů nedojel výtah.

Jen co před ní zastavil, vstoupila dovnitř, zmáčkla tlačítko pro čtvrté patro a následně stiskem dalšího tlačítka zavřela dveře. Když se ve čtvrtém patře opět otevřely, vydala se chodbou chvatně ke svému bytu. Zatímco se snažila popadnout dech, pustila se do důkladné prohlídky svých dveří.

Na první pohled působily stejně nezajímavým dojmem, jako všechny ostatní v jejím poschodí. Když se sem však nastěhovala, nechala si nainstalovat několik bezpečnostních vylepšení. Nejprve o krok ustoupila, aby stála metr od dveří a v přímé linii s kukátkem. Po jeho obvodu se rozlévala matná zelená záře, již nešlo zachytit z žádného jiného úhlu. Znamenalo to, že se do objektu nikdo nepokusil dostat násilím. Kdyby ano, kukátko by zářilo červeně.

Kromě kamery Nest, kterou si pořídila na zvonek, bylo po celé chodbě rozmístěno několik dalších skrytých kamer. Jedna z nich měla nezakrytý výhled na její dveře. Druhá snímala chodbu až po zadní stranu výtahu a vedlejší schodiště. A třetí byla natočená opačným směrem, ke druhému schodišti. Po cestě taxíkem je všechny zkontrolovala a nenašla kolem svého bytu za dnešek žádné podezřelé pohyby.

Dalším krokem byl vstup. Tradičním klíčem odemkla první zámek a po vložení karty uslyšela, jak se odemyká i ten druhý. Sotva vešla dovnitř, spustilo její pohybové čidlo poplach, kterého si nevšímala, dokud si nepoložila batoh na zem, nezamkla oba zámky a nezasunula bezpečnostní západku. Teprve pak zadala příslušný osmimístný kód.

Následně zpoza dveří sebrala obušek a spěšně zamířila do ložnice. Vedle vypínače zvedla sundávací zarámovaný obrázek, pod nímž se skrýval bezpečnostní panel. Naťukala do něj čtyřčíselný kód, a deaktivovala tak druhý, tichý alarm—ten, který by přímo kontaktoval policii, kdyby ho nezrušila do čtyřiceti vteřin.

Až poté si dovolila znovu začít dýchat. Zatímco se pomalu nadechovala a vydechovala, procházela se po svém malém bytě s obuškem v ruce, připravená na všechno. Prohledala ho odshora dolů—skříně, sprchu i spíž. Dohromady jí to nezabralo víc než minutu. 

Když si byla jistá, že je sama a v bezpečí, zkontrolovala také všech šest video chůviček, které si rozestavila různě po bytě. Pak prohlédla zámky na oknech. Všechno bylo v pořádku. Zbývalo se tedy podívat na jediné místo.

Vešla do koupelny a otevřela úzký přístěnek s policemi plnými hygienických a čistících potřeb, jako toaletní papír, zvon, pár kostek mýdla, sprchové stěrky a prostředek na čištění zrcadel. Na levé straně přístěnku se nacházela malá přezka, které by si člověk nevšiml, kdyby nevěděl, kde ji hledat. Otočila ji a zatáhla a ucítila cvaknout neviditelnou západku. 

Za regálem se otevřel průchod k nesmírně stísněné šachtě, kde byl k cihlové stěně připevněný provazový žebřík. Jak jáma, tak žebřík sahaly z jejího bytu ve čtvrtém patře až do vzduchové kapsy pod prádelnou ve sklepě. Měla fungovat jako poslední úniková cesta pro případ, že všechna ostatní bezpečnostní opatření selžou. Doufala, že ho nikdy nebude potřebovat.

Vrátila regál na místo a už už se chystala vrátit do obývacího pokoje, když koutkem oka zachytila svůj odraz v koupelnovém zrcadle. Bylo to poprvé, co měla příležitost se na sebe důkladně podívat, od té doby, co odjela. Líbilo se jí, co před sebou vidí.

Na první pohled nevypadala nijak zvlášť jinak než předtím. Během svého pobytu u FBI měla narozeniny a bylo jí teď dvacet devět, na jejím vzhledu se to ale neprojevilo. Popravdě si myslela, že vypadá líp, než před svým odjezdem.

Vlasy měla pořád hnědé, nyní ovšem působily jaksi živějším dojmem, ne tak zplihle, jako když před všemi těmi týdny opouštěla L.A. Navzdory dlouhým dnům u FBI jí zelené oči jiskřily energií a už se pod nimi nevyjímaly ty tmavé kruhy, na které si tak zvykla. Její štíhlá postava pořád měřila sto osmdesát, připadala si ale silnější a odolnější. Na pažích se jí zřetelněji rýsovaly svaly a trup měla z nekonečných sedů lehů a planků zpevněný. Cítila se… připravená. 

Přesunula se do obývacího pokoje a konečně rozsvítila světla. Chviličku jí trvalo, než si vzpomněla, že veškerý nábytek kolem ní patří jí. Většinu ho nakoupila těsně předtím, než odjela do Quantica. Neměla moc na výběr. Všechny věci z domu, jenž vlastnila se svým sociopatickým a v současnosti uvězněným exmanželem Kylem, prodala. Nějakou dobu pak pobývala v bytě Lacy Cartwrightové, kamarádky z vysoké školy. Když se k ní však někdo vloupal, aby tím jménem Boltona Crutchfielda poslal Jessie zprávu, Lacy trvala na tom, že musí víceméně okamžitě odejít.

A tak také udělala. Dočasně se ubytovala v hotelu, dokud se jí nepodařilo najít bydlení—tohle bydlení—které by splňovalo její nároky na bezpečnost. Jenže bylo zcela nezařízené, a tak vyhodila balík peněz ze svého rozvodového vyrovnání za hromadný nákup nábytku a spotřebičů. Jelikož velice brzy poté musela vyrazit na Národní akademii, neměla dosud šanci si nic z toho pořádně užít.

Doufala, že teď tomu bude jinak. Posadila se na pohovku, opřela se a příjemně uvelebila. Na podlaze vedle ní ležela krabice označená jako „věci na roztřídění“. Zvedla ji a začala se jí prohrabávat. Většinu tvořily úřední papíry, kterými se v dané chvíli neměla v úmyslu zabývat. Úplně na dně krabice našla svatební fotografii 8 x 10, na níž byla ona a Kyle.

Téměř nechápavě na ni zírala a užasla nad tím, že ta samá osoba, co žila život na fotografii nyní seděla tady. Téměř před desetiletím, ve druhém ročníku na USC, začala chodit s Kylem Vossem. Krátce po promocích spolu začali bydlet a před třemi roky se vzali.

Dlouho se zdálo, že jde všechno báječně. Bydleli v pěkném bytě nedaleko od centra Los Angeles, neboli DTLA, jak se tam tomu často říkávalo. Kyle si našel dobrou práci ve finančnictví a Jessie studovala na magistru. Žili pohodlný život. Navštěvovali nové restaurace a chodili se dívat do populárních barů. Jessie byla šťastná a pravděpodobně by tak dokázala vydržet i do budoucna.

Jenže pak Kyla ve společnosti povýšili do kanceláře v Orange County a on trval na tom, aby se tam přestěhovali do moderní vily. Jessie navzdory své nejistotě souhlasila. Teprve tehdy se projevila Kylova pravá povaha. Posedla ho touha stát se členem tajného klubu, o němž se nakonec prozradilo, že funguje jako zástěrka pro prostituční služby. S jednou z tamějších žen si začal aférku. Když se to pak zvrtlo, zabil ji a snažil se to hodit na Jessie. Aby toho nebylo málo, poté, co mu na to Jessie přišla, pokusil se zabít i ji.

Ale ani teď, když si prohlížela jejich svatební fotku, nejevil její manžel žádnou známku toho, čeho byl ve skutečnosti schopen. Vypadal jako pohledný, přívětivý a lišácký budoucí mistr vesmíru. Zmačkala fotografii do kuličky a zahodila ji směrem ke koši v kuchyni. Dopadla přímo doprostřed, což v ní vzbudilo nečekaně očisťující pocit.

Fííí! To musí něco znamenat.

Něco na tomto místě na ni působilo osvobozujícím dojmem. Vše—nový nábytek, žádné osobní památky i její skoro paranoidní bezpečností opatření—tady patřilo jí. Byl to nový začátek.

Natáhla se a nechala své svaly uvolnit po dlouhém letu v natěsnaném letadle. Tento byt byl její—první místo za více než šest let, o kterém mohla něco takového pravdivě říct. Mohla jíst pizzu na gauči a nechat krabici jen tak povalovat, aniž by si kvůli tomu někdo stěžoval. Ne, že by byla ten typ člověka, co by něco takového udělal. Šlo ovšem o to, že by mohla.

Z myšlenky na pizzu najednou dostala hlad. Vstala, aby se podívala do ledničky. Nejen, že zela prázdnotou, ale navíc nebyla ani zapnutá. Až v tu chvíli si vzpomněla, že ji tak nechala schválně, protože jí připadalo nesmyslné platit za elektřinu, když bude dva a půl měsíce pryč.

Zapojila ji do zásuvky a jelikož nedokázala chvíli posedět, rozhodla se zajít nakoupit. Pak ji napadlo něco jiného. Vzhledem k tomu, že do práce musela až zítra a odpoledne ještě přiliš nepokročilo, mohla by se zastavit i někde jinde: na místě—a u člověka—o němž věděla, že ho bude muset dřív nebo později navštívit.

Po většinu času v Quanticu se jí to úspěšně dařilo dostat z hlavy, nicméně tu stále byla ona záležitost s Boltonem Crutchfieldem. Uvědomovala si, že by to měla nechat plavat, že se ji během jejich posledního setkání snažil navnadit. 

Přesto však potřebovala mít jistotu: opravdu našel Crutchfield způsob, jak se setkat s jejím otcem, Xanderem Thurmanem, Ozarkským katem? Opravdu přišel na způsob, jak se spojit s vrahem nespočtu lidí, včetně její matky; s mužem, který ji jako šestileté dítě nechal samotnou přivázanou vedle matčina těla napospas smrti v promrzlé, osamocené chatě?

Brzy to hodlala zjistit.
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Když Gray toho večera došel domů, Eliza už na něj čekala. Objevil se včas na večeři a na tváři měl výraz, který svědčil o tom, že ví, co přijde. Jelikož Millie a Henry seděli ve stejné místnosti a jedli makarony se sýrem a nakrájeným párkem, ani jeden z rodičů se o dané situaci nezmiňoval.

Teprve, když byly děti v posteli, na ni přišla řeč. Eliza stála v kuchyni a Gray se vrátil, jakmile je uložil ke spánku. Sako si sice svlékl, ale pořád měl na sobě uvolněnou kravatu a dlouhé kalhoty. Měla podezření, že to udělal proto, aby vypadal věrohodněji. 

Gray nebyl velký muž. Se svými sto padesáti sedmi centimetry a sedmdesáti kily měřil jen o pár centimetrů víc než ona, přestože vahou ji předčil o dobrých deset kilo. Oba však věděli, že v tričku a teplácích nepůsobí zdaleka tak impozantně. Formální oblek u něj fungoval jako brnění.

„Než něco řekneš,“ začal, „nech mě, prosím tě, abych se ti to pokusil vysvětlit.“

Eliza, která strávila většinu odpoledne přemítáním, jak k něčemu takovému mohlo dojít, s radostí dovolila své úzkosti, aby si na chvíli dala pohov, a pozorovala ho, jak se kroutí ve snaze se ospravedlnit.

„Jen si posluš,“ vybídla ho.

„Zaprvé. Promiň. Bez ohledu na to, co dalšího ti povím, chci, abys věděla, že se omlouvám. Nikdy jsem neměl dovolit, aby k tomu došlo. Měl jsem slabou chvilku. Zná mě už roky, a tak věděla, kde jsem zranitelný, čím mě zaujme. Měl jsem to vědět, ale místo toho jsem se nechal omámit.“

„Co tím chceš říct?“ chtěla vědět Eliza. Připadala si stejně zmatená, jako zrazená. „Že je Penny nějaká svůdkyně, která tě zmanipulovala, aby sis s ní začal poměr? Oba víme, že jsi slaboch, Grayi, ale to si ze mě děláš srandu?“

„Ne,“ odpověděl a rozhodl se nereagovat na její poznámku o „slabochovi“. „Přebírám za své činy plnou zodpovědnost. Dal jsem si tři whiskey soury. Očumoval jsem jí nohy v těch šatech s rozparkem na boku. Jenže ona ví, co na mě platí. Asi je to tím, jak si roky navzájem vylíváte srdíčka. Věděla, jak mi prstem přejet po předloktí. Věděla, jak mi promlouvat, málem vrnět do levého ucha. Pravděpodobně věděla i to, že tys už nic z toho hezky dlouho neudělala. A věděla, že na ten koktejlový večírek nepřijdeš, protože ležíš doma, nadopovaná těmi svými prášky na spaní, co si bereš většinu nocí.“

Poslední výrok zůstal několik vteřin viset ve vzduchu, zatímco se Eliza snažila dát dohromady. Když si byla jistá, že nezačne křičet, odpověděla mu nebezpečně tichým hlasem.

„Tvrdíš, že je to moje vina? Protože to zní, jako bys říkal, žes ho neudržel v kalhotách kvůli tomu, že se mi v noci špatně usíná.“

„Ne, tak jsem to nemyslel,“ zakňoural a krčil se před jedovatostí, která jí čišela z hlasu. „Jen říkám, že se ti v noci vždycky špatně usíná. A nikdy nejevíš zájem zůstat se mnou vzhůru.“


„Abychom si to ujasnili, Graysone—na jednu stranu tvrdíš, že mi to nedáváš za vinu. Hned v dalším okamžiku ale vyrukuješ s tím, že jsem moc sjetá na Valiu a nevěnuju ti jako velkému klukovi dost pozornosti, tak ses musel vyspat s mojí nejlepší kamarádkou.“

„Co je to vůbec za nejlepší kamarádku, když ti udělá tohle?“ ohradil se Gray zoufale.

„Nesnaž se změnit téma,“ odsekla a nutila se udržovat klidný hlas, částečně proto, aby nevzbudila děti, hlavně však kvůli tomu, že to jediné jí pomáhalo se nesesypat. „Ta už u mě má puntík. Teď jsi na řadě ty. Tos za mnou nemohl přijít a říct, ‚Hej, zlato, rád bych s tebou dnes strávil romantický večer‘ nebo ‚Miláčku, poslední dobou mám pocit, že se mi vzdaluješ. Mohli bychom se dnes večer zase sblížit?‘ Taková možnost nepřipadala v úvahu?“

„Nechtěl jsem tě budit, abych tě takovými otázkami otravoval,“ prohlásil a přestože to pronesl pokorným hlasem, jeho slova v sobě měla říz.

„Tak tys usoudil, že sarkasmus tady bude nejlepší?“ zeptala se vyzývavě.

„Podívej,“ řekl a snažil se najít způsob, jak se z toho vykroutit, „s Penny je konec. Oznámila mi to dnes odpoledne a já souhlasil. Nevím, jak se přes tohle přeneseme, ale chci, abychom to nějak zvládli, i kdyby jen kvůli dětem.“

„I kdyby jen kvůli dětem?“ zopakovala a nestačila žasnout, kolika způsoby zaráz dokáže selhat. „Vypadni. Dám ti pět minut, aby sis sbalil tašku a nasedl do auta. Až do odvolání si můžeš zarezervovat hotel.“

„Vyhazuješ mě z mého vlastního domu?“ ptal se nevěřícně. „Z domu, za který jsem zaplatil?“

„Nejenom, že tě vyhazuju,“ zasyčela, „ale jestli do pěti minut nebudeš vyjíždět z příjezdové cesty, zavolám policajty.“

„A co jim řekneš?“

„Jen to zkus,“ řekla rozzuřeně.

Gray na ni jen hleděl. Nevzrušeně přešla k telefonu a zvedla sluchátko. Teprve, když uslyšel vytáčecí tón, dal se do pohybu. Během tří minut se potácel ze dveří jako zpráskaný pes, se sportovní taškou nacpanou košilemi a saky. Jak spěchal ke dveřím, vypadla mu z ní bota. Ani si toho nevšiml a Eliza se neobtěžovala ho upozornit.

Položila telefon až ve chvíli, kdy slyšela zvuk odjíždějícího auta. Pohlédla na svou levou ruku a viděla, že jí dlaň v místech, kde do ní zarývala nehty, krvácí. Doteď ani necítila, jak to štípe.
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Přestože poněkud vypadla ze cviku, podařilo se Jessie proklestit si cestu dopravou z centra L.A. do Norwalku bez větších potíží. Aby se po cestě nemusela moc soustředit na to, kam se chystá, rozhodla se zavolat své rodině. 

Její adoptivní rodiče, Bruce a Janine Huntovi, žili v Las Cruces v Novém Mexiku. On byl bývalý agent FBI a ona bývalá učitelka. Jessie u nich strávila pár dní, když byla na cestě do Quantica, a doufala, že to samé udělá i až se bude vracet. Jenže jí mezi koncem programu a návratem do práce nezbýval dostatek času, a tak musela druhou návštěvu oželit. Nicméně tam pořád chtěla brzy znovu zajet, zvlášť proto, že její máma sváděla boj s rakovinou.

Nepřipadalo jí to fér. Janine se s nemocí s přestávkami potýkala už víc než deset let, a to ještě po tom, co se jí před lety stala taková tragédie. Nedlouho předtím, než adoptovali šestiletou Jessie, totiž Huntovi přišli o syna v batolecím věku, také kvůli rakovině. Natolik toužili zaplnit náhlou prázdnotu v srdci, že jim nevadilo, že si k sobě berou dceru sériového vraha, jenž jí zavraždil matku a samotnou ji nechal napospas smrti. Jelikož Bruce pracoval pro FBI, američtí maršálové, kteří ji umístili do programu na ochranu svědků, usoudili, že to tak bude jen logické. Na papíře to všechno dávalo dokonalý smysl.

Zahnala ty myšlenky z hlavy a vytočila příslušné číslo.

„Ahoj, taťko,“ pozdravila. „Jak se daří?“

„Dobře,“ odpověděl. „Mamka odpočívá. Chceš zavolat později?“

„Ne. Můžeme mluvit spolu. S ní si promluvím večer nebo někdy. Co je u vás nového?“

Před čtyřmi měsíci by se jí s ním bez mámy mluvit nechtělo. Bruce Hunt byl muž, který si k sobě jen tak někoho nepustil, a Jessie taky nebyla právě zosobněním vřelosti. Z dětství na něj měla smíšené vzpomínky pohybující se od radosti k frustraci. Pamatovala si na lyžařské výlety, stanování a túry v horách a rodinné dovolené v Mexiku, kam to měli necelých sto kilometrů.

Také si ale pamatovala na hlasité hádky, obzvlášť ve svých pubertálních letech. Bruce uznával disciplínu. Jessie, jež v sobě roky dusila hněv za to, jak v jediném okamžiku přišla o svou matku, své jméno i svůj domov, měla naopak tendence neposlouchat. Od té doby, co nastoupila ke studiu na USC a následně ho dokončila, spolu mluvili celkem možná dvacetkrát. Navštěvovali se jen výjimečně.

Když se ale před nedávnem mamce vrátila rakovina, donutilo je to spolu hovořit bez prostředníka. A nějak se tím mezi nimi prolomily ledy. Dokonce za ní přijel i do L.A., aby jí pomohl se zotavit po břišním zranění, které jí Kyle minulý podzim přivodil při svém útoku.

„Tady se nic moc neděje,“ odpověděl na její otázku. „Mamka měla včera další chemoterapii, proto teď pospává. Pokud se na to bude cítit, možná si později zajdeme někam na večeři.“

„I s celou vaší policajtskou partou?“ dobírala si ho. Její rodiče se před pár měsíci přestěhovali ze svého domu do bytového zařízení pro seniory, které bylo obsazeno převážně vysloužilými policisty z Las Cruces PD, oddělení šerifa a FBI.

„Kdepak, jen my dva. Představoval jsem si večeři při svíčkách. Ovšem někde, kde můžeme vedle stolu postavit lavor, kdyby náhodou musela zvracet.“

 „Ty jsi opravdu nenapravitelný romantik, taťko.“

„Dělám, co můžu. Jak se máš ty? Předpokládám, že svůj FBI výcvik jsi dokončila úspěšně.“

„Z čeho tak usuzuješ?“

„Protožes věděla, že se tě na to zeptám, a kdybys mi měla oznamovat špatné zprávy, ani bys nevolala.“

Jessie musela uznat, že na starého psa mu to ještě pořád slušně pálí.

„Prošla jsem,“ potvrdila. „Už jsem zpátky v L.A. Zítra začínám v práci a teď… jen zařizuju, co je třeba.“ 

Nechtěla mu říkat, kam ve skutečnosti míří, aby ho zbytečně neznepokojovala.

„To zní zlověstně. Proč mám dojem, že si nejdeš do obchodu pro chleba?“

„Nechtěla jsem, aby to tak vyznělo. Asi jsem jen mimo ze všeho toho cestování. Vlastně už jsem skoro na místě,“ zalhala. „Mám zavolat večer nebo počkat do zítřka? Nerada bych vám kazila nóbl večeři s lavorem na zvracení.“

„Možná zítra,“ poradil.

„Tak jo. Pozdravuj mamku. Mám tě ráda.“

„Já tě mám taky rád,“ řekl a zavěsil.

Jessie se pokusila soustředit na silnici. Doprava se začínala zhoršovat a z její cesty na NRD, která obvykle trvala pětačtyřicet minut, jí stále zbývalo další půl hodiny. 

NRD, celým názvem Nerehabilitační oddělení, byla speciální samostatná jednotka přidružená k Norwalkské metropolitní státní nemocnici. V hlavní budově léčebny přebývali nejrůznější duševně nemocní pachatelé, u nichž soud rozhodl, že nejsou způsobilí k pobytu v běžné věznici. 

Přístavba NRD, o jejíž existenci neměla veřejnost ani většina policejních a zdravotnických zaměstnanců tušení, však sloužila k mnohem choulostivějším účelům. Byla stavěná pro maximálně deset zločinců, které bylo třeba uvěznit poněkud tajněji. V současné době tam drželi pouze pět lidí, samé muže, samé sériové sexuální násilníky a vrahy. Jedním z nich byl Bolton Crutchfield. 

Jessie se v myšlenkách zatoulala ke dni, kdy ho tam navštívila naposled. Bylo to předtím, než odjela na Národní akademii, a neřekla mu tehdy, že ji nějaký čas neuvidí. Chodila za Crutchfieldem pravidelně od minulého podzimu, kdy v rámci svého magisterského praktika obdržela povolení ho vyslýchat. Tamější zaměstnanci tvrdili, že s doktory a výzkumníky většinou odmítá hovořit. Z důvodů, jež Jessie pochopila teprve později, však proti její návštěvě nic nenamítal.

Během dalších několika týdnů dospěli k jakési dohodě. On jí poví podrobnosti o svých zločinech, jejich provedení a konkrétních motivech, pokud mu ona na oplátku sdělí něco o svém vlastním životě. Zpočátku se to zdálo jako spravedlivý obchod. Koneckonců usilovala o to, aby se stala policejní profilistkou se zaměřením na sériové vrahy. Jestliže se jí podaří jednoho z nich přimět, aby jí svěřil detaily činů, jichž se dopustil, mohlo by to pro ni mít nedozírnou cenu.

A navíc se ukázalo, že k tomu dostane dodatečný bonus. Crutchfield dokázal nějakým způsobem vyvozovat informace jako Sherlock Holmes, i když byl zavřený v psychiatrické léčebně. Stačilo mu se na Jessie podívat a okamžitě dokázal odhadnout spoustu věcí o jejím životě. 

Tuto dovednost použil v kombinaci s informacemi, jež mu poskytla o jistém případu, k tomu, aby jí poradil s několika zločiny, včetně vraždy bohaté filantropky z Hancock Parku. Upozornil ji také na to, že její manžel možná není tak důvěryhodný, jak by se mohlo zdát. 

Naneštěstí pro Jessie fungovaly jeho dedukční schopnosti i proti ní. Jejím prvotním důvodem, proč se s Crutchfieldem vůbec chtěla setkat, bylo to, že si všimla, že své vraždy provedl po vzoru jejího otce, legendárního a dosud nedopadeného sériového vraha, Xandera Thurmana. Thurman ovšem své vraždy spáchal o víc než dvacet let dříve na venkově v Missouri. Pro vraha působícího v jižní Kalifornii se to tedy zdálo jako podivně náhodná, nepochopitelná volba.

Nicméně se ukázalo, že Bolton byl jeho velkým fanouškem. A jakmile se ho Jessie začala vyptávat, co ho na těch starých vraždách tak zaujalo, netrvalo mu dlouho si dát věci dohromady a přijít na to, že ta mladá žena před ním má k Thurmanovi osobní vztah. Nakonec přiznal, že ví, že je to jeho dcera. A prozradil jí ještě něco—s jejím otcem se dva roky předtím setkal.

S radostí v hlase ji informoval, že její otec vstoupil do léčebny přestrojený za doktora a podařilo se mu s vězněm zapříst rozsáhlý rozhovor. Prý hledal svou dceru, jíž změnili jméno a umístili ji do programu na ochranu svědků poté, co jí zabil matku. Měl podezření, že by jednoho dne mohla dojít Crutchfielda navštívit, protože se jejich zločiny navzájem tak podobaly. Thurman chtěl, aby mu Crutchfield dal vědět, pokud se někdy objeví, a předal mu její nové jméno a adresu.

Od té chvíle se z jejich vztahu vytratila veškerá rovnováha a to ji nesmírně znepokojovalo. Crutchfield jí i nadále poskytoval informace o svých zločinech a radil jí se zločiny ostatních. Oba si však byli vědomi, že má v rukou všechny trumfy. 

Znal její jméno. Věděl, jak vypadá. Věděl, v jakém bydlí městě. V jenom okamžiku dokonce zjistil, že přebývá v bytě své kamarádky Lacy a kde to je. A podle všeho dokázal i zpoza mříží údajně utajené léčebny sdělit všechny tyto údaje jejímu otci.

Jessie si byla poměrně jistá, že právě to byl alespoň zčásti důvod, proč Lacy, ambiciózní módní návrhářka, přijala šestiměsíční práci v Miláně. Jednalo se sice o skvělou příležitost, ale zároveň ji to taky zaneslo na opačnou stranu světa od Jessiina nebezpečného života.

Zatímco Jessie sjížděla z dálnice a od NRD už ji dělilo jen pár minut, vzpomněla si, jak Crutchfield konečně zmáčkl spoušť nevyřčené hrozby, která visela nad každým jejich setkáním. 

Možná to bylo proto, že na několik měsíců odjížděla. Možná to bylo prostě naschvál. Když mu ale skrze prosklenou přepážku naposled pohlédla do vychytralých očí, vytasil na ni šokující novinku.

„Trochu si s vaším otcem popovídáme,“ oznámil jí se svým úlisným jižanským přízvukem. „Neřeknu vám kdy, nechci vám zkazit překvapení. Ale bude to nádhera, tím jsem si zcela jistý.“

Následující slovo ze sebe dokázala jen stěží vypravit. „Jak?“

„Ach, s tím si nedělejte starosti, slečno Jessie,“ pronesl uklidňujícím tónem. „Buďte si ale jistá, že až spolu budeme mluvit, nezapomenu ho od vás pozdravovat.“

Když zajížděla do areálu nemocnice, položila si tu samou otázku, která jí od té doby neustále vrtala hlavou a kterou dokázala zahnat, jen pokud se upřeně soustředila na jinou práci: opravdu to udělal? Zatímco se o tisíce kilometrů dál učila, jak chytat lidi, jako je on a její otec, opravdu se ti dva podruhé setkali navzdory všem bezpečnostním opatřením, jež měla přesně něčemu takovému zabránit? 

Měla pocit, že tuhle záhadu zanedlouho rozluští.




 

 

 

KAPITOLA PÁTÁ

 

 

Při vstupu na jednotku NRD vše probíhalo tak, jak si to pamatovala. Jakmile u strážní brány získala povolení projet do uzavřeného areálu nemocnice, zamířila kolem zadní strany hlavní budovy ke druhé, menší a nevýrazné stavbě za ní.

Jednalo se o betonovou a ocelovou jednopatrovou budovu uprostřed nevydlážděného parkoviště. Za velkým, zeleným, drátěným oplocením, které obklopovalo celý objekt a na jehož vrcholu se vinul ostnatý drát, šlo vidět jen střechu. 

Druhou strážní bránou projela na pozemek NRD. Poté co zaparkovala, vykročila směrem k hlavnímu vchodu a předstírala přitom, že si nevšímá nespočtu bezpečnostních kamer, které bedlivě sledují každý její krok. Dorazila ke vnějším dveřím, kde musela počkat, až ji někdo pustí dovnitř. Narozdíl od její první návštěvy ji už ale zdější zaměstnanci znali od vidění, a tak jí otevřeli, jen co ji spatřili.

To ovšem platilo pouze u vnějších dveří. Jakmile jimi prošla na malé nádvoří, dostala se k hlavnímu vchodu do zařízení, jenž tvořily tlusté dveře z neprůstřelného skla. Použila svou vstupní kartu, načež se panel zeleně rozsvítil. Pak jí jeden ze strážníků, který seděl za stolem uvnitř budovy a který rovněž viděl, že panel změnil barvu, musel odemknout dveře bzučákem, a tím dokončit složitý proces vstupu do budovy.

Jessie nyní stála v nevelkém vestibulu a čekala, až se za ní vnější dveře zavřou. Ze zkušenosti věděla, že vnitřní dveře se nedají otevřít, dokud se ty vnější zcela nedovřou. Netrvalo dlouho a uslyšela hlasité cvaknutí zámku následované odemykáním vnitřního vstupu.

Jessie vešla dovnitř, kde už na ni čekala druhá ozbrojená strážkyně. Vzala si od ní všechny osobní věci, kterých s sebou měla minimum. Za tu dobu se stihla naučit, že je jednodušší nechat všechno v autě, protože stejně nehrozilo, že by se do něj někdo vloupal.

Strážkyně ji prošacovala a pak jí pokynula, aby prošla detektorem kovu, jaké bývají na letišti. Pracoval na principu milimetrových vln a dokázal podrobně znázornit celé její tělo. Jakmile to měla za sebou, byl jí beze slova navrácen všechen osobní majetek, což mělo rovněž sloužit jako povolení pokračovat dál.

„Bude na mě čekat důstojnice Gentryová?“ zeptala se strážkyně za stolem.

Žena k ní vzhlédla s výrazem naprostého nezájmu. „Za chvíli tu bude. Počkejte na ni u dveří Přechodné přípravy.“

Jessie udělala, jak jí řekli. Název Přechodná příprava označoval místnost, kde se všichni návštěvníci museli převléct, než mohli komunikovat s některým z pacientů. Na tomto místě si každý musel obléct šedý nemocniční plášť, sundat si všechny šperky a smýt veškeré líčení. Jak ji zde opakovaně varovali, tihle muži nepotřebovali žádné další podněcování.

O okamžik později se dveře přípravny otevřely a vystoupila z nich důstojnice Kathrine „Kat“ Gentryová, aby ji přivítala. Při pohledu na ni Jessie poskočilo srdce. Když se minulé léto poprvé setkaly, nepadly si sice příliš do noty, od té doby se však z obou žen staly kamarádky, jež pojilo společné vědomí, jaká temnota se skrývá v některých lidech. Jessie si ke Kat vypěstovala takovou důvěru, že jí jako jedné z méně než šesti lidí na celém světě svěřila, že je dcera Ozarkského kata.

Zatímco k ní Kat vykročila, Jessie si znovu připomněla, jaká je vedoucí bezpečnosti NRD tvrďačka. Navzdory tomu, že měřila sotva sto sedmdesát centimetrů, působila po tělesné stránce impozantním dojmem a její pětašedesátikilové tělo jako by sestávalo jen ze svalů a železné vůle. Bývalá příslušnice Army Rangers si odsloužila dvě mise v Afghánistánu, jež se jí podepsaly na obličeji. Hyzdily ho popáleniny od šrapnelu a dlouhá jizva, která jí začínala těsně pod levým okem a svisle se jí táhla dolů po tváři. Šedýma očima si neustále měřila okolí a pečlivě vstřebávala každý detail, aby zhodnotila, zda se jedná o hrozbu nebo ne.

U Jessie zjevně usoudila, že ne. Po tváři se jí rozlil široký úsměv a za okamžik už ji držela v medvědím objetí.

„Dlouho jsme se neviděly, paní z FBI,“ prohlásila nadšeně.

Jessie v jejím drtivém sevření zalapala po dechu a promluvila teprve, když ji Kat pustila.

„Nejsem z FBI,“ opravila ji. „Byla jsem tam jen na výcvik. Pořád patřím k LAPD.“

„To je fuk,“ mávla Kat odmítavě rukou. „Bylas v Quanticu, pracovala jsi s těmi nejvýše postavenými ve svém oboru a učila ses nóbl metody FBI. Když ti budu chtít říkat paní z FBI, tak to taky udělám.“

„Pokud to znamená, že mi nepřelomíš páteř napůl, tak mi klidně říkej, jak chceš.“

„Když už jsme u toho, nemyslím, že by se mi to ještě povedlo,“ poznamenala Kat. „Vypadáš silnější než předtím. Hádám, žes tam neposilovala jen mozkové závity.“

„Šest dní v týdnu,“ přisvědčila Jessie. „Běhy na dlouhou trať, překážkové dráhy, sebeobrana a školení se zbraní. Rozhodně mi nakopali zadek do solidnějšího tvaru.“

„Měla bych se bát?“ zeptala se Kat s předstíranými obavami a o krok přitom ustoupila s rukama zvednutýma v obranném gestu.

„Nemyslím, že bych tě dokázala nějak ohrozit,“ přiznala Jessie. „Je ale pravda, že mám pocit, že bych se před podezřelým dokázala ubránit, což doteď rozhodně neplatilo. Když se zpětně podívám na pár svých posledních střetnutí, mám štěstí, že jsem je přežila.“

„To je paráda, Jessie,“ řekla Kat. „Možná bychom někdy mohly změřit síly, dát si pár kol, abys nevypadla ze cviku.“

„Jestli máš na mysli pár kol v pití panáků, počítej se mnou. V opačném případě si teď asi dám od každodenního běhání a bušení a tak dál na chvíli pohov.“

„Beru to všechno zpátky,“ prohlásila Kat. „Pořád si stejný posera, jako vždycky.“

„A teď se projevuje ta pravá Kat Gentryová, tak jak ji znám a jak jsem si ji oblíbila. Věděla jsem, že musí existovat důvod, proč jsi byla první člověk, kterého jsem po návratu do města chtěla vidět.“

„Ačkoli jsem polichocena,“ podotkla Kat, „myslím, že obě víme, žes sem ve skutečnosti nepřišla za mnou. Přestaneme to odkládat a půjdem dovnitř?“

Jessie přikývla a následovala Kat do Přechodné přípravy, jejíž sterilita a tichost z návštěvy rychle vysály veškerou žertovnou atmosféru.


 

*

 

O patnáct minut později zavedla Kat Jessie ke dveřím, jež spojovaly bezpečnostní křídlo NRD s některými z nejnebezpečnějších lidí na planetě. Mezitím se také stihly zastavit u ní v kanceláři, aby si doplnily informace za posledních pár měsíců, které proběhly překvapivě jednotvárně. 

Kat jí sdělila, že poté, co Crutchfield pohrozil, že se brzy setká s jejím otcem, zpřísnili již tak striktní bezpečnostní opatření ještě víc. Nainstalovali v zařízení další bezpečnostní kamery a přidali dodatečné požadavky na ověření totožnosti.

Neexistovalo nic, co by naznačovalo, že se Xander Thurman pokusil Crutchfielda navštívit. Jeho jedinými návštěvníky byli doktor, který mu chodil každý měsíc zkontrolovat životně důležité orgány, psychiatr, s nímž skoro nikdy nemluvil, detektiv od LAPD, který doufal, i když zjevně zbytečně, že se s ním Crutchfield podělí o informace k odloženému případu, na němž právě pracoval, a jeho soudem přidělený právník, který se jen chodil přesvědčit, že ho tam nemučí. S nikým z nich skoro nepromluvil.

O Jessie se podle Kat zaměstnancům také nezmiňoval, dokonce ani Erniemu Cortezovi, pohodářskému strážci, jenž na něj každý týden dohlížel ve sprše. Bylo to, jako by neexistovala. Uvažovala, zda je možné, že se na ni zlobí.

„Vím, že si pamatuješ, jak to chodí,“ obrátila se na ni Kat u bezpečnostních dveří. „Už je to ale pár měsíců, a tak si čistě pro jistotu zopakujeme bezpečnostní postupy. Nepřibližuj se k vězni. Nedotýkej se prosklené přepážky. Předpokládám, že na tenhle se vykašleš, ale oficiálně bys o sobě neměla prozrazovat žádné osobní informace. Jasné?“

„Ano,“ přitakala Jessie, která byla za připomenutí ráda. Pomohlo jí to přepnout mysl do správného rozpoložení.

Kat ukázala svůj odznak a kývla do kamery nad dveřmi. Někdo jim otevřel. Jessie v mžiku zaskočil nečekaný vír aktivity. Namísto obvyklých čtyř strážců jich tu bylo šest. K tomu po místnosti přecházeli další tři muži v dělnických uniformách, v rukou různé součásti technického vybavení.

„Co se tu děje?“ zajímala se.

„Ach, zapomněla jsem ti říct—uprostřed týdne nám posílají nové vězně. Budeme mít plno ve všech deseti celách. Proto kontrolujeme sledovací zařízení v prázdných celách, abychom se přesvědčili, že všechno funguje tak, jak má. Taky jsme zvýšili počet bezpečnostních pracovníků ze čtyř na šest během denní směny, tedy beze mě, a v noci ze tří na čtyři.“

„To zní… riskantně,“ poznamenala Jessie diplomaticky.

„Já proti tomu protestovala,“ přiznala Kat. „Ale kraj to tak potřeboval a my měli prázdné cely. Byla to předem prohraná bitva.“

Jessie přikývla a rozhlédla se kolem. Zdálo se, že na základech místnosti se nic nezměnilo. Jednotka byla navržená jako kruh, v jehož středu bylo velící středisko, ze kterého všemi směry vybíhaly paprsky vedoucí do cel jednotlivých vězňů. V nyní přeplněném prostoru velícího střediska, jež vypadalo jako mimořádně rušná sesterna, momentálně sedělo šest strážců.

Zahlédla mezi nimi pár nových tváří, většina jí však připadala povědomá, včetně Ernieho Corteze. Ernie byl se svými bezmála dvěma metry a sto patnácti svalnatými kily obrovský exemplář chlapa. Bylo mu něco přes třicet a v krátce střižených černých vlasech se mu sem tam začínaly pomalu objevovat šediny. Když uviděl Jessie, roztáhla se mu tvář do širokého úsměvu.

„Fešando,“ zavolal na ni láskyplnou přezdívkou, kterou jí dal při jejich prvním setkání, kdy se ji pokusil sbalit a narážel přitom na to, že by to měla zkusit jako modelka. Vcelku rázně ho tehdy odmítla, nezdálo se ale, že by jí to měl za zlé.

„Jak to jde, Ernie?“ zeptala se a taky se na něj usmála.

„Znáš to, všechno při starém. Dávám pozor, aby pedofilové, násilníci a vrahové nedělali neplechy. A co ty?“

„V podstatě to samé,“ odpověděla a vzhledem k tomu, kolik se kolem pohybovalo neznámých tváří, se rozhodla nepopisovat, čemu se posledních pár měsíců věnovala, příliš do podrobností.

„Když už jsi teď měla několik měsíců čas se přenést přes rozvod, nechtěla bys strávit pár příjemných chvilek s Ernsterem? Chystám se tento víkend to Tijuany.“

„Ernsterem?“ zopakovala po něm Jessie a nepodařilo se jí potlačit zachichotání.

„No co?“ ohradil se na oko defenzivně. „Je to přezdívka.“

„Promiň, Ernstere, ale tenhle týden budu mít skoro určitě jiné plány. Ty jsi to ale na jai alai moc užij. Že mi koupíš pár Chiclet?“

„Au,“ chytl se dramaticky za hruď, jako by mu srdcem prostřelila šíp. „Víš ty co, i velcí kluci mají city. I my jsme, vždyť víš… velcí kluci.“

„Tak jo, Cortezi,“ vložila se do toho Kat, „to stačí. Teď jsem si kvůli tobě málem ublinkla do pusy. A Jessie tu má nějaké vyřizování.“

„Takhle mě ranit,“ zamumlal si Ernie pod vousy a obrátil pozornost zpět ke svému monitoru. Navzdory jeho slovům to neznělo, jako by ho to nějak zvlášť rozhodilo. Kat Jessie pokynula, aby ji následovala ke dveřím do Crutchfieldovy cely.

„Tohle by se ti mohlo hodit,“ řekla a podávala jí malý ovladač s červeným tlačítkem uprostřed. Bylo to zařízení na způsob „v případě nouze rozbijte sklo“. Jessie ho považovala za takový svůj digitální ochranný štít. 

Kdyby si s ní Crutchfield začal příliš zahrávat a ona chtěla místnost opustit, aniž by tím na sobě dala znát, jaký na ni má vliv, stačilo jí stisknout tlačítko ukryté v dlani. Upozorní tím Kat, která ji z místnosti dostane pod nějakou smyšlenou oficiální záminkou. Jessie měla silné podezření, že Crutchfield o zařízení ví, i tak však byla ráda, že ho má.

Sevřela ovladač v ruce, kývla na Kat na znamení, že je připravena vejít do místnosti, a zhluboka se nadechla. Kat otevřela dveře a Jessie vkročila dovnitř. 


Zdálo se, že Crutchfield její příchod očekával. Stál pouhých pár centimetrů od skleněné přepážky, která celu rozdělovala na dvě části, a zeširoka se na ni usmíval.
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Jessie chviličku trvalo, než se jí podařilo odtrhnout pohled od jeho křivých zubů a zhodnotit situaci.

Na první pohled se nijak nelišil od toho, jak si ho pamatovala. Pořád měl stejné blonďaté vlasy, zastřižené těsně u hlavy. Pořád nosil ten stejný, zářivě modrý nemocniční úbor. Jeho obličej byl pořád poněkud oplácanější, než by člověk u muže se sto sedmdesáti centimetry a necelými sedmdesáti kilogramy očekával. Spíš než na svých pětatřicet let kvůli tomu vypadal na pětadvacet. 

A pořád se na ni díval svýma pronikavýma, téměř dravýma hnědýma očima. Ty jediné prozrazovaly, že muž, který naproti ní stál, zabil nejméně devatenáct lidí a možná dvakrát tolik.

Ani v jeho cele se nic nezměnilo. Byla to malá místnost, k jejíž protější zdi byla připevněná úzká postel bez povlečení. Vzadu, v pravém rohu stál malý psací stůl se zapuštěnou židlí a vedle něj malinké kovové umyvadlo. Za nimi se ve výklenku nacházel záchod s plastovými posuvnými dveřmi, které měly nabízet alespoň minimální soukromí.

„Slečno Jessie,“ zavrněl tiše. „Jaké nečekané překvapení, že jsem zde na vás narazil.“

„A přece tu stojíte, jako byste čekal, že každou chvíli přijdu,“ opáčila Jessie, jež nechtěla Crutchfieldovi ani na okamžik nechat výhodu. Přešla místnost a posadila se na židli k malému psacímu stolu na opačné straně skla. Kat zaujala svou obvyklou pozici v rohu, odkud vše ostražitě sledovala.

„Cítil jsem, jak se nám tu v zařízení změnila energie,“ odpověděl a v hlase mu jako vždy zazníval silný louisianský přízvuk. „Vzduch jako by najednou zesládl a měl jsem dojem, že venku slyším cvrlikat ptáčky.“

„Normálně takhle lichotkami neoplýváte,“ poznamenala Jessie. „Prozradíte mi, co vás přivedlo do tak rozverné nálady?“

„Nic zvláštního, slečno Jessie. Copak člověk nemůže projevit trochu radosti z přivítání nečekaného hosta?“

Na způsobu, jakým pronesl svou poslední větu bylo něco, z čeho Jessie zamrazilo v zátylku. Jako kdyby se v té poznámce skrývalo cosi víc. Na okamžik zůstala jen v tichosti sedět, zatímco jí mozek běžel na plné otáčky. S časovými limity si starosti nedělala. Věděla, že jí Kat dovolí ve výslechu pokračovat, jak uzná za vhodné.

Jak si tak v hlavě převracela Crutchfieldova slova, uvědomila si, že nemusí mít jen jeden význam.

„Když hovoříte o nečekaných hostech, máte tím na mysli mě, pane Crutchfielde?“

Na několik vteřin na ni jen beze slova upřeně hleděl. Nakonec se mu však na tváři široký, nucený úsměv pomalu zkroutil ve zlomyslnější—a věrohodnější—úšklebek.

„Nestanovili jsme si pro tuto návštěvu žádná základní pravidla,“ podotkl a náhle se k ní otočil zády.

„Já myslím, že doby pravidel už máme dávno za sebou, nebo ne, pane Crutchfielde?“ zeptala se. „Známe se dost dlouho, abychom si dokázali jen tak popovídat, co říkáte?“

Odešel k posteli připevněné k zadní stěně cely a posadil se na ni. Jeho výraz nyní částečně zakrýval stín.

„Jak si ovšem mohu být jistý, že ke mně budete stejně vstřícná, jako chcete, abych byl já k vám?“ chtěl vědět.

„Poté, co jste jednomu ze svých poskoků nařídil, aby se vloupal do domu mé kamarádky a vyděsil ji natolik, že dodnes nedokáže v klidu usnout, moc nevím, jestli si úplně zasloužíte mou důvěru nebo mou ochotu vám vyhovět.“

„Tenhle incident vytáhnete,“ namítl, „ale to, jak jsem vám v několika případech pomohl s profesními i osobními případy, to už nezmíníte. Každou svou takzvanou netaktnost z mé strany jsem vám vynahradil tím, že jsem vám poskytl informace, které pro vás měly nedocenitelnou hodnotu. Nežádám vás o nic víc, než o záruku, že se nebude jednat o jednostrannou službu.“


Jessie na něj upřela tvrdý pohled a snažila se odhadnout, do jaké míry mu může vyhovět a přitom si stále zachovat profesionální odstup.

„Co přesně po mě vůbec chcete?“

„V této chvíli? Pouze váš čas, slečno Jessie. Byl bych mnohem radši, kdybyste se mě tak nestranila. Naposledy jste mě svou přítomností poctila před sedmdesáti šesti dny. Méně sebevědomý muž by se za tak dlouhé odcizení mohl urazit.“


„Dobře,“ svolila Jessie. „Slibuji, že vás budu navštěvovat pravidelněji. Vlastně se za vámi do konce týdne zastavím ještě alespoň jednou. Co na to říkáte?“

„Je to začátek,“ odpověděl nezávazně.

„Výborně. V tom případě se vraťme k mé otázce. Předtím jste říkal, že jste projevoval radost z přivítání nečekaného hosta. Měl jste tím na mysli mě?“

„Slečno Jessie, i když je mi vždy nesmírným potěšením užívat si vaší společnosti, musím přiznat, že má poznámka se opravdu týkala jiného hosta.“

Jessie cítila, jak za ní Kat v rohu místnosti ztuhla.

„A koho se tedy týkala?“ zajímala se, přičemž se snažila udržet vyrovnaný hlas.

„Já myslím, že to víte.“

„Ráda bych, abyste mi to řekl,“ trvala na svém Jessie.

Bolton Crutchfield se znovu postavil. V plném světle na něj měla Jessie nezakrytý výhled, a tak viděla, jak v ústech kroutí jazykem, jako by to byla ryba na udici, s kterou si pohrává.

„Když jsme spolu naposledy mluvili, ujistil jsem vás, že si popovídám s vaším tatíčkem.“

„A popovídal?“

„Ale jistěže,“ odvětil nezaujatě, jako kdyby jí odpovídal, kolik je hodin. „Chtěl, abych vás od něj pozdravoval. Vyřídil jsem mu totiž předtím taky vaše pozdravy.“

Jessie ho bedlivě pozorovala a snažila se v jeho obličeji odhalit sebemenší náznak lži.

„Mluvil jste s Xanderem Thurmanem,“ přesvědčovala se. „V této místnosti, během posledních jedenácti týdnů?“

„Přesně tak.“

Jessie věděla, že mu Kat dychtí položit vlastní otázky, aby si mohla ověřit pravdivost jeho tvrzení a zjistit, jak k tomu došlo, v této chvíli to pro ni nicméně bylo druhořadé a mohlo to počkat na později. Nechtěla, aby se konverzace stočila jinam, a tak rychle pokračovala, než stihne její kamarádka cokoli říct.

„O čem jste spolu hovořili?“ vyzvídala a snažila se, aby to neznělo, že ho soudí.

„No, museli jsme mluvit dost v šifrách, abychom odposlouchávajícím neprozradili jeho pravou totožnost. Předmětem hovoru jste ale byla vy, slečno Jessie.“

„Já?“

„Ano. Pokud si pamatujete, už jsme spolu jednou mluvili před pár lety, kdy mě varoval, že byste mě jednoho dne mohla navštívit. Že ovšem budete vystupovat pod jiným jménem, než jaké vám dal, Jessica Thurmanová.“

Když vyslovil jméno, které dvacet let neslyšela nahlas od nikoho kromě sebe sama, bezděky sebou škubla. Jessie věděla, že si její reakce všiml, nedalo se s tím však nic dělat. Crutchfield se vědoucně usmál a pokračoval.

„Chtěl vědět, jak se jeho dlouho ztracené dceři daří. Zajímal se o celou řadu podrobností—čím se živíte, kde bydlíte, jak teď vypadáte, jaké je vaše nové jméno. Moc si přeje s vámi znovu navázat spojení, slečno Jessie.“

Zatímco mluvil, Jessie se nabádala k pomalému nadechování a vydechování. Přinutila se uvolnit tělo a působit co nejklidnějším dojmem, i když to byla jen přetvářka. Při své další otázce musí vypadat pokud možno nevzrušeně.

„Prozradil jste mu některou z těch informací?“

„Jen jednu,“ odpověděl s uličnickým výrazem.

„A to kterou?“

„Doma jste tam, kde je vaše srdce,“ prohlásil.

„A to má ksakru znamenat co?“ dorážela na něj. Srdce jí najednou zběsile bušilo.

„Pověděl jsem mu, kde se nachází místo, které nazýváte domovem,“ řekl věcně.

„Dal jste mu mou adresu?“

„Tak konkrétní jsem nebyl. Abych pravdu řekl, navzdory mému nejlepšímu úsilí se mi vaši přesnou adresu nepodařilo zjistit. Vím ale dost, aby mu to pomohlo vás najít, pokud bude chytrý. A my oba víme, slečno Jessie, že váš tatíček je velice chytrý.“

Jessie hlasitě polkla a zápasila s nutkáním se na něj rozkřičet. Stále ještě odpovídal na její otázky a ona z něj potřebovala dostat co nejvíce informací, než přestane.

„Takže kolik mám času, než mi zaklepe na dveře?“

„To záleží na tom, jak dlouho mu bude trvat, než si pospojuje všechny části skládanky,“ poznamenal Crutchfield s přehnaným pokrčením ramen. „Jak jsem řekl, musel jsem se vyjadřovat v šifrách. Kdybych mluvil příliš konkrétně, vyslalo by to varovné signály těm lidem, co sledují veškeré mé konverzace. To by ničemu nepomohlo.“

„Co kdybyste mi pověděl, co přesně jste mu řekl? Tak si budu moct pravděpodobnou časovou lhůtu odhadnout sama.“

„A co by na tom pak bylo zábavného, slečno Jessie? Poměrně jste mě okouzlila. Tohle mi ale připadá jako nepřiměřená výhoda. Musíme tomu muži dát aspoň šanci.“

„Šanci?“ zopakovala Jessie nevěřícně. „Šanci na co? Aby měl náskok, až mě bude chtít vykuchat jako moji matku?“

„Teď jste k němu ovšem nespravedlivá,“ odpověděl a zdálo se, že čím víc je Jessie rozčilená, tím je on klidnější. „To mohl udělat před všemi těmi lety v oné zasněžené chatě. Ale neudělal. Tak proč usuzujete, že vám chce ublížit nyní? Třeba jen touží vzít svou malou holčičku na výlet do Disneylandu.“ 

„Určitě mi odpustíte, že o tom mám své pochybnosti a nehodlám se jich vzdát,“ odsekla. „Tohle není hra, Boltone. Chcete, abych vás znovu navštívila? K tomu musím být naživu. Jestli vám váš mentor rozseká vaši oblíbenou kámošku na cimpr campr, moc si s vámi už nepopovídá.“

„Dvě věci, slečno Jessie: zaprvé, chápu, že jsou to pro vás znepokojivé zprávy, ovšem byl bych raději, kdybyste se mnou nemluvila tak důvěrným tónem. Oslovovat mě křestním jménem? Nejen, že je to neprofesionální, ale taky je to od vás nezdvořilé.“

Jessie potichu běsnila. Ještě než vyslovil svou druhou připomínku, věděla, že jí neprozradí, co potřebuje. I tak zůstala zticha a doslova se kousala do jazyka, kdyby si to náhodou chtěl rozmyslet.

„A zadruhé,“ pokračoval, přičemž si zjevně užíval sledovat, jak se kroutí, „přestože mě vaše společnost těší, neusuzujte z toho, že jste má oblíbená kámoška. Nesmíte zapomínat na vždy ostražitou důstojnici Gentryovou támhle za vámi. To je ta pravá kočička—prohnilá, zkažená kočička. Jak jsem jí již sdělil při několika příležitostech, až odsud odejdu, hodlám si pro ni připravit speciální rozloučení, pokud víte, co mám na mysli. Nesnažte se proto prosím v mém žebříčku kámošek předhánět.“

„Já…“ začala Jessie v naději, že ho dokáže přesvědčit, aby si to rozmyslel.

„Obávám se, že náš čas vypršel,“ řekl úsečně. S tím se otočil, odešel do malého výklenku s toaletou na konci cely a zatáhl za sebou plastovou zástěnu, čímž jejich konverzaci definitivně ukončil.




 

 

 

KAPITOLA SEDMÁ

 

 

Jessie otáčela hlavou neustále ze strany na stranu a byla ve střehu, zda nezahlédne někoho nebo něco neobvyklého.

Vracela se domů po stejně komplikované trase jako předtím, všechna ta bezpečnostní opatření, na něž byla ještě před pár hodinami tak hrdá, jí však najednou připadala žalostně nedostatečná.

Tentokrát si vlasy svázala do drdolu a zakryla je kšiltovkou, přes níž si navíc natáhla kapuci od mikiny, kterou si koupila po cestě z Norwalku. Svůj malý batůžek měla nasazený zepředu, takže jí obepínal hrudník. Přestože by mohla svou totožnost utajit ještě lépe, kdyby si nasadila sluneční brýle, neudělala tak ze strachu, že by omezovaly její zorné pole.

Kat slíbila, že si znovu prohlédne nahrávky všech Crutchfieldových návštěv z poslední doby, aby zjistila, zda jí něco neuniklo. Navrhla také, aby Jessie počkala, až skončí v práci, že i když bydlí až v Industry, zaveze ji do DTLA, aby se ujistila, že se domů dostane v pořádku. Jessie její nabídku zdvořile odmítla.

„Nemůžu se spoléhat, že s sebou odteď budu mít všude, kam se hnu, ozbrojený doprovod,“ protestovala.

„Proč ne?“ chtěla vědět Kat a říkala to jen napůl žertem.

Jak nyní kráčela chodbou a blížila ke svému bytu, uvažovala, zda neměla návrh své kamarádky přece jen přijmout. S plnou taškou jídla v rukou si připadala obzvlášť zranitelná. Na chodbě panovalo mrtvolné ticho. Od chvíle, kdy vstoupila do budovy, nespatřila ani živáčka. Než tomu stihla zabránit, vloudila se jí do hlavy šílená myšlenka—že její otec pozabíjel všechny v jejím patře, aby se nemusel potýkat s komplikacemi, až se vrhne na ni.

Světýlko v kukátku zářilo zeleně, což ji při otevírání dveří trochu uklidnilo, ani tak se však nepřestávala rozhlížet z jednoho konce chodby na druhý, kdyby na ni chtěl náhodou někdo vyskočit. Nikdo tak neudělal. Jen co se ocitla uvnitř, rozsvítila světla a zamkla za sebou všechny zámky, teprve poté deaktivovala oba alarmy. Ten hlavní hned zase zapnula, ovšem v režimu „doma“, aby mohla chodit po bytě a pohybová čidla přitom nespouštěla poplach.

Tašku s nákupem položila na kredenc v kuchyni a s obuškem v ruce se vydala na kontrolní obchůzku. Než odjela do Quantica, úspěšně si zažádala o zbrojní průkaz a zítra, až půjde na stanici do práce, si měla vyzvednout svou zbraň. Jedna její část si přála, aby to udělala dnes, když se tam zastavila pro poštu. Jakmile si byla konečně jistá, že je v bytě v bezpečí, pustila se do uklízení nákupu a venku nechala jen sashimi, které si koupila na večeři místo pizzy. 

Nic nedá v pondělí večer nezadané holce ve velkém městě takový pocit výjimečnosti, jako sushi ze supermarketu.

Ta myšlenka ji krátce rozesmála, než si vzpomněla, že její otec, který je současně sériový vrah, dostal návod, jak najít, kde bydlí. Možná to neměl úplně vyznačené na mapě, ale podle toho, co říkal Crutchfield, to stačilo k tomu, aby ji dřív nebo později našel. Zásadní otázka zněla, kdy je „dřív nebo později“?

 

*

 

O devadesát minut později bušila Jessie do těžkého pytle a z těla jí crčel pot. Když dojedla své sushi, připadala si nesvá a jako v kleci, a tak se rozhodla vybít si své obavy produktivním způsobem v posilovně.

Cvičení nikdy nijak zvlášť neholdovala. Během svého pobytu na Národní akademii však učinila nečekaný objev. Pokud se sedře do vyčerpání, nezůstane v ní žádné místo na úzkost a strach, které ji většinu času tak sžíraly. Kdyby to jen věděla o deset let dříve, mohla si ušetřit tisíce probdělých nocí a nocí provázených nekonečnými nočními můrami.

Rovněž tak mohla snížit počet návštěv u své terapeutky, doktorky Janice Lemmonové, proslulé forenzní psycholožky ve svém oboru. Doktorka Lemmonová byla jedním z mála lidí, kteří znali o Jessině minulosti každý detail. V posledních letech jí byla nedocenitelnou oporou. 

Nyní se ovšem zotavovala po transplantaci ledviny a dalších pár týdnů nemohla přijímat pacienty. Jessie si pohrávala s myšlenkou, že by s návštěvami skoncovala na dobro. Nicméně přestože posilovací terapie by sama o sobě byla levnější, věděla, že v budoucnu určitě přijdou časy, kdy bude doktorku ještě potřebovat.

Vrhla se do série rychlých úderů a vzpomínala přitom, jak se před svým výletem do Quantica často budila zbrocená potem, těžko se jí dýchalo a musela si připomínat, že je v bezpečí v Los Angeles, nikoli v malé chatě v Ozarkských horách v Missouri, kde přivázaná k židli sleduje, jak z pomalu umrzajícího těla její mrtvé matky odkapává krev.

Kéž by i to byl jenom sen. Všechno se to však doopravdy stalo. Když jí bylo šest let a manželství jejích rodičů se ocitlo nad propastí, její otec vzal ji i její matku do své odlehlé chaty. Tam jim prozradil, že už celá léta unáší, týrá a zabíjí lidi. A pak to samé provedl i své vlastní ženě, Carrie Thurmanové.

Zatímco jí ruce vsadil do okovů, připoutal je ke stropním nosníkům chaty a čas od času ji bodl nožem, nutil Jessie—tehdy Jessicu Thurmanovou—aby se dívala. Ruce jí přivázal k židli a oči přilepil izolepou tak, aby je nemohla zavřít, načež její matku definitivně dorazil. 

Tím samým nožem následně přivodil své vlastní dceři dlouhou tržnou ránu, jež se jí táhla od levého ramene přes klíční kost až po začátek krku. Poté si z chaty jen tak odešel. Až o tři dny později ji tam podchlazenou a v šoku našli dva lovci, kteří šli náhodou kolem. 

Když se vzpamatovala, vypověděla celý příběh policii a FBI. Tou dobou už byl ovšem její otec dávno pryč a s ním i veškerá naděje na jeho dopadení. Jessicu umístili v rámci programu na ochranu svědků do Las Cruces k Huntovým. Z Jessicy Thurmanové se stala Jessie Huntová a začal jí nový život.

Jessie potřásla hlavou, aby z ní vyhnala vzpomínky, a vystřídala rychlé údery za kopy kolenem, kterými by případného útočníka zasáhla do rozkroku. Vychutnávala si bolest, jež jí přitom prostupovala stehnem. Vidina mrtvolně bledé pokožky její matky se s každým úderem vytrácela víc a víc.

Vzápětí se jí do mysli vkradla další vzpomínka, tentokrát na jejího bývalého manžela, Kyla, a na to, jak ji v jejich vlastním domě napadl a pokusil se ji zabít, aby na ni mohl hodit vraždu své milenky. Málem znovu cítila, jak se jí do levé strany břicha zabodává pohrabáč, kterým ji poranil. 

Fyzické bolesti, jakou v té chvíli cítila, se vyrovnalo pouze zahanbení z toho, že strávila deset let ve vztahu se sociopatem a celou tu dobu o tom neměla ani tušení. Koneckonců měla být na rozpoznávání takových lidí odbornice.

Jessie znovu změnila taktiku s nadějí, že jí ostudu z hlavy zaženou údery loktem do oblasti, kde by měl útočník čelist. Ramena jí začínala ostře protestovat, ona však dál bušila do pytle s vědomím, že její mozek bude brzy příliš zmožený na to, aby se stresoval.

Tuto svou část—fyzicky drsnou—rozhodně nečekala, že v sobě u FBI objeví. Navzdory běžné počáteční nervozitě měla předtuchu, že po akademické stránce si povede dobře. Přece jen strávila poslední tři roky v podobném prostředí, ponořená do kriminální psychologie.

A měla pravdu. Hodiny práva, forenzních věd a terorismu pro ni byly snadné. I v semináři behaviorálních věd, ve kterých se bála, že bude nervózní, protože je vedli její hrdinové, jí to šlo samo od sebe. Nejvíce se ovšem překvapila v hodinách fyzické zdatnosti a zejména při lekcích sebeobrany.

Její instruktoři jí ukázali, že při svých téměř sto osmdesáti centimetrech a pětašedesáti kilogramech má dostatečné tělesné proporce na to, aby se postavila většině pachatelů, bude-li na to správně připravena. V zápase tělo na tělo se samozřejmě nikdy nevyrovná žádné veteránce ze speciálních jednotek, jako je Kat Gentryová. Z programu však vycházela se sebevědomím, že se ve většině situací dovede ubránit.

Jessie ze sebe strhla rukavice a přesunula se na běžecký pás. Letmý pohled na hodiny jí prozradil, že bude osm. Usoudila, že svižný osmikilometrový běh by ji měl dostatečně zdolat, aby si dnes mohla užít bezesný spánek. To pro ni byla priorita; zítra se totiž vrací do práce, kde jí všichni její kolegové dají nepochybně zabrat v očekávání, že je z ní teď nějaká FBI superhrdinka.

Nastavila si čas na čtyřicet minut, aby se donutila uběhnout celých osm kilometrů tempem kilometr za pět minut. Pak si zhlasila hudbu ve sluchátkách. Zatímco se z nich začalo linout prvních pár vteřin Sealovy písničky „Killer“, Jessiina mysl se vyprázdnila a ona se soustředila pouze na úkol před sebou. Ani ji nenapadlo pozastavit se nad názvem písničky a jaké osobní vzpomínky by to mohlo vyvolat. Existoval pro ni jen rytmus a její nohy, jež v harmonii s ním dopadaly na pás. V té chvíli se Jessie Huntová přiblížila klidu natolik, nakolik to pro ni jen bylo možné.




 

 

 

KAPITOLA OSMÁ

 

 

Eliza Longworthová spěchala k Pennyiným vchodovým dveřím, jak nejrychleji to dokázala. Bylo skoro osm hodin ráno a jejich cvičitelka jógy zpravidla přijížděla právě tou dobou.

Většinu noci probděla. Terpve za prvního světla měla dojem, že ví, co musí udělat. Jakmile se tak rozhodla, ucítila Eliza, jak jí padá kámen ze srdce. 

Poslala Penny zprávu, v níž jí oznamovala, že měla za tu dlouhou noc spoustu času na přemýšlení a přehodnocení, zda se s ukončením jejich přátelství příliš neunáhlila. Měly by na tu lekci jógy přece jen zajít. A pak, až jejich cvičitelka Beth odejde, můžou se pokusit najít způsob, jak to mezi sebou urovnat.

Penny neodpověděla, to však Elize nebránilo se za ní stejně vydat. Sotva dorazila ke dveřím, uviděla, jak po dlouhé vinuté cestě přijíždí Beth a zamávala na ni.

„Penny!“ zakřičela a zaklepala na dveře. „Je tady Beth. Platí pořád naše jóga?“

Nedostalo se jí žádné odpovědi, a tak zazvonila na zvonek a zamávala rukama před kamerou.

„Penny, můžu dál? Měly bychom si na vteřinku promluvit, než se objeví Beth.“

Stále se neozývala žádná odpověď a Beth už od domu dělilo posledních sto metrů, rozhodla se proto jít dovnitř. Věděla, kde je schovaný záložní klíč, stejně však nejdřív zkusila dveře otevřít. Byly odemčené. Vešla do domu a dveře nechala otevřené pro Beth.

„Penny,“ zavolala. „Nechalas odemknuté dveře. Beth už parkuje. Dostalas moji textovku? Mohly bychom si na chvilku promluvit v soukromí, než začneme?“

Vešla do vstupní haly a čekala. Pořád ani slovo. Přešla do obývacího pokoje, kde obvykle cvičily jógu. I zde bylo prázdno. Zrovna se chystala zkontrolovat kuchyň, když vtom dorazila Beth.

„Dámy, jsem tady!“ ohlásila se od vchodových dveří.

„Ahoj, Beth,“ pozdravila se Eliza a otočila se, aby ji přivítala. „Dveře byly odemčené, ale Penny neodpovídá. Nevím, co se děje. Možná zaspala nebo je v koupelně nebo tak něco. Zajdu se podívat nahoru, jestli si mezitím chceš dát něco k pití. Určitě to bude jen minutka.“


„Žádný problém,“ prohlásila Beth. „Zákaznice, u které jsem měla být v devět třicet, stejně odřekla, tak nikam nespěchám. Klidně jí řekni, ať si dá na čas.“

„Dobře,“ přikývla Eliza a vydala se po schodech nahoru. „Za chvilku budem zpátky.“

Došlo zhruba do poloviny prvního schodiště, když ji napadlo, jestli neměla jet výtahem. Hlavní ložnice se nacházela ve třetím patře a takové dlouhé šplhání ji nijak nelákalo. Než si to stihla pořádně rozmyslet, uslyšla z přízemí jekot.

„Co se stalo?“ zakřičela a přitom už se otáčela a spěšně se vracela dolů.

„Rychle!“ volala Beth. „Dobrý Bože, pospěš si!“

Její hlas přicházel z kuchyně. Jen co dorazila na konec schodiště, Eliza se rozběhla, prohnala se obývacím pokojem a zabočila za roh.

Na kuchyňské podlaze ze španělských dlaždic ležela v obrovské kaluži krve Penny. Oči měla ztuhle otevřené vyděšením a tělo zkroucené v jakési hrůzné smrtelné křeči.

Eliza se hrnula ke své nejstarší a nejmilejší kamarádce a jak se k ní blížila, na husté tekutině jí to klouzalo. Podjela jí noha a ona tvrdě přistála na zemi, přičemž se celým tělem rozplácla v krvi. 

S úpornou snahou se nepozvracet se doplazila k Penny a položila jí ruce na hruď. I přes oblečení cítila, jak je studená. Eliza jí však přesto zatřásla, jako by ji tím mohla probudit.

„Penny,“ žadonila, „probuď se.“

Její kamarádka nereagovala. Eliza pohlédla na Beth.

„Umíš první pomoc?“ zeptala se.

„Ne,“ odpověděla mladší žena roztřeseným hlasem a zavrtěla hlavou. „Ale myslím, že na tu je příliš pozdě.“

Eliza si jejího komentáře nevšímala a místo toho se snažila rozpomenout na kurz resuscitace, na který se před lety přihlásila. Zaměřoval se sice na pomoc dětem, princip by ale měl být stejný. Otevřela Penny ústa, zaklonila jí hlavu, zacpala nos a zhluboka vydechla do kamarádčina hrdla. 

Poté se Penny vyšplhala kolem pasu, jednu ruku položila na druhou, obě dlaněmi dolů, a bříškem spodní dlaně prudce stlačila Pennin hrudník. Zopakovala to ještě podruhé a potřetí a pokoušela se dostat do nějakého rytmu.

„Ach bože,“ zaslechla zamumlat Beth a vzhlédla, aby zjistila, co se děje.

„Co je?“ zeptala se hrubě.

„Když na ni tlačíš, vytéká jí z hrudi krev.“

Eliza sklopila zrak. Byla to pravda. Při každém stlačení se objevil pomalý potůček krve, který vytékal z něčeho, co vypadalo jako široké tržné rány v její hrudní dutině. Znovu zrak zvedla.

„Zavolej na sto dvanáct!“ zakřičela, i když věděla, že to nemá cenu.

 

*

 

Jessie, která pociťovala nečekanou nervozitu, dorazila do práce brzy.

Se všemi těmi dodatečnými bezpečnostními opatřeními, jež zavedla, se rozhodla vyrazit do práce první den po třech měsících s dvacetiminutovým předstihem, aby měla jistotu, že tam bude před devátou, jak po ní chtěl kapitán Decker. Patrně se však v kličkování nespočetnými tajnými odbočkami a schodišti zlepšovala, protože jí cesta na centrální stanici netrvala ani zdaleka tak dlouho, jak čekala.

Zatímco kráčela z parkoviště k hlavnímu vchodu stanice, přejížděla očima tam a zpátky ve snaze odhalit cokoliv neobvyklého. Pak si však vzpomněla na to, co si včera těsně před tím, než usnula, slíbila. Nedovolí, aby ji hrozba jejího otce pohltila. 

Neměla potuchy, jak obecné nebo přesné informace předal Bolton Crutchfield jejímu otci. Nemohla si ani být jistá, jestli Crutchfield mluví pravdu. Tak či tak s tím nemohla udělat o moc víc, než už dělala. Kat Gentryová prohlížela nahrávky Crutchfieldových návštěvníků. Jessie bydlela v podstatě v bunkru. Dnes dostane svou oficiální zbraň. A kromě toho musí žít vlastní život. Jinak se zblázní.

Do hlavní místnosti stanice se vracela s nemalými obavami, jak ji po tak dlouhé absenci přivítají. O to víc, když vzala v úvahu, že naposled tu byla ještě jako pouhá prozatímní pomocná profilující konzultantka. 

Nyní se přívlastku „prozatímní“ zbavila a, i když byla technicky vzato stále konzultantka, dostávala zaplaceno od LAPD a těžila ze stejných výhod jako všichni ostatní příslušníci. To zahrnovalo i zdravotní pojištění, což, má-li to soudit na základě nedávných událostí, nepochybně hojně využije.

Vešla do rozlehlého hlavního pracovního prostoru, který tvořily desítky stolů, jež od sebe nedělilo nic víc, než korkové přepážky, nadechla se a čekala. Nic se ale nestalo. Nikdo nic neřekl. 

Popravdě řečeno se zdálo, že si jejího příchodu nikdo ani nevšiml. Některé hlavy se skláněly nad policejními spisy. Jiné upíraly zrak na osoby na opačné straně stolu, ve vetšině případů svědky nebo podezřelé v želízkách.

Připadala si trochu zklamaná. Ještě víc se ale cítila hloupě.

Co jsem čekala—průvod?

Nevyhrála přece žádnou bájnou Nobelovu cenu za řešení případů. Odjela na dva a půl měsíce na výcvikovou akademii FBI. Bylo to sice bezva. Ale nikdo jí za to nebude tleskat.

Tiše prošla bludištěm stolů a míjela přitom detektivy, s nimiž v minulosti spolupracovala. Zhruba pětačtyřicetiletý Callum Reid vzhlédl od spisu, který si právě četl. Kývl na ni a brýle mu přitom málem spadly z čela, kde je měl posazené.

Alan Trembley, jemuž bylo něco přes dvacet a jemuž blonďaté kadeře jako vždy trčely do všech stran, měl na hlavě také brýle, ty jeho mu však spočívaly na nose, zatímco soustředěně vyslýchal postaršího muže, který vypadal, že si pořádně přihnul. Ani si Jessie nevšiml, když kolem něj procházela.

Došla ke svému až trapně uklizenému stolu, hodila na něj svou bundu a batůžek a posadila se. Sotva dosedla, uviděla z přestávkové místnosti vycházet Garlanda Mosese, jak si to s kávou v ruce šine po schodech nahoru do své kanceláře ve druhém patře. Vlastně to byl spíš přístěnek na smetáky.

Na nejvěhlasnějšího policejního profilistu celého LAPD se to zdálo jako poněkud nedůstojné pracoviště, Mosese to ale zjevně netrápilo. Popravdě to vypadalo, že ho toho celkově moc nezajímá. Bylo mu přes sedmdesát a pro oddělení pracoval jako konzultant především proto, aby se nenudil. Jako legendární profilista si mohl dělat víceméně, co se mu zlíbí. Dřív pracoval jako agent pro FBI, pak se ale přestěhoval na západní pobřeží, kde chtěl odejít do důchodu. Místo toho se ovšem nechal přesvědčit, aby konzultoval na oddělení. Souhlasil pod podmínkou, že si bude moci vybírat případy a určovat si vlastní pracovní hodiny. Vzhledem k jeho profesní historii k tomu nikdo nic nenamítal ani tehdy, ani dnes.

S chomáčem neupravených bílých vlasů, hrubou kůží a šatníkem někdy z roku 1981 měl pověst přinejlepším nevrlého bručouna a přinejhorším hotového protivy. Jessie nicméně během jejich jediné větší komunikace přišel hovorný, ne-li přímo přívětivý. Ráda by mu do hlavy nahlédla víc, stále se však trochu bála ho přímo oslovit.

Když se jí nad schody šouravě ztratil z dohledu, rozhlédla se kolem, zda neuvidí Ryana Hernandeze, detektiva, se kterým pracovala nejčastěji a kterého by s poměrnou jistotou označila za přítele. Nedávno dokonce začali používat svá křestní jména, což v policejních kruzích znamenalo vážnou věc.

Poprvé se ve skutečnosti setkali za neprofesionálních okolností v jejím posledním semestru na UC-Irvine minulý podzim, když ho její profesor pozval, aby přednášel před její třídou magisterské kriminální psychologie. Hernandez jim předložil případovou studii, již z celé třídy dokázala vyřešit jen Jessie. Později se také dozvěděla, že byla teprve druhou studentkou, která kdy případu přišla na kloub.

Od té doby zůstali v kontaktu. Jessie mu zavolala, aby jí poradil, když v ní začalo růst podezření ohledně motivů jejího manžela, ovšem předtím, než se ji pokusil zabít. A poté, co se přestěhovala zpět do DTLA, nastoupila do práce na centrální stanici, kde pracoval i Hernandez.

Pracovali spolu na několika případech, včetně vraždy Victorie Missingerové, filantropky z vyšší společnosti. Právě Jessiino odhalení vraha jí vydobylo respekt, jenž se z velké části podílel na její účasti na výcviku FBI. Nikdy by to ovšem nedokázala bez Ryana Hernandeze a jeho zkušeností a instinktů.

Byl dokonce tak uznávaný, že ho přidělili ke speciální jednotce u loupežných vražd, nazývané Speciální sekce vražd neboli zkráceně HSS. Zaměřovali se na vysokoprofilové případy, které vzbuzovaly nadměrný zájem médií nebo zvýšenou pozornost veřejnosti. K takovým případům zpravidla patřilo žhářství, vícenásobné vraždy, vraždy významných osob a samozřejmě sérioví vrahové.

Kromě jeho vyšetřovatelských talentů musela Jessie také uznat, že není nepříjemné trávit s ním čas. Měli mezi sebou uvolněný vztah, jako by se znali mnohem déle než jen šest měsíců. Když se nehlídala, prolétla jí v Quanticu hlavou několikrát myšlenka, zda by se věci vyvinuly jinak, kdyby se seznámili za jiných okolností. Jessie však tehdy ještě byla vdaná a Hernandez a jeho žena byli svoji už déle než šest let.

V tu chvíli otevřel dveře své kanceláře kapitán Roy Decker a vyšel ven. Decker měl vysokou a hubenou postavu a s výjimkou pár osamělých pramínků téměř žádné vlasy. Ještě mu nebylo ani šedesát, vypadal ale mnohem starší a jeho nažloutlý, vrásčitý obličej naznačoval, že je pod neustálým stresem. Nos mu končil v ostré špičce a malé oči měl vždy ve střehu, jako by byl nepřetržitě na lovu, což, připomněla si Jessie, svým způsobem taky byl.

Vkročil do hlavní místnosti a hned za ním i někdo další. Byl to Ryan. Vypadal přesně tak, jak si ho pamatovala. Něco přes sto osmdesát centimetrů, devadesát kilo, krátké černé vlasy a hnědé oči. Na sobě měl kabát a kravatu, které zakrývaly, jak svalnatou má postavu.

Měl třicet let, což bylo na úplného detektiva málo. Vystoupal však po profesním žebříčku rychle, zvlášť potom, co jako pochůzkový policista pomohl dopadnout neblaze proslulého sériového vraha jménem Bolton Crutchfield.

 Zatímco s kapitánem Deckerem vycházeli, řekl mu šéf něco, co ho přimělo roztáhnout obličej do svého hřejivého, pohodového úsměvu, který působil tak odzbrojujícím dojmem, že mu ani vyslýchaní podezřelí nedokázali odolat. Ten pohled v Jessie k jejímu vlastnímu ohromení vzbudil nečekanou reakci. Někde v břiše zaznamenala podivný pocit, jaký už nezažila celá léta: motýly.

Hernandez ji zahlédl a zamával na ni. Oba muži k ní zamířili. Rozmrzelá z onoho nečekaného pocitu se postavila v naději, že se ho pohybem zbaví. Přinutila mozek, aby se přepnul do profesionálního režimu a pokoušela se na základě jejich výrazů odhadnout, o čem se ti dva spolu bavili. Oba však měli na tváři masky, což naznačovalo, že se snaží udržet obsah své konverzace mezi sebou. Jedné věci si Jessie ovšem všimla: Ryan vypadal unaveně.

„Vítejte zpátky, Huntová,“ pronesl Decker obřadně. „Věřím, že váš pobyt ve Virginii byl poučný?“

„Ano, velice, pane,“ odpověděla.

„Výborně. Přestože bych si moc rád poslechl podrobnosti, budeme to prozatím muset odložit na jindy. Místo toho si své nové dovednosti můžete rovnou vyzkoušet naostro. Máte případ.“

„Pane?“ řekla s lehkým překvapením. Předpokládala, že bude chtít, aby se do toho znovu pomalu dostala, a že nejdřív proberou její nové povinnosti v roli plnohodnotné, nikoli prozatímní, profilistky.

„Hernandez vám podrobnosti vysvětlí po cestě,“ oznámil jí Decker. „Jedná se o poněkud choulostivý případ a vyžádali si na něj speciálně vaše služby.“

„Opravdu?“ zeptala se Jessie a litovala svého nadšení ještě než to stihla doříct.

„Opravdu, Huntová,“ odvětil Decker a mírně se zamračil. „Zdá se, že jste si vysloužila pověst zaříkávačky předměstí. Teď to nemůžu dál rozvádět. Stačí, když vám řeknu, že ti nahoře chtějí, aby se v tomto případě postupovalo diskrétně. Očekávám od vás, že na to budete při práci pamatovat.“

„Ano, pane.“

„Dobrá. Promluvíme si později,“ prohlásil. Pak se otočil a bez dalšího slova odešel.

Ryan, který do té doby nepromluvil, se nyní konečně ozval.

„Vítej doma,“ řekl. „Jak se máš?“

„Není to nejhorší,“ odpověděla a ignorovala rozechvělý pocit, jenž se znenadání vrátil. „Jen si zase zvykám na to, jak věcí chodí, znáš to.“

„No, vrhnout se do toho takhle po hlavě by ti mělo pomoct,“ poznamenal. „Musíme vyrazit hned teď.“

„Budu mít čas si vyzvednout svou zbraň, o kterou jsem požádala před odjezdem do Quantica?“

„Už jsem se ti na ni ráno zeptal,“ sdělil, zatímco vykročili k východu z ústředí. „Bohužel došlo k nějakému bordelu s papírováním, takže tvou žádost ještě nezpracovali. Papírování jsem sice vyřešil, ale zbraň nejspíš nedostaneš dřív než příští týden. Myslíš, že ti k přežití bude pár dní stačit jako jediná zbraň tvůj mozek?“

Usmál se na ni, Jessie si však všimla něčeho, co předtím nezaznamenala. Pod lehce začervenalýma očima měl hluboké stíny.

„Jasně,“ přikývla a snažila se udržet krok s jeho svižným tempem. „Je všechno v pořádku?“

„Jo. Proč?“ zeptal se a střelil po ní pohledem.

„Jen že vypadáš trochu… unaveně.“

„Jo,“ přisvědčil a jen co promluvil, obrátil zrak zase přímo před sebe. „Poslední dobou moc dobře nespím. Shelly a já se rozcházíme.“
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Seděli v autě několik minut, než se věci zase vrátily do normálu.

Jessie na stanici vyjádřila svou lítost a Ryan jí poděkoval. Víc to však nerozváděl a ona si nemyslela, že by bylo vhodné se ho vyptávat. A jelikož jejich případ, ať už se jednalo o cokoliv, neměli kvůli jeho choulostivé povaze probírat na stanici, nezbylo jim než se uchýlit k rozpačitému tlachání o jejím letu domů a o nebezpečích sushi ze supermarketu. Vypadli z rytmu.

Když vyjeli na cestu, moc se to ze začátku nezlepšilo. Z garáže se dostali na ulici, kde Jessie na okno zaklepal bezdomovec, aby ji poprosil o drobné. Nadskočila v sedadle tak, že se hlavou uhodila do střechy.

„Jsi v pořádku?“ chtěl vědět Ryan a úkosem se na ni podíval. 

„Jo, asi jsem jen vyšla ze cviku,“ vysvětlovala a třela si bolestivé místo rukou. „Na předměstských ulicích ve Virginii tolik bezdomovců nemají.“

Ryan na okamžik vypadal, jako by chtěl něco říct, pak si to ale rozmyslel. Jakmile se začali pohybovat dopravou, atmosféra se trochu uvolnila.

„Takže co je na tomhle případu tak choulostivého, že jsme o tom nemohli mluvit na stanici?“ zajímala se.

„Nejspíš mohli,“ připustil Ryan, zatímco vjížděl na dálnici směřující na západ. „Jenže Decker umí být občas trochu paranoidní a pro mě je snazší mu vyhovět, než se o tom dohadovat. Jedeme na Pacific Palisades.“

„To je trochu mimo náš okrsek, ne?“

„Jo, zhruba o třicet kilometrů. Ale i když je to skoro v Malibu, pořád to teoreticky patří k Los Angeles, a tím pádem do jurisdikce LAPD. Na stanici v západním LA chytili případ, o kterém si mysleli, že bychom jim s ním mohli pomoct. Teda mysleli, že ty bys jím s ním mohla pomoct. Já se jen svezl s tebou.“

„Počkej, cože?“ zeptala se Jessie naprosto zmatená.

„Vezmu to od začátku,“ oznámil Ryan. „Někdy v posledních dvanácti hodinách někdo zavraždil ženu jménem Penelope Wootenová. Nejméně osmkrát ji bodli do hrudi a do břicha. Případ přistál na stole mému bývalému partnerovi, Bradymu Bowenovi. Ukázalo se, že Penelope je provdaná za Coltona Wootena. Říká ti to jméno něco?“

„Ne. Mělo by?“

„Možná ještě ne,“ pokračoval Ryan. „Ale brzy bude mít mnohem vyšší profil. Wooten je bývalý asistent státního zástupce, který nyní vede obrovskou kancelář v Santa Monice. Šušká se ale, že měl v úmyslu někdy v příštích pár měsících oznámit svou kandidaturu na státního zástupce. A většina lidí soudila, že má solidní šanci na výhru.“

„To proto nás Decker nabádal, že musíme postupovat opatrně?“

„Z velké části ano. Když někdo zabije ženu a vypadá to jako zločin z vášně, prvním podezřelým se samozřejmě automaticky stává manžel. Což nás už tak nevyhnutelně staví do citlivé situace, a to jsme ještě ani nezačali vyšetřovat.“

„Nevím, jestli mám právě ty nejlepší předpoklady jednat v takové situaci,“ přiznala Jessie.

„Ne,“ souhlasil Ryan. „Popravdě k tomu máš pravděpodobně horší předpoklady, než většina lidí.“

„Tak pěkně děkuju,“ řekla s úšklebkem.

„Promiň. Ale je to pravda. Na druhou stranu ovšem máš předpoklady k vyšetřování zločinů, do nichž jsou zapleteni majetní lidé z exkluzivních čtvrtí. A obyvatelé úbočních sídel na Pacific Palisades s výhledem na oceán k takovým lidem rozhodně patří.“

„Vyřešila jsem jeden případ, Ryane,“ podotkla skepticky.

„Oficiálně,“ namítl. „Neoficiálně jsi však také vyřešila případ svého manžela. A tvůj život se do té chvíle točil v obdobém světě—sídla, country kluby, lidi, co pro legraci rozhazují peníze.“

„To možná trochu přeháníš,“ poznamenala a snažila se nerozesmát.

„Chápeš, kam tím mířím,“ trval na svém. „Žila jsi mezi touhle sortou lidí. Byla jsi jedním z těch lidí. Rozumíš jim. Chápeš, jak uvažují. To je cenný dar.“

„Asi díky,“ řekla Jessie, kterou ten kompliment znervózněl. „Jenže jak se až kdesi na Pacific Palisades doslechli o nějaké pomocné profilistce z centra?“

„U policie se zprávy šíří rychle,“ odpověděl. „A taky jsem si možná s Bradym před pár týdny zašel na drink a mezi řečí jsem tě zmínil.“

„Aha,“ přikývla Jessie a nevěděla, co jiného dodat.

„Každopádně,“ pokračoval Ryan a snažil se toto téma co nejrychleji opustit, „když narazili na tenhle případ, vzpomněl si na tebe. A jelikož jsem s ním dřív pracoval, dávalo smysl, abych se připojil. Jeho poslední parťák právě odešel do důchodu, takže s ním pro tenhle případ budu v týmu já a tebe k němu přidělí jako profilistku. Může být?“

„Zní to, že nemám moc na výběr,“ podotkla Jessie.

„Trápí tě, že musíš vyšetřovat případ v domě, kde mají výtah a výhled na oceán?“

„Já jen… máš pravdu, že tenhle svět znám. Nemám na něj ale žádné skvělé vzpomínky. A pokud se ti lidé, co tu bydlí, jen v nejmenším podobají těm, co jsem znala ve Westport Beach, tak se budeme potýkat s hotovýma primadonama. Z toho moc nadšená nejsem.“

„No, mám pro tebe dobré a špatné zprávy.“


„Nejdřív špatné,“ dožadovala se Jessie. „Vždycky mi nejdřív říkej špatné zprávy.“

„Špatná zpráva je, že z mých zkušeností opravdu vstupujeme na území primadon.“

„A jaká je ta dobrá zpráva?“

„Vím o skvělé restauraci s mořskými plody, kam si můžeme zajít na oběd.“

„Jsme na cestě na místo vraždy a ty přemýšlíš, kde se dá poobědvat?“ zeptala se Jessie nevěřícně.

„Vždycky,“ opáčil Ryan s téměř znepokojivou mírou nadšení.

 

*

 

Místo, kde se dům Wootenových nacházel, působilo spíše jako chráněný areál. 

Na úpatí kopce museli projet bránou, již hlídal strážník kontrolující totožnost příchozích. Odtud vedla nahoru cesta, kterou tvořilo dobrého půl kilometru krkolomných zatáček. Ve zdi kolem domu byla další brána, u níž stál rovněž na stráži policista.

„Obě brány mají panely na přístupový kód,“ poznamenal Ryan, když projížděli tou druhou. „Většina lidí, co tu nebydlí, by se dovnitř dostávala těžko.“

„Jo,“ souhlasila Jessie. „A ze silnice by člověk ani nepoznal, že tu stojí dům. Navíc, i když jsem ještě neviděla tělo, osm bodných ran nezní jako výsledek nějakého nepodařeného loupežného vloupání. Působí to osobně.“

Když vjeli na masivní kruhovou příjezdovou cestu, detektiv Brady Bowen na ně už čekal. Vůbec nevypadal tak, jak si Jessie detektiva z nóbl pobřežní komunity představovala. Podsaditý, s robustním hrudníkem, solidním břichem a knírem, čelo potečené potem a košile čouhající z kalhot, co vypadaly, že každou chvílí prasknou ve švech. Připomínal jí Andy Sipowicze, oblíbenou postavu jejího adoptivního otce ze seriálu NYPD Blue, který běžel v televizi v devadesátých letech. 

Jakmile vystoupili z auta, sevřel Ryana v obrovském, medvědím objetí a pak se obrátil k Jessie. Takhle zblízka postřehla, jak mu v modrých očích jiskří vřelost a elán.

„Moc rád vás poznávám, slečno Huntová. Slyšel jsem o vás samé parádní věci,“ podotkl, zatímco si otíral ruku o kalhoty, aby jí mohl potřást tou její.

„Taky vás ráda poznávám. A říkejte mi prosím Jessie.“

„Jedině, pokud mi ty budeš říkat Bradenator,“ opáčil, načež dodal, „Kecám. Brady úplně stačí.“

„Hej, Bradenatore,“ ozval se Ryan s nemalou dávkou sarkasmu. „Co tu pro nás máš?“

„Tenhle chlápek jde vždycky přímo na věc,“ poznamenal Brady a zamrkal na Jessie. „Tak jo, situace je následující. Penelope Wootenová, věk třicet čtyři. Sedm let vdaná za Coltona Wootena. Dvě děti—Colt Junior, šest let, a Anastasia, čtyři. Dnes kolem osmé hodiny ranní ji našla její učitelka jógy, Beth Copelandová, a sousedka a nejlepší kamarádka, Eliza Longworthová. Měly na dnešek dohodnutou lekci. Oběť utržila osm hlubokých bodných ran do hrudi a břicha a pár menších obranných zranění na rukou. Vypadá to, že možná upadla při snaze odrazit útok, a to nejhorší schytala, když byla na zemi.“

„Čas smrti?“ zeptal se Ryan.

„Je příliš brzo říct něco s určitostí, pravděpodobně se však díváme na dobu mezi půlnocí a sedmi hodinami ráno. Žádné známky násilného vniknutí. Nejlepší kamarádka tvrdí, že vchodové dveře byly odemčené.“

„Máme tu kamarádku a cvičitelku jógy ještě uvnitř?“ chtěla vědět Jessie.

„Cvičitelka jógy, Copelandová, je vzadu,“ informoval ji Brady. „Kamarádka, Longworthová, musela do nemocnice. Když oběť uviděla, rozběhla se k ní, aby ji zkusila oživit a uklouzla přitom v krvi. Celkem tvrdě dopadla a odřela si koleno. Navíc byla celá od krve, jak se ji snažila resuscitovat. Po příjezdu záchranářů vypadala pořád pěkně rozrušeně, a tak ji doporučili převézt do nemocnice. Zřejmě byla v šoku. Odjel s ní i jeden z policistů, aby si od ní vyslechl výpověď.“

„Víme jistě, že se na ni všechna krev dostala až po uklouznutí?“ vyptávala se Jessie skepticky.

„To byla i moje první myšlenka,“ přisvědčil Brady. „Podle cvičitelky jógy na sobě však neměla ani kapku, dokud neupadla. Když se to stalo, stála hned vedle ní.“

„Máme tu už pana Wootena?“ zeptal se Ryan nervózně.

„Ach ano,“ pronesl Brady hlasem bez jakéhokoliv nadšení. „Pan právník se momentálně nachází v jídelně. Věřte mi, že kdyby byl v doslechu, veškeré vtípky o Bradenatorovi si odpustím. Jeden z policistů mu položil pár předběžných otázek, já jsem s ním ale zatím nemluvil. Říkal jsem si, že počkám, abychom si jeho odpovědi poslechli až všichni společně.“

„Podělil se dotyčný policista o nějaké prvotní dojmy?“ zajímala se Jessie.

„Popsal Wootena jako rozrušeného a výbušného. Což sice není žádné velké překvapení, ale taky to nebude žádná sranda.“

„No, asi bychom se měli zajít podívat na tělo,“ prohlásil Ryan. „Pak si můžeme promluvit s Beth Copelandovou, dokud je to pro ni všechno čerstvé. Bude Wooten dělat problémy, když ho necháme čekat?“

„Myslím, že ho na chvíli můžeme odložit,“ ujistil ho Brady. „Náš policista mu může říct, že se mu budeme věnovat, jakmile dokončíme všechny řádné postupy—vyšetření místa činu, výslechy svědků a tak dále. Sám pracuje u soudu, takže by pro to i za těchto okolností měl mít pochopení.“

„Podle mě bychom si také měli co nejdříve popovídat s Elizou Longworthovou,“ přidala se Jessie, „pokud možno předtím, než se stihne příliš umýt. Chci od ní bezprostřední odpovědi, než bude mít příliš času se dát dohromady.“

„Žádný problém,“ odvětil Brady. „Odvezli ji teprve před dvaceti minutami. Zadám pokyny, aby se nepřevlékala a nesprchovala, dokud si s ní nepromluvíme. Půjdeme dovnitř?“

Jessie a Ryan přikývli a vydali se za Bradym k domu. Jessie po cestě natahovala krk, aby si celé místo prohlédla. Třípatrové sídlo ve španělském stylu bylo zasazené do úbočí kopce nad Tichým oceánem, který se třpytil zhruba o kilometr dál. Další podobně stavěné domy byly rozsety po celém kopci i po dalších kopcích v okolí. Všechny působily impozantním dojmem, většina z nich se však podle toho, co Jessie viděla, neukrývala za bránou.

Vešli do vstupní haly. Téměř okamžitě si všimla, že vedle schodiště stojí výtah. Předtím si myslela, že Ryan žertoval. Brady je provedl rozlehlým obývacím pokojem do kuchyně a když tam dorazili, podal každému z nich jeden pár latexových rukavic. Jessie si je natáhla a zocelovala se, protože věděla, že jakmile zajde za roh, uvidí něco příšerného.

Bylo to ještě horší, než čekala. Při minulém případu, kdy vyřešila vraždu vysoce postavené ženy, byla oběť, filantropka z Hancock Parku jménem Victorie Missingerová, otrávena. Navenek nejevila žádné známky násilí a vypadala spíš, jako by spala. To v tomto případě rozhodně neplatilo.

Penelope Wootenová ležela na zádech na kuchyňské podlaze ze španělských dlaždic a kolem ní se rozprostírala velká, nyní zasychající kaluž krve, která jí poslepovala její dlouhé blonďaté vlasy. Měla na sobě úbor na jógu, jenž na několika místech na jejím trupu protrhly bodné rány nožem.

To ovšem nebylo to, co Jessie tak zasáhlo. Bodné rány a mrtvá těla už v minulosti zblízka spatřila. Byly to ženiny oči. Doširoka rozevřené, strnule vyzařující dvě emoce, které musela cítit, když umírala: strach a zmatení. Zdálo se, jako by žadonily o pomoc a zároveň se ptaly proč.

Jessie věděla, že s její první prosbou už nemůže nic dělat. V duchu si však přísahala, že odhalí odpověď na druhou část—proč k tomu došlo a ne jen to: kdo to udělal?
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Čím déle si Jessie prohlížela místo činu, tím více se utvrzovala v přesvědčení, že Penelope svého vraha znala. 

Zatímco přecházela po kuchyni, pokoušela se využít taktiky, které se právě naučila v seminářích behaviorálních věd na výcvikové akademii FBI. Její vyučující vyzdvihovali jeden prvořadý princip: nechte důkazy, aby vás dovedly k závěrům.

Znělo to jako logická rada, pro Jessie to však znamenalo zásadní změnu myšlení. Dosud se vždy nechávala vést instinkty. Zjevně měla talent na čtení lidí, tedy alespoň těch, které neznala. Nakonec si ovšem uvědomila, že se na tuto schopnost spoléhá příliš. 

Při více než jedné příležitosti ignorovala důkazy, jež jí mohly pomoci vyřešit případ, jen protože ji intuice naváděla jiným směrem. Věděla, že má především tendence nevěřit ve vinu těch, které má ráda. To byl jeden z důvodů, proč nepojala žádné podezření o sociopatických sklonech svého manžela. Proto ji také málem zabila osoba zodpovědná za vraždu Victorie Missingerové, okouzlující prominentka Andi Robinsonová.

Naštěstí jí její slepé skvrny neublížily příliš. Obě situace přežila a navíc se jí podařilo případy vyřešit. Nicméně musela uznat, že jí přitom hodně pomohlo štěstí, které jí dřív nebo později opustí. Její intuice mohla při vyšetřování stále sehrát svou roli, Jessie však byla odhodlaná nenechat si jí zastínit rozum ani převážit nad důkazy.

A důkazy před ní vysílaly celkem jasnou zprávu: ať už Penelope Wootenovou zabil kdokoliv, rozhodně k ní choval pořádnou zášť. Přesně, jak je předtím informovali, měla v sobě osm bodných ran, většinu z nich poměrně hlubokých. Dlaně jí hyzdilo několik obranných poranění, což naznačovalo, že Penelope přicházející útok viděla.

Jessie na ně ukázala a promluvila. 

„Osoba, která tento čin spáchala, ji mohla klidně bodnout do zad, očividně však chtěla, aby byla oběť vyděšená a viděla, co ji čeká. To svědčí o tom, že se jednalo o osobní záležitost, nikoli o nějakého zpanikařeného lupiče.“

„Souhlasím,“ ozval se Ryan. „Nepůsobí to na mě jako zpackaná loupež.“

„Žádné násilné vniknutí, je to tak?“ ujišťovala se u Bradyho.

„Přesně tak.“

„To je další známkou toho, že Penelope svého útočníka pravděpodobně znala dost dobře na to, aby ho nebo ji pozvala dál,“ rozjímala, „tedy za předpokladu, že se pachatel již nenacházel uvnitř domu.“

„Jako vražedná zbraň byl nejspíš použit ten velký řeznický nůž, co chybí ve stojanu na příbory na kredenci,“ poukázal Ryan a kývl příslušným směrem. „Což mě vede k podezření, že vrah věděl, že bychom na něm mohli najít jeho nebo její DNA či otisky prstů.“

„To také potvrzuje, že se jedná o zločin z vášně,“ navázala Jessie. „Kdyby to pachatel plánoval předem, pravděpodobně by si vzal rukavice.“

„U vchodových dveří mají kameru Ring,“ oznámil jim Brady. „Snažíme se odemknout její telefon, abychom k ní získali přístup. Tyto kamery se aktivují pohybem, takže neuvidíme úplně všechno. Něco by se tam ale ukázat mohlo.“

„Nemůže nám záznamy ukázat manžel?“ chtěl vědět Ryan.

„Nemá je na svém telefonu,“ odpověděl Brady. „Nechala ji nainstalovat ona.“

„Co kdyby nám aspoň dal kód k jejímu telefonu?“ pokračoval Ryan.

„Ten taky nemá. Bezpečnostní kód, který znal, nefunguje. Prý ho asi musela změnit a neřekla mu o tom.“

„To nezní vůbec podezřele,“ utrousila Jessie sarkasticky.

„Nedělej předběžné závěry,“ varoval ji Ryan, „zvlášť v tomhle případě.“

„Nikdy,“ ujistila ho a sladce se usmála. „Bradenatore, říkal jsi, že dětem je šest a čtyři. Teď jsou tedy s největší pravděpodobností ve škole nebo ve školce. Jak se tam dostaly?“

„V úterý je tam kvůli jejím lekcím jógy vozí tatínek dřív. Říkal, že by se nestihla vrátit včas, kdyby je měla vézt ona.“

„Takže tu byla, když ráno odjížděli?“ vyptávala se.

„Prý když s dětmi v šest čtyřicet pět vycházel z domu, ještě spala.“

„Viděl ji spát?“

„Sám jsem s ním zatím nemluvil,“ vysvětloval Brady. „Našemu policistovi ale tvrdil, že když vstával z postele, ležela vedle něj.“

„Takže jestli mluví pravdu,“ uvažoval Ryan, „pak musel čas smrti nastat někdy mezi tři čtvrtě na sedm a osmi hodinami ráno.“

„Jestli mluví pravdu,“ přisvědčil Brady. „Samozřejmě ji taky mohl odrovnat a použít děti jako alibi.“

„To je možné,“ souhlasila Jessie. „Jenže v tom případě by jim musel zabránit, aby za celé ráno vstoupily do kuchyně. To zní náročně. Plus zabil by ten chlap svou vlastní ženu, když má doma děti? Ať už ji zabil on nebo někdo jiný, zdá se, že to udělali v době, kdy věděli, že se dětmi nebudou muset zabývat.“

„To dává pěkně na frak naší teorii o ‚zločinu z vášně‘,“ podotkl Ryan.

„Možná ne,“ oponovala mu Jessie. „Třeba vrah přišel z jiného důvodu a situace se vystupňovala. V tom případě je klíčem zjistit, o jaký důvod se jednalo.“

„Diplomaticky,“ připomněl jí Brady, „aniž by se z toho stal mediální cirkus.“

„Diplomacie je moje druhé jméno,“ ujistila ho Jessie.

„Ještě že nejsi pod přísahou,“ zamumlal Ryan sotva slyšitelně a nahlas dodal, „Vzhůru na vyslýchání svědků!“
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Jessie se snažila skrýt svou frustraci.

Beth Copelandová, cvičitelka jógy, jim moc nepomohla. Celá záležitost s ní pochopitelně otřásla, i tak se ale zdálo, že toho moc neví. Jako vždycky přijela přesně v osm hodin ráno. Když parkovala, viděla Elizu Longworthovou, jak vchází do domu.

„Víte jistě, že jste ji neviděla z domu vycházet?“ chtěla vědět Jessie.

„Měla jsem za to, že jde dovnitř. Teď si ovšem nejsem tak jistá.“

To ona tělo našla a začala křičet. Eliza, která hledala Penny nahoře, přiběhla dolů a uklouzla v krvi. Pokusila se o resuscitaci, třebaže bylo zřejmé, že Penny je mrtvá.

„Připadala vám rozrušená nebo to mohla jen hrát?“ zeptal se Brady strozeji, než by se Jessie líbilo.

„Vypadala úplně vyděšená,“ odpověděla Beth. „Vím, že byly nejlepší kamarádky od základní školy. Eliza bydlí na vedlejším kopci. Byla zničená. Snažila se ji oživit ještě dlouho poté, co by to většina lidí vzdala, a celou dobu u toho křičela.“

Když usoudili, že už toho z ní víc nevytáhnou, Brady dal povolení, aby ji odvezli na kontrolu do nemocnice. Zatímco kráčeli směrem k jídelně, kde na ně čekal Colton Wooten, Jessie nadhodila teorii.

„Jak strašně příhodné, že Eliza Longworthová uklouzla ve vší té krvi. Teď má dokonalou výmluvu, proč je od hlavy k patě pokrytá v DNA oběti.“

„Páni, ty máš na lidstvo opravdu černý pohled,“ poznamenal Brady.

„Pracuješ jako detektiv pro policejní oddělení Los Angeles,“ opáčila Jessie překvapeně. „Chceš mi snad vykládat, že podle tebe většina lidí překypuje laskavostí a světlem?“

„Samozřejmě, že ne,“ bránil se. „Možná bychom si s ní ale měli nejdřív promluvit, než začneme vyvozovat takové závěry.“

„Já nevyvozuji žádné závěry,“ opravila ho Jessie. „Jen probírám možné teorie. Celé je to postupný proces, chlapci.“

„No, při vyslýchání potenciálně budoucího státního zástupce bychom si možná raději své nápady měli nechat pro sebe,“ navrhl Brady, když vcházeli do obývacího pokoje.

„Myslím, že ti v FBI zničili duši,“ zamumlal Ryan tiše pod vousy.

Už už se mu chystala odseknout, když vtom na jeho tváři spatřila pokřivený úsměv a došlo jí, že si ji dobírá. Tak či tak by na to neměla čas, jelikož Colton Wooten právě vstával, aby je přivítal.

Byl to přesně ten typ muže, jaký by člověk od právníka z elitní právní kanceláře a se zjevnými politickými ambicemi očekával. Pečlivě oděn v námořnicky modrém obleku s vestou, Wooten převyšoval Ryana o dobrých pět centimetrů a vypracovanou postavou se mu téměř vyrovnal. Měl husté, vlnité, černé vlasy s pěšinkou na bok a sevřenou hranatou čelist. Vypadal jako tmavovlasý panáček Ken.

Jeho vzhled však narušovalo několik nedostatků. Obličej měl příliš dokonale opálený, jako by to bylo výsledkem důsledné péče v salónu. Přestože je zakrýval make-upem, vystupovaly mu na tvářích skvrny, které Jessie rozpoznala jako projev začínající růžovky, často způsobené těžkým pitím. A oči měl silně zarudlé. Příčinou mohl být pláč, nedostatek spánku nebo možná stres ze zavraždění milované osoby. Působil nervózně, což nebylo za daných okolností úplně nepochopitelné.

„Já jsem detektiv Brady Bowen,“ představil se Brady a ještě za chůze mu podával ruku. „Přijměte prosím naši upřímnou soustrast, pane Wootene.“

„Že vám to ale trvalo, než jste se ke mně dostali,“ podotkl Wooten a významně podávanou ruku ignoroval. „Sedím tu už celou věčnost. Nikdo mi nechce nic říct.“

 „Moc se vám za to omlouváme, pane,“ odvětil Brady a Wootenova tónu si nevšímal. „Jak jistě víte lépe než většina lidí, je důležité si místo činu obhlédnout co nejdříve, než se nějak poruší. Kvůli tomu jste bohužel musel čekat déle, než by se nám líbilo. Teď jsme ale tu. Nebude vám vadit, když vám položíme pár otázek?“

„Jen pokud vám nejdřív můžu jednu položit já,“ opáčil ostře.

„Samozřejmě,“ svolil Brady, i když ho to očividně zaskočilo.

Jessie překvapilo Wootenovo bojovné vystupování. Nepůsobil na ni právě zdrceným dojmem. Pak si však připomněla, že každý truchlí jinak. Slíbila si, že nebude nesoudit lidi příliš zhurta a nenechá se svést pouze svými instinkty. Jinak by těch deset týdnů, které strávila výcvikem u FBI, bylo k ničemu.

Nech se vést důkazy a ne manželovým pochybným chováním.

„Proč sakra přidělili vraždu mé ženy detektivovi nižšího stupně?“ obořil se na něj Wooten. „Prověřil jsem si vás, Bowene. Nedá se říct, že by vaše profesní historie právě překypovala vyznamenáními za chvályhodné služby. A tyhle dva ani nepoznávám.“

Jessie měla nutkání něco vybreptnout, podařilo se jí ho však potlačit hlasitým polknutím.

„Pane,“ začal Brady a dělal přitom, co mohl, aby si zachoval vyrovnaný hlas, „tento případ mi přidělili proto, že jsem byl k dispozici, a mám-li být upřímný také proto, že jsem pověstný svou diskrétností. Oddělení ví, že se kromě tragédie zároveň jedná o choulostivou situaci, která se týká vysoce postavené, veřejně známé osobnosti. Já mám za úkol zabránit, aby se z toho stal cirkus.“

Wooten na něj dlouhou vteřinu jen hleděl, Bradyho odpověď ho však zjevně uspokojila, neboť se nakonec obrátil k Ryanovi a Jessie.

„A co ti dva?“

„Toto je detektiv Ryan Hernandez. Ve skutečnosti pracuje v centru, k tomuto případu jsme si ho ovšem přizvali kvůli jeho zkušenostem s vyšetřováním vysokoprofilových vražd. Mimo jiné sehrál zásadní roli v dopadení sériového vraha Boltona Crutchfielda. Dřív jsme navíc pracovali jako partneři. Mám v něj naprostou důvěru.“

„A ta holka?“ otázal se Wooten přezíravě.

Jessiina páteř bezděky ztuhla a jen Ryanovo sotva patrné zavrtění hlavou jí zabránilo kopnout toho chlapa kolenem do rozkroku.

„To je Jessie Huntová, pane,“ vysvětloval Brady. „Patří k našim nejtalentovanějším forenzním profilistům. Prošla výcvikem pod vedením týmu behaviorálních věd FBI a má působivou profesní historii. Zaměřuje se na obdobné typy případů, a tak jsme si pro tuto záležitost speciálně vyžádali její služby. Je pro nás nedocenitelnou pomocí a máme štěstí, že jsme ji dostali.“

Jessie tam jen v tichosti stála, ohromená tím, co slyší. Nejen, že se v odrecitovaném popisu málem nepoznávala, ale dosud jí na Brady Bowenovi nic nenaznačilo, že by byl schopen dát něco takového dohromady. Wooten pokrčil nos a neochotně jeho vysvětlení přijal, načež znovu promluvil.

„Měli jste otázky.“

„Ano, pane,“ přisvědčil Brady a pustil se do vyptávání. „Prošli jsme si výpověď, kterou jste podal prvnímu strážníkovi, a chtěli jsme se jen ujistit, zda si stojíte za vším, co jste uvedl. Vaše žena spala v posteli, když jste dnes v pět třicet ráno vstával a vy věříte, že tam zůstala, dokud jste s dětmi v šest čtyřicet pět neodjel do školy, je to tak?“

„Ano.“

Ozval se Ryan.

„Neexistuje žádná možnost, že když jste vstával, byl jste ještě rozespalý a spletl si srolovanou přikrývku nebo polštáře se svou ženou?“

„Ne, pokud se polštáře nenaučily chrápat,“ prohlásil Wooten. „Včera v noci si vzala prášek na spaní a po tom spí vždycky velice tvrdě. Nechal jsem ji být.“

„Brala vaše žena prášky na spaní často?“ zajímala se Jessie.

„Občas,“ odpověděl. Její otázka ho zjevně popudila. „Když byla ve stresu. Náš syn má autismus, a tak to na ni někdy během náročných dní všechno dolehne. Každý se s tím vypořádáváme po svém.“

Hlas se mu při té poslední větě lehce zadrhl, Jessie však nedokázala říct, zda v tu chvíli projevil skutečný cit nebo to jen hrál.

„Zmínila se vám někdy žena o někom, před kým se cítila v nebezpečí?“ chtěl vědět Brady.

„Ne.“

„Pohádala se s někým v poslední době?“

„Pokud vím, tak ne.“

„Pane Wootene,“ řekl Ryan, „je v podstatě veřejné tajemství, že vážně uvažujete ucházet se o pozici státního zástupce. Jaký názor na to měla vaše žena?“

„Abych řekl úplnou pravdu, moc ji to nenadchlo. Když jsem před pár lety pracoval na státním zastupitelství, byly věci dost napjaté. Uklidnily se, až když jsem začal v soukromé praxi. Měla strach, že tlak takového veřejného zaměstnání bude mít tvrdý dopad na rodinu, obzvlášť s Coltovými potížemi. Od té doby, co pro něj Eliza, nejlepší kamarádka mé ženy, našla novou školu, si vede mnohem líp, nicméně každá dramatická změna je pro něj velice těžká. Už se k tomu začínala přiklánět. Právě kvůli ní jsem zatím nic oficiálně neoznámil. Chtěl jsem si nejdřív být jistý, že s tím opravdu souhlasí.“

„Hádali jste se o tom?“ ptala se Jessie a pozorně ho sledovala.

„Občas,“ odpověděl Wooten a oplatil jí stejně upřeným pohledem. „Nebylo to snadné rozhodnutí. V manželství není nikdy nic snadné. Jste vdaná, slečno Huntová?“

„Už ne. Bylo to moc těžké,“ prohlásila a aniž by se odmlčela pokračovala, „Proč jste neznal heslo k jejímu telefonu?“

„Cože?“

„Když vás předtím policista požádal o kód k jejímu telefonu, aby si mohl prohlédnout záznam z Ring kamery, co máte u vchodových dvěří, dal jste mu její starý kód. Proč jste neznal ten nový?“

„Musela ho změnit a pak mi o tom nejspíš zapomněla říct,“ vysvětlil obezřetně.

„Zapomněla nebo to před vámi úmyslně zatajila?“

„Co tím naznačujete, slečno Huntová?“

„Já se vás pouze ptám na otázku, pane Wootene. Myslíte si, že vám to neřekla omylem nebo schválně? Skrývala před vámi vaše žena hodně tajemství?“

„Jo,“ odsekl nepřátelsky. „Patřila ke swingers, zbožňovala párty, kde se partneři losují podle klíčů od auta, ale nikdy mě nevzala, protože jsem moc velká bábovka. Tohle jste chtěla slyšet?“

„Je to vaše odpověď, pane?“ dožadovala se. Přestože cítila, jak se oba detektivové vedle ní cítí nepříjemně, nehodlala ustoupit ani o píď.

„Ne,“ prohlásil a lehce se zklidnil. „Podívejte, já nemám tušení, proč ho změnila, aniž by mi o tom řekla. Možná, že ji děti viděly, když ho zadávala, a používaly její telefon. To už se nám stalo. Cole to má ve zvyku. Popravdě řečeno si nepamatuju polovinu kódů, co v tomhle domě používáme. Třeba si řekla, že je to jen další číslo, které zapomenu. A pravděpodobně by měla pravdu. Měli jsme spolu spokojené manželství. Ne dokonalé, ale spokojené. Nemyslím si, že přede mnou něco tajila.“

Zeptal si ho ještě na pár otázek, ale všechny Wootenovy odpovědi se buď shodovaly s těmi, co už slyšeli, anebo o nich již věděli. Zatímco Brady zakončoval rozhovor klasickými sliby, že ho budou o všem informovat, Ryan a Jessie vyšli ven.

„Co si o tom myslíš?“ .

„Myslím, že je to debil,“ odvětila Jessie.

„Díky za tvůj bystrý postřeh. Co si myslíš o jeho výpovědi?“

„Já nevím. Snažím se nenechat si zbarvit názor na fakta jeho příšerným chováním. Už jsem se nechala zmást příjemnými lidmi. Nerada bych to s tímhle chlápkem přehnala zase na opačnou stranu. Co si myslíš ty?“

„Já chci vidět, co nám ukáže ten záznam z Ring kamery. Mělo by nám to pomoct upřesnit časovou posloupnost. A také bychom měli nechat vytáhnout GPS data z jeho telefonu. Třeba se tam najde nějaká stopa. Co se jeho důvěryhodnosti týče, vážně nevím. Nechce se mi věřit, že mu jeho žena jen tak zapomněla říct kód ke svému telefonu. Kdybych to udělal já, samozřejmě před rozchodem, hnala by mě Shelly svinským krokem.“

„Jo,“ přizvukovala Jessie, která nechtěla do tohoto tématu zacházet příliš hluboko. „Víš, kdo musí skoro určitě vědět, jestli Penelope Wootenová před svým manželem něco tajila?“

„Kdopak?“

„Její nejlepší kamarádka od základní školy—řekla bych, že je čas ji navštívit v nemocnici.“
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Eliza Longworthová vypadala vyčerpaně.

Než Jessie, Ryan a Brady dorazili do jejího pokoje ve zdravotním středisku UCLA v Santa Monice, byla už osprchovaná a odpočívala v posteli s hadičkou v paži. Část obličeje jí zakrývaly rozpuštěné a rozcuchané světle hnědé vlasy jí zakrývaly.

„Já myslela, že jsi nařídil, aby se neumývala,“ obrátila se Jessie na Bradyho a v hlase jí přitom zazněl silnější obviňující podtón, než zamýšlela.

„Nařídil,“ odpověděl a pohlédl na doktora.

„Věděl jsem o vašem nařízení, nicméně jsem ho musel překročit,“ vysvětloval lékař, zatímco do pokoje nahlíželi skrze malé obdélníkové okénko ve dveřích. „Chvíli byla opravdu hysterická—celá promočená od kamarádčiny krve, nepřestávala opakovat, že jí mohla zachránit život, kdyby v jejím oživování pokračovala o něco déle. Museli jsme jí dát sedativa.“

„Můžeme s ní mluvit?“ chtěl vědět Ryan.

„Ano. Jen podřimuje. V rámci možností ji ale prosím vás šetřete. Stálo nás spoustu sil ji uklidnit. Bylo by skvělé, kdyby se vám ji podařilo příliš nerozrušit.“

„Uděláme, co bude v našich silách,“ ujistil ho Brady, otevřel dveře a vstoupil dovnitř. Eliza se přitom zvuku lehce zavrtěla, neprobudila se však.

„Já se toho chopím,“ oznámil Ryan a přistoupil ke kraji postele. Tiše ženu oslovil. „Paní Longworthová, mohla byste se prosím probudit? Potřebujeme si s vámi promluvit.“

Eliza mírně změnila pozici, avšak oči měla dál zavřené. Ryan pohlédl na Jessie s výrazem, který naznačoval, že se mu nechce na ni příliš dotírat. Jessie přešla k posteli a zkusila to místo něho.

„Paní Longworthová,“ pronesla o něco hlasitěji než předtím a jemně se dotkla ženina ramene. „Probuďte se prosím. Potřebujeme s vámi mluvit.“

Zdálo se, že na ni zabral tělesný kontakt. Mírně sebou trhla a prudce otevřela oči.

„Cože?“ zamumlala poněkud dezorientovaně.

„Paní Longworthová,“ řekla Jessie, „patříme k policejnímu oddělení Los Angeles. Potřebujeme vám položit několik otázek o tom, co se stalo dnes ráno.“


Při těch slovech jako by se Eliziny oči naplnily porozuměním. Položila se zpět na postel a hlava se jí sesula na polštář.

„Ach bože, tak ono to bylo skutečné,“ zasténala a vší silou sevřela víčka, jako by se tu vzpomínku snažila zahnat.

„Je mi líto, že se s vámi k těm událostem musíme vracet,“ omlouvala se Jessie soucitně. „Potřebujeme ale vaši výpověď, dokud to máte všechno čerstvě v paměti. Myslíte, že to zvládnete?“

Eliza Longworthová stiskla víčka ještě pevněji než předtím, pak je náhle otevřela a přikývla.

„Cokoli potřebujete,“ prohlásila a hlas měla nyní mnohem pevnější.

„Dobře,“ začala Jessie. „Já jsem Jessie Huntová, profilistka od LAPD. A toto jsou detektivové Brady Bowen a Ryan Hernandez. Vyšetřujeme tento případ. Mohla byste nám vlastními slovy popsat, co se stalo?“

Eliza se vytáhla do polosedu a vteřinku jí trvalo dát se dohromady. Pak se pustila do podrobného vyprávění o tom, co se odehrálo, když přišla do Penelopina domu, od chvíle, kdy tam dorazila, až do příjezdu zdravotníků. Při popisování scény v kuchyni se musela několikrát odmlčet, nakonec však svůj příběh úspěšně dokončila.

„Kdy jste ji viděla naposled předtím, než jste ji našla v kuchyni?“ zeptal se Ryan.

„Předchozího dne,“ odpověděla Eliza. „Dopoledne se ke mně stavila na kávu.“

„Všimla jste si v té době něčeho neobvyklého?“ chtěl vědět Brady.

Eliza zůstala na pár vteřin jen tiše sedět, jako by se chystala učinit velké rozhodnutí. Potom si hlasitě povzdechla a přikývla.

„Všimla,“ přisvědčila sotva slyšitelně.

„Povězte nám o tom, prosím,“ vybídl ji Brady.

Eliza ještě chviličku vyčkávala, zřejmě se snažila sebrat odvahu. Poté se dala do vysvětlování.

„Byly jsme u mě na balkóně. Když si odešla pro další kávu, přišla jí na telefon textová zpráva. Zahlédla jsem ji. Psal jí můj manžel, Gray. Ukázalo se, že… že… zkrátka ukázalo se, že spolu měli poměr.“

Všichni tři policisté na ni zírali s otevřenými ústy, ohromení jejím odhalením. Jessie napadlo, že je Eliza buď neuvěřitelně upřímná, anebo to sedativum, které jí dali, musí působit jako nechtěné sérum pravdy.

„Jak dlouho?“ ozval se Ryan, jakmile se jako první vzpamatoval.

„Tvrdila, že zhruba měsíc.“

„Co se stalo potom?“ zeptal se opatrně.

„Vybouchla jsem. Slibovala, že tomu udělá přítrž. Já jí na to ale řekla, že zradila mou důvěru, a že s naším přátelstvím je konec. Vyhodila jsem ji. A později, když domů večer přišel můj manžel, vyhodila jsem i jeho.“

„Další den jste se však vydala do jejího domu,“ podotkla Jessie.

„Ano. Musíte to pochopit. Jsme kamarádky už od třetí třídy. Chodily jsme na stejnou vysokou školu. Naše rodiny spolu jezdívají na dovolené. Naše dcery jsou nejlepší kamarádky. Takže jsem po dlouhé noci, během níž jsem nezamhouřila oka, učinila rozhodnutí. Nemohla jsem to všechno jen tak zahodit, aniž bych se pokusila najít způsob, jak jí odpustit. Dušovala se, že ho tři dny neviděla a že měla v plánu to mezi nimi ukončit. Poslala jsem jí textovou zprávu, ale neodpověděla. A tak jsem se rozhodla za ní zajít a vyříkat si to z očí do očí. Měly jsme na to ráno domluvenou lekci jógy. Doufala jsem, že si s ní budu moct promluvit, než přijede Beth, aspoň abych jí řekla, že můžeme naši situaci probrat po hodině. Nemohla jsem ji však nikde najít a… zbytek už znáte.“

„Takže byste jí nechala jen tak projít, že poslední měsíc souloží s vaším manželem?“ vyptávala se Jessie nevěřícně.

Eliza se na ni rozhořčeně podívala.

„Ani náhodou,“ prohlásila. „Měla jsem chuť, no, abych pravdu řekla, měla jsem chuť ji zabít. Vím, že bych takové věci neměla říkat, ale je to tak. Jenže zároveň byla pořád jako moje sestra. Jsem jedináček, ovšem díky Penny jsem si tak nikdy nepřipadala. Co jsem měla dělat—předstírat, že posledních dvacet pět let našeho společného života nic neznamenalo? Musela jsem se pokusit najít způsob, jak se přes to přenést.“

„Ráda bych si něco ujasnila,“ řekla Jessie, která se odmítala nechat strhnout procítěným okamžikem. „Když přijela Beth, vcházela jste do domu poprvé nebo jste vycházela?“

„Vcházela jsem dovnitř. Viděla jsem Beth přijíždět a chtěla jsem si jít promluvit s Penny, i kdyby jen na pár vteřin. Pokud by mezi námi tahle nevyřčená záležitost měla viset celou hodinu jógy, vládla by tam příliš nepříjemná atmosféra.“

„Jenže jste ji nemohla najít?“

„Ne, než přišla Beth, stihla jsem dojít jen do obývacího pokoje. Volaly jsme na Penny. Myslela jsem, že bude nahoře, tak jsem se tam po ní šla podívat, když vtom začala Beth v kuchyni křičet. A tehdy… tehdy jsem…“

Nechala větu nedořečenou, neschopná pokračovat. Ryan rychle změnil téma v naději, že jí tím zabrání se úplně uzavřít.

„Věděl o aféře její manžel?“ chtěl vědět.

Elize se podařilo se trochu vzchopit. Posadila se zcela vzpřímeně a odhrnula si z těla přikrývku, čímž odhalila, že má na sobě pouze nemocniční košili. Na pravém koleni měla ošklivou podlitinu; právě tam se musela uhodit, když po uklouznutí v krvi dopadla na kuchyňskou dlažbu. 

Jessie si nemohla nevšimnout ženina svalnatého a šlachovitého těla. Zjevně se pravidelně věnovala více formám cvičení než jen józe. Penelope Wootenová byla sice mnohem vyšší, ovšem štíhlá jako modelka. Eliza očividně sportovala. Nebylo těžké si představit, že by tato menší, avšak svalnatější žena dokázala Penelope v tělesném souboji překonat.

„Já vážně nevím,“ prohlásila Eliza a přehodila nohy přes okraj postele. „Ještě včera bych s jistotou řekla, že se mi se vším svěřuje. Teď ovšem nevím, co tajila před kým. Colton je celkem známý právník. Nevím, jestli to můžu prozrazovat, ale uvažoval o kandidatuře na státní zastupitelství. Tohle by mu to určite zkomplikovalo. Možná to před ním chtěla utajit už jen z toho důvodu.“

„Nikdy se nezmínila o manželských problémech?“ zeptal se Brady.

„Řekla mi, že si zašli do poradny a že to pomohlo. Prý se to ale týkalo běžných věcí—nedostatku komunikace a tak podobně. Dokonce navrhovala, abych to zkusila i já s Grayem, protože jsem si stěžovala, že se mi vzdaluje. Teď to samozřejmě vidím v úplně jiném světle.“


„Říkala jste, že Penelope měla v plánu to s vaším manželem ukončit, že s ním tři dny nebyla v kontaktu?“ ujišťovala se Jessie.

„To mi tvrdila ona.“

„Víte, jestli to opravdu udělala? Ukončila to?“

„Ano. Když jsem se o tom ten večer bavila s Grayem, řekl mi, že mu oznámila, že je po všem, a on s tím souhlasil.“

„Vypadal kvůli tomu naštvaný?“ zajímal se Brady.

„Naštvaný, protože to ukončila, nebo protože byl přistižen?“

„Oboje,“ odvětil Brady.

„Byl naštvaný do té míry, do jaké to dokáže projevit. Gray není zrovna ten typ co ‚křičí a vyšiluje‘. Je velmi… rezervovaný. Jeho vlastním způsobem ho to však rozhodně štvalo. Nevím, jestli proto, že se to na něj provalilo, nebo proto, že už si s ní neužije, anebo proto, že jsem ho vyhazovala. Řekla bych, že nejspíš kvůli všemu dohromady.“

„Víte, kam se poděl poté, co odešel z domu?“ ptala se Jessie.

„Předpokládám, že do hotelu. Od včerejška jsem s ním nemluvila.“

„Ani abyste mu sdělila, že Penelope umřela?“ dorážela Jessie.

Eliza na ni s úžasem pohlédla.

„Byla jsem poněkud zaneprázdněná,“ poznamenala.

Přesně v té chvíli se otevřely dveře a dovnitř vešla sestra.

„Paní Longworthová,“ napomenula ji se zjevným znepokojením, „nesnažte se prosím vás vstávat z postele. Jste pod vlivem léků a máte kapačku. Neradi bychom, abyste nám upadla.“

„Omlouvám se,“ řekla Eliza nepřítomně. Pokusila se zvednout nohy zpátky na postel, měla s tím však problémy, a tak jí Brady pomohl.

„Já vím, že tady vyšetřujete,“ obrátila se sestra k nim třem, „ale paní Longworthová si opravdu musí co nejvíce odpočinout. Myslíte, že byste se ke svému výslechu mohli vrátit později?“

„To je v pořádku,“ ozval se Brady. „Prozatím bychom měli mít všechno. Ještě si s vámi však možná budeme chtít promluvit o něco později, paní Longworthová. Tady máte mou vizitku, kdybyste si mezitím vzpomněla na cokoli dalšího.“

Položil kartičku na malý stolek vedle postele a pak všichni tři vyšli z pokoje, zatímco sestra Elizu znovu přikryla.

„Počáteční dojmy?“ nadhodil Brady po cestě k výtahu.

„Má motiv,“ prohlásila Jessie. „Její nejlepší kamarádka jí ojela manžela a tím zradila jejich celoživotní přátelství. Jasnější to být nemůže.“

„Já nevím,“ oponoval jí Ryan. „Taky tu máme podvedeného manžela, který navíc mohl mít obavy, že mu šance na úspěšnou kandidaturu zničí osobní skandál. I to mi připadá jako přesvědčivý motiv.“

Brady zavrtěl hlavou.

„Já dorovnávám a navyšuju o nevěrného manžela, jemuž se právě rozpadl celý život a nemůže mít tedy ženu, která o jejich poměru řekla jeho manželce, právě v lásce.“

„Jo, možná bychom si s tím chlápkem měli popovídat,“ souhlasil Ryan. „Zdá se, že tu máme hotové potpourri pravděpodobných podezřelých.“

„Taky si musíme zajet znovu promluvit s Wootenem,“ připomněl Brady. „Buď lže, anebo je na chlapa, co pracoval jako prokurátor, pěkně pitomý. To máme opravdu věřit, že neměl tušení, co se mu děje přímo pod nosem?“

„Aby ses nedivil,“ varovala ho Jessie. „Lidé občas dokážou být neuvěřitelně slepí k tajemstvím lidí, kteří jsou jim nejblíže, lidí, které milují.“

Ani Brady, ani Ryan na to neodpověděli, přestože oba věděli, na jaký vztah tím naráží. Jessie jim za jejich ohleduplnost byla vděčná. 

Zatímco výtahem sjížděli dolů, mihl se jí myslí obrázek sebe sama, jak nic netušící leží vedle svého tehdy ještě manžela, Kyla. Rychle ho vystřídal další, kde ji oděný v šedé kombinéze provokoval zpoza prosklené přepážky ve vězení, kde ho drželi. 

Každý má svá tajemství. Někteří z nás je jen skrývají lépe než jiní.
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 Jessie byla přehlasovaná. 

Chtěla nejdříve vyslechnout Graye Longwortha, aby neměl příliš času si na otázky o Pennině smrti zformulovat odpovědi. Kdyby ho o ní jako první informovali oni, ráda by pozorovala jeho reakci. A čím déle čekali, tím více se zvyšovala pravděpodobnost, že se na jejich příchod bude moci připravit.

Brady však trval na tom, že se musí vrátit za Coltonem Wootenem a nechat ho vysvětlit jeho výpověď. Kdyby promluvil k médiím dřív, než ho konfrontují ohledně milostné aféry jeho ženy, hrozilo, že ten mediální cirkus, kterému se tak úzkostlivě snaží předejít, bude nevyhnutelný.

Ryan chápal výhodu obou argumentů, nakonec se ovšem přiklonil k Bradymu, jelikož to byl v tomto případu vedoucí detektiv. To on to schytá od nadřízených, jestliže se něco zvrtne, a tak mu připadalo jedině spravedlivé, aby mu nechali hlavní slovo. 

Jelikož se všichni shodli, že by se neměli rozdělovat, jejich příští zastávkou se staly kanceláře firmy Wooten & Camby, s.r.o., kde se Wooten podle všeho zašíval. Zaparkovali v garáži pod blyštivým mrakodrapem v Santa Monice, v němž sídlila jeho praxe. Zatímco skleněným výtahem vyjížděli do dvaadvacátého patra, Bradymu zazvonil telefon.

„Volají ze stanice,“ poznamenal a zvedl to. „Dám to na reproduktor.“

„Detektive Bowene?“ ozval se z telefonu mladě znějící ženský hlas.

„Ano,“ odpověděl s úsměvem a ústy jim nehlasně naznačil slovo „nováček“. „Mluvím s policistkou Muellerovou?“

„Ano, pane. Mám pro vás pár nových informací ohledně záležitostí, o jejichž prošetření jste požádal.“

„Pokračujte, Muellerová.“


„Získali jsme GPS data z telefonu Coltona Wootena a záznam dnešního rána z Ring kamery.“

„A co údaje o pohybech Elizy a Graye Longworthových?“ zeptal se.

„Na tom stále pracujeme,“ přiznala. „Měly bychom je mít k dispozici do hodiny. Chcete, abych vám ten záznam z kamery poslala hned?“

„To by bylo skvělé, Muellerová,“ odpověděl. Dveře výtahu se otevřely a všichni tři vystoupili do chodby ve dvacátém druhém patře. „Mezitím mi povězte, co ukázalo GPS.“

„Podle údajů o poloze odjel pan Wooten z domu v šest čtyřicet tři ráno. V šest padesát dva se zastavil ve školce Palisades Friends a znovu vyjel v sedm nula jedna. Jeho příští zastávka byla v Mendocino School for Strivers, a to v sedm třináct. To je vše.“

„Jak to myslíte, ‚to je vše‘?“ nechápal Brady.

„Potom signál zmizel. Nedá se určit, zda se mu vybil telefon nebo zda ho úmyslně vypnul. Znovu se zapnul až v osm dvacet dva ráno.“

„A to byl kde?“ 

„Ve své kanceláři v Santa Monice,“ oznámila Muellerová.

„Takže víc než hodinu je jeho poloha neznámá?“

„Vypadá to tak.“

„Co GPS v jeho autě?“ vyptávala se Jessie.

„Pracujeme na tom. To ovšem vyžaduje projít jistými kruhy a šéf chce, abychom byli… opatrní, jak takové žádosti podáme.“

„Rozumím,“ řekl Bowen. „Vidím, že mi právě přišel záznam z té Ring kamery. Díky, Muellerová. Už musíme běžet, ale pokud se objeví něco nového, dejte mi vědět.“

„Ano, pane,“ slíbila Muellerová a v hlase jí zaznívala úleva, že vinu za opožděná data z auta neklade na ni samotnou.

Brady zavěsil a už už se chystal přehrát video záznam z kamery na zvonku, když kolem nich prošel mladý muž v drahém obleku.

„Víte co,“ poznamenal, jakmile byl muž z doslechu, „asi bychom se na to měli podívat někde víc v soukromí.“

Všichni tři se vydali na opačný konec chodby, než byla Wootenova kancelář, a za roh k nedalekému nouzovému východu. Jessie a Ryan se shlukli kolem něj a Brady stiskl tlačítko pro přehrávání.

Na pohybem aktivovaném záznamu se objevila Eliza Longworthová před vchodem do domu.

„Penny!“ slyšeli, jak křičí. „Je tady Beth. Platí pořád naše jóga?“

Zazvonila na zvonek a zkusila to znovu. Záznam sice nebyl nejlepší kvality, přinejmenším podle Jessie to však nevypadalo, že by si počínala nějak podezřele. Možná trochu nervózně, to se ale dalo snadno vysvětlit povahou situace. Koneckonců sem přišla, aby probraly, jak budou pokračovat poté, co se její nejlepší kamarádka vyspala s jejím manželem.

„Penny, můžu dál? Měly bychom si na vteřinku promluvit, než se objeví Beth.“

Po několika vteřinách čekání zkusila Eliza otevřít dveře, které byly odemčené.

„Penny,“ slyšeli ji volat odněkud zevnitř a její hlas každou vteřinou slábl. „Nechalas odemknuté dveře. Beth už parkuje. Dostalas moji textovku? Mohly bychom si na chvilku promluvit v soukromí, než začneme?“

O pár momentů později prošla otevřenými dveřmi Beth a zavolala, „Dámy, jsem tady!“

Obě ženy mezi sebou svedly krátký rozhovor. Nedalo se sice moc dobře rozumět, o čem přesně se baví, ani jedna z nich však nezněla nijak zvlášť rozrušeně.

O třicet sekund později se ozval jekot.

„No,“ pronesl Brady, když video skončilo. „Nevím tedy, s čím nám to mělo pomoct, kromě toho, že to potvrdilo vše, co už jsme tušili.“

„Jednu věc nám to objasnilo,“ poznamenal Ryan. „Dokazuje to, že Eliza do domu vcházela—nevycházela z něj, když Beth přijela. Sice ji to úplně neočišťuje, přinejmenším to ale zatím odpovídá její verzi příběhu.“

„Jo, jenže věděla, že mají na zvonku kameru. Celé to mohlo být nahrané naschvál,“ oponovala mu Jessie, přestože měla čím dál větší potíže svůj názor obhájit.

„Ty máš na tuhle ženu pořádně spadeno,“ podotkl Brady. „Proč?“

„Snažím se jen pokrýt všechny alternativy,“ odpověděla Jessie a ignorovala přitom skeptický pohled, který po ní koutkem oka hodil Ryan.

„Nechme to zatím stranou,“ prohlásil Ryan. K pravdivosti jejího tvrzení se nevyjadřoval. „V tuto chvíli bychom se měli soustředit na muže, kvůli kterému jsme sem přišli. Ten nám taky dluží nějaké vysvětlování.“


Zdálo se, že se Bradymu takový plán zamlouvá, neboť zamířil chodbou zpátky ke kancelářím Wooten & Camby. Jessie se ho chystala následovat, když jí na rameno dopadla Ryanova ruka a jemně si ji přitáhla stranou.

„Až budeme mít chvilku soukromí, budeš mi muset říct, co se to s tebou sakra děje.“

Než mohla odpovědět, byl už o půl chodby dál.
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Wooten je nechal čekat dvacet minut.

Jessie připadalo podivné nechávat lidi, kteří vyšetřují vraždu jeho ženy, honkat nohama. Když je však konečně zavolali do jeho kanceláře, nechala si to raději pro sebe. Zatímco procházeli chodbou, všimla si za těžkým sklem několika uměleckých děl, jež jí připadala velice povědomá. Přemítala, zda se jedná o originály, a krátce zalitovala, že v hodinách historie umění nedávala větší pozor.

Uvedli je do Wootenovy rohové, kompletně prosklené kanceláře, kde Wooten právě telefonoval. Stál k nim zády a tentokrát na sobě neměl sako. Jakmile se jeho asistentovi podařilo upoutat jeho pozornost, ukázal na tři policisty v místnosti a odešel. Wooten ještě třicet sekund prohovořil a pak zavěsil.

„Něco nového?“ zeptal se bez úvodu.


„Popravdě ano,“ přisvědčil Brady. „Nechcete se posadit?“

„Já raději postojím.“

Jessie, kterou jeho přístup lehce podráždil, se rozhodla převzít iniciativu a posadila se na jednu ze židlí na opačné straně stolu.

„Překvapilo mě, když jsem se doslechla, že jste v kanceláři, pane Wootene,“ poznamenala. „Čekala bych, že si budete chtít nechat zbytek dne pro sebe.“

„Bohužel to není tak jednoduché. Mám dnes několik klientů před soudem a soudní systém se nezastaví jen proto, že se mně rozpadá svět.“

„Nemohl jste požádat o odročení?“

„Ve většině případů ano,“ odpověděl. „Jedno trestní řízení je ale právě před porotou a k tomu jsme měli svědeckou výpověď ve vysokoprofilovém civilním procesu. Ty musely být rozděleny mezi správné lidi. Nevím, jak dlouho budu mimo službu, a tak se chci ujistit, že bude každému klientovi přiřazena řádná náhrada.“

„Vaše profesionální loajalita je obdivuhodná,“ podotkla Jessie s tím nejmenším náznakem sarkasmu.

Buď ho nepostřehl, nebo to aspoň předstíral.

„Pravdou je,“ vysvětloval, „že toho teď stejně nemůžu moc udělat. A svým podivným způsobem si tak udržuji zdravý rozum. Tím, že se soustředím na právní podrobnosti, bráním své mysli, aby zacházela do temných míst. Navíc je to moje jediná příležitost vyřídit, co je třeba. Jakmile vyzvednu děti, všechno ostatní bude muset ustoupit do pozadí. Nevím, jak jim to oznámím. I s Anou to bude těžké. Jsou jí teprve čtyři. Ale Colt—to vůbec nevím, jak bude probíhat. Zapomeňte teď na chvíli na to, jaký to bude mít dopad po citové stránce. Jeho matka stála ve středu jeho rutiny. A bez své rutiny má tendence se… trápit.“

„Moc mě to mrzí, pane Wootene,“ prohlásil Brady a v jeho slovech šlo slyšet upřímný soucit. „Budeme se snažit být rychlí, abyste se mohl vrátit ke svému vyřizování. Máme pro vás jen pár dalších otázek.“

„Myslel jsem, že jste říkali, že máte novinky,“ připomněl mu Wooten.

„Novinky a otázky,“ upřesnil Brady nevinně. „V první řadě nás trochu zmátlo, kam jste se poděl poté, co jste ráno vysadil děti.“

„Jel jsem rovnou sem. Proč?“

„Vypnul jste si telefon, pane?“ zajímal se Ryan a Wootenův dotaz nechal nezodpovězený.

„Ne. Vybil se. Neměl jsem s sebou nabíječku, a tak jsem ho nemohl dát nabít, dokud jsem nedorazil sem.“

„Vaše poslední zastávka, škola, kam chodí váš syn, je odsud ale jenom dvacet minut,“ podotkl Ryan. „A váš telefon byl vypnutý déle než hodinu.“

Wooten se na něj zadíval a i když z něj čišela netrpělivost, přinutil se na otázku odpovědět.

„Zavolali mě na časnou schůzi a já si na telefon nevzpomněl, dokud jsem z ní neodešel. O čem to všechno je?“

„Jen se snažíme ustavit si pro každého časovou posloupnost,“ vložil se do toho Brady.

„Čí časovou posloupnost si ještě ověřujete?“ chtěl vědět Wooten.

„No, před chvílí jsme v nemocnici mluvili s Elizou Longworthovou, která nám prozradila svoji,“ nadhodila Jessie s plným vědomím, že to, co se chystá dodat, může mít nedozírné následky. „A při té příležitosti nám také prozradila, že vaše žena měla milostný poměr s jejím mužem. Existuje nějaký konkrétní důvod, proč jste nám tu informaci nesdělil vy?“

Jessie ho pozorně sledovala ve snaze zachytit jakoukoli případnou reakci, která by mohla něco odhalit proti jeho vůli.

„Ano, existuje, slečno Huntová. Kromě toho, že jsem byl otřesen její smrtí, jsem se také cítil trapně. Vím, že na to jsem dnes ráno neměl klást prioritu. Nicméně to sehrálo svou roli. Právě jsem zjistil, že má žena měla poměr nejen s někým, koho jsem osobně znal, nejen s naším sousedem, ale ještě k tomu s manželem své nejlepší kamarádky. Bylo toho spoustu, co jsem musel zpracovat. A zřejmě jsem se s tím nevypořádal tak dobře, jak jsem mohl.“

„Lhal jste nám, pane Wootene,“ dorážela na něj Jessie.

„Ne, řekl jsem vám, že jsme měli spokojené manželství. Řekl jsem, že přede mnou nic netajila, což je pravda. Pověděla mi o své aféře, než k tomu došlo—popravdě mi to oznámila včera. Nesvěřil jsem se vám s tím, ale ani jsem vám nelhal.“

„Jak jste se cítil, když vám to řekla?“ zeptal se Ryan.

„Jak si myslíte, že jsem se cítil, detektive? Byl jsem zdrcený. Byl jsem naštvaný. Připadal jsem si zrazený. Celkově jsem měl pocit, jako by se mi hroutil celý svět.“

„Protože by to ohrozilo vaši snahu stát se státním zástupcem?“ dotírala Jessie.

Wooten se na ni znovu zahleděl a ani nyní se při odpovědi nenechal vyvést z míry.

„Nebudu popírat, že to byl jeden z faktorů,“ přiznal. „Nebylo to ale to hlavní. Ani její podvádění samo o sobě nebylo to hlavní.“

„A co bylo?“ chtěl vědět Ryan.

„Bylo to tak… znepokojivé. Penny je opora naší rodiny. To ona platí účty. Ona působí jako dobrovolnice ve školách obou našich dětí. Kruci, vždyť jste sami viděli, že i kódy k bezpečnostním kamerám měla ona. Představa, že by se dopustila něčeho tak lehkomyslného, že byla tak nevázaná—do základu to otřáslo celým mým pojetím toho, kdo je zač.“

„Sdělila vám ale, že to ukončí?“ ozval se Brady, který se ho zjevně snažil postrčit od citů zpět k surovým faktům.

„Nesdělila mi to jen, ukázala mi to.“

„Co tím myslíte?“

„Poslala mu zprávu, zatímco jsem byl s ní,“ odpověděl. „Sledoval jsem ji, jak tu zprávu píše.“

„Co se v ní psalo?“ vyzvídal Brady.

„Přesná slova si nepamatuji. Ta si můžete najít v jejím telefonu. Bylo to však něco ve smyslu, ‚Je konec. Řekla jsem to Coltonovi. Řekla jsem to Elize. Musíme přijmout následky toho, co jsme provedli.‘“

„Odpověděl?“ zajímala se Jessie.

„Jo,“ přisvědčil Wooten a potřásl při té vzpomínce hlavou. „Čekal jsem, že přijde s nějakou srabskou odpovědí, buď že to bere, nebo ať si to rozmyslí. Gray je taková srabská osobnost.“

„Ale on tak neudělal?“ hádal Ryan.

„Ne. Zareagoval velice prudce. Chtěl vědět, jak to mohla udělat, aniž by si s ním o tom nejdřív promluvila. Nazval ji děvkou. Obvinil ji, že mu zničila život. Překvapilo mě to. Normálně je to strašně plachý chlap. Ani za daných okolností mi to k jeho povaze vůbec nesedělo.“

„Spojil jste se s ním potom?“ vyptávala se Jessie.

„Cože? Abych bránil čest své ženy? Pokud chcete znát můj názor, v ničem z toho, co řekl, se nemýlil. Kromě toho jsem se nechystal za ním vydat a poprat se s ním. Věděl jsem, že od Elizy dostane, co si zaslouží. Že ho zničí.“

„Eliza je ‚ničivý‘ typ?“ otázal se Ryan.

„Já jen vím, že i když to ve mně vřelo vztekem, u ní byste to mohli pravděpodobně zdvojnásobit. Znaly se s Penny odjakživa. Na základce si vyměňovaly džusíky v krabičkách. A pak po Penny vyjede její vlastní manžel. To nemohlo být pěkné.“

„U vás doma to pěkné bylo?“ vyzvídala Jessie.

„Nebylo to tak ošklivé, jak byste možná čekali. Kvůli Coltovi u nás ukřičené hádky nepřipadají v úvahu. Kdybychom po sobě začali řvát, sesypal by se. Vystupňování jakékoli situace to jen horší. A než se on i Ana uložili do postele, Penny si vzala svůj prášek na spaní. Nebyla ve stavu něco řešit. Rozhodl jsem se tedy, že to pro ten den nechám být. Říkal jsem si, že dneska bude všechno jasnější. Že se to ale vyplatilo.“

Oba detektivové i Jessie zůstali několik vteřin mlčet, neboť si nebyli jistí, co na reakci Coltona Wootena na smrt jeho ženy říct.

„Předpokládám, že vám nebude vadit, když zkontrolujeme GPS údaje z vašeho auta,“ pronesl nakonec Brady, „abychom si ověřili, kde jste se dnes ráno pohyboval.“

„Máte na mysli moje alibi?“ odpověděl uštěpačně. „Já měl za to, že už jste to udělali.“

 

*

 

O deset minut později vystoupili z proskleného výtahu a prošli vstupní halou budovy na parkoviště naproti přes ulici.

„Napadlo tě vůbec ho zatknout?“ obořila se Jessie na Bradyho, neschopná v sobě nadále udržet frustraci, jež se v ní hromadila od chvíle, kdy opustili Wootenovu kancelář.

„Na základě čeho?“ zeptal se rozhořčeně.

„Jeho alibi je přinejlepším pochybné. Nebyl k nám upřímný o aféře své ženy a má dokonalý motiv.“

Brady na ni pohlédl s povýšeným podrážděním.

„Jeho alibi se buď potvrdí, nebo vyvrátí během následující hodiny. Nezmínit se při počátečním výslechu o poměru je sice podezřelé, nejedná se však o zločin. Nebyl pod přísahou. A je to jeden nejméně ze tří lidí se solidním motivem. Pokud ho chceme vzít do vazby, potřebujeme něco přesvědčivějšího.“

„Jsi si jistý, že tě od toho odradily tyto důvody?“ popíchla ho.

„Tak abychom si to vyjasnili, zdá se, že naznačuješ, že jsem mu tam nenasadil želízka, protože kandiduje na státního zástupce, je to tak? Opravdu si i po tom, co jsem ti právě vysvětlil, myslíš, že neexistuje rozumnější způsob, jak postupovat?“

„Já se jen snažím ujistit, že je tvou hlavní prioritou vyřešit tento případ a ne se vyhnout skandálu.“

„Se vší úctou, Jessie, já myslím, že zvládnu oboje,“ řekl a zastavil se. „Chci zavolat na stanici. Vy dva jděte napřed. Doženu vás u auta.“

Vytáhl z kapsy telefon a Jessie s Ryanem mezitím pokračovali směrem k parkovišti.

„Máš něco na srdci?“ vyzvídal Ryan, když se vzdálili z doslechu.

„Co tím myslíš?“ chtěla vědět Jessie.

„Nejdřív mluvíš s Elizou Longworthovou, jako by ji propustili na podmínku z vězení. Pak se snažíš zabásnout bývalého prokurátora. A teď jdeš po Bradym. Mám dojem, že jsi dneska připravená hodit všechny za mříže.“

Jessie se zastavila a v rozčarování nad jeho připomínkami se do něj zabodla pohledem.

„Tak ty si nemyslíš, že jen uplatňuji trochu profesionálního skepticismu?“

„Já myslím, že tady jde o víc,“ mínil Ryan. „Skepticismus je dobrý. V naší branži je dokonce zásadní. Nesmíš přitom ale zapomínat, že lidé někdy výjimečně mluví i pravdu.“

Jessie se dala opět do kroku a snažila se jeho slova přebrat, aniž by v nich hledala nějaké odsuzování.

„Asi je to tím, kolikrát jsem doplatila na to, že jsem od lidí čekala to nejlepší,“ přiznala pomalu. „Stalo se to tak s Kylem a pak znova v případě Andrey Robinsonové, proto se nyní pokouším zůstat objektivní. Co se Elizy Longworthové týče, chápu její situaci. Kruci, vždyť já v její situaci byla. Cítím s ní tedy spojení. Nechci ovšem, aby mi to zmátlo úsudek, a tak na ni musím jít tvrdě. Možná jsem šla příliš tvrdě. A pak, aby to k ní nebylo nespravedlivé, musela jsem jít stejně nemilosrdně i na Wootena. A jelikož je to takový vůl, šlo to samo od sebe, možná až příliš snadno. Já nevím. Třeba mě všechen ten výcvik u FBI zblbnul.“

„Anebo,“ oponoval jí Ryan, „jsi třeba jen trochu nervózní a ze cviku, protože jsi několik měsíců nic takového v živé situaci nedělala.“

„Možná,“ připustila Jessie.

„Tak na sebe nebuď tak přísná. Jen se při výslechu nesnaž rozcupovat každého člověka, s kterým mluvíme. Co ty na to?“

„To zní dobř—“ začala Jessie, vtom ji však necelých třicet metrů od nich přerušila hlasitá rána.

Sáhla po své zbrani, načež si uvědomila, že ji stále nemá, a praštila sebou na zem, kde se vleže přitiskla k cementové podlaze parkovací garáže. Zhruba po pěti vteřinách ticha vzhlédla k Ryanovi. Shlížel na ni s ohromeným výrazem na tváři.

„Jsem si poměrně jistý, že to jen bouchl výfuk,“ poznamenal.

„Asi máš pravdu,“ přisvědčila a rozpačitě se škrábala zpátky na nohy. „Ale i tak, jistota je jistota.“

„Vážně?“ zeptal se pochybovačně. „To mi připadalo jako víc, než jen opatrnost. Celý den jsi nějaká ulekaná. Nechceš mi říct, co tě tak vyplašilo?“

„Nejspíš to bude jen nervozita z prvního dne zpátky v práci.“

„Tomu ani na okamžik nevěřím,“ prohlásil.

Jessie viděla, jak k nim z dálky míří Brady.

„Teď to nech být,“ požádala ho potichu. „Později ti to vysvětlím.“

„Prosím,“ dotíral Ryan, „protože takhle to nemůže pokračovat.“

Jessie přikývla a přemítala, jak na to zavede řeč.

Jo, třeba ti u oběda nad šunkovo sýrovým sendvičem povím, jak můj táta, alias sériový vrah, právě hledá moji adresu.




 

 

 

KAPITOLA PATNÁCTÁ

 

 

Zdálo se, že Jessiin seznam podezřelých se nepřestane měnit.

Právě přijížděli ke komerční realitní kanceláři Graye Longwortha ve Venice, když Bradymu zavolala policistka Muellerová. Tentokrát ji na reproduktor nepřepnul. Asi po třiceti sekundách hovor ukončil.

„Mám pro vás novinky,“ oznámil.

„To nám tak nějak došlo, Brady,“ opáčil Ryan. „Dobré nebo špatné?“

„Záleží, kdo jste. Řekl bych, že Colt Junior a Anastasia z nich budou mít radost. Dostali jsme výtah z GPS dat z Wootenova vozu. Dokazují, že přijel do práce ve stejnou dobu, jakou nám tvrdil. Prověřili jsme také záznam z bezpečnostních kamer v jeho budově. Je na nich vidět, jak vchází, ale neodchází.“

„Nemohl se vyplížit nějakým jiným východem a nechat se odvézt zpátky domů?“ navrhla Jessie.

„Předpokládám, že teoreticky to možné je,“ připustil Brady. „To mu ovšem nechává jen velice málo času, aby se tam dostal, zabil svou ženu a stihl to zpět do práce včas na schůzi.“

„Dobrá připomínka,“ uznala Jessie a všimla si, jak Bradyho překvapilo, že je ochotná se s ním o tom nedohadovat. „Možná bychom ho tedy mohli zařadit mezi ‚nepravděpodobné‘ podezřelé.“

„Jo,“ souhlasil Ryan a zajel na parkovací místo na ulici. „Vylučovat ho ale zatím úplně nebudeme. Mohl si někoho najmout. Jako bývalý prokurátor by znal lidi, kteří nemají problém něco takového provést. Ještě nejsem přesvědčený, že bychom ho měli vyškrtávat.“

Vystoupili a půl bloku pokračovali pěšky, než došli k Longworthově kanceláři. Na to, že podnikal v komerčních realitách, působila jeho budova překvapivě neinspirativním dojmem. Tvořil ji převážně jednotvárný beton v barvě vaječné skořápky a jelikož stála uprostřed funkové části Venice, vypadala, jako by sem ani nepatřila. Během své krátké cesty od auta, prošli kolem veganské restaurace, obchodu s organickým oblečením a konopné lékárny. Jeho budova vyčnívala tím, že nevyčnívala.

Vešli do lobby, kde Ryan recepční ukázal odznak.

„Potřebujeme mluvit s Grayem Longworthem,“ ohlásil stroze.

Žena se zatvářila zaskočeně a pohlédla do spirálového zápisníku, který před sebou měla na stole.

„Zdá se, že má právě schůzku. Dám mu vědět, až skončí. Posaďte se prosím.“

„Jeho schůzka skončila,“ oznámil jí Ryan neústupně. „Zaveďte nás prosím okamžitě do jeho kanceláře.“

Přestože ji to zjevně znepokojilo, recepční vstala a udělala, co po ní žádal. Ryan se ujal vedení. Jessie a Brady s odstupem kráčeli za ním. Jessie se k němu naklonila, aby mu něco zamumlala.

„Mám dojem, že bych uhodla, kdo z vás hrál při výslechu podezřelých hodného policajta a kdo zlého policajta.“

„Měli jsme své role,“ přiznal Brady. „V tomhle případě ale myslím, že se Ryan prostě chce k Longworthovi dostat a vyslechnout ho dřív, než bude mít možnost se připravit.“

„Připravit se na co?“

„Na to, až mu oznámíme, že je Penelope Wootenová mrtvá. Na rozdíl od tebe nejsem žádný profilista, takže abych dokázal určit, zda je podezřelý naší zprávou skutečně překvapený nebo to jen hraje, potřebuju vidět docela evidentní projevy jednoho nebo druhého. Tohle by tomu mělo pomoct.“

Došli k Longworthově kanceláři, již od dlouhé chodby oddělovala prosklená stěna s dveřmi. Zrovna telefonoval a vzhlédl, až když recepční otevřela dveře.

„Pane Longworthe,“ oslovila ho, „tito detektivové by s vámi rádi mluvili.“

Sledoval, jak se všichni tři, jeden po druhém, nahrnuli do místnosti. Po chvilce všeobecného mlčení promluvil do telefonu.

„Budu vám muset zavolat později,“ řekl. „Něco… mi do toho vlezlo.“

Zavěsil a dál na ně zíral s výrazem, v němž se mísilo zmatení s obavami.

Jessie si ho zběžně prohlédla. Gray Longworth nebyl velký muž, možná dokonce ani nepřevyšoval svou ženu. Měl řídké blonďaté vlasy a jeho bledá kůže vypadala, že na slunci nepřežije déle než půl hodiny. Přitom na něm však bylo něco, kvůli čemu dokázala Jessie pochopit, proč si ho Eliza vybrala. 

Přestože ho Colton Wooten popsal jako sraba, Longworth se nesl s jakýmsi náznakem uličnictví, který ho dělal zajímavým. Napadlo ji, že by se to zřejmě projevilo více, kdyby před ním nestáli tři příslušníci policejních složek.

„Můžeme se posadit?“ chtěl vědět Ryan, i když to neznělo, jako by k tomu potřeboval svolení.

Longworth přikývl a všichni tři se posadili naproti němu.

„Co pro vás mohu udělat, strážníci?“ zeptal se váhavě.

„Detektivové, abychom byli přesní,“ opravil ho Ryan. „Potřebujeme se vás zeptat na pár otázek ohledně Penelope Wootenové.“

Při zvuku jejího jména se Grayi Longworthovi rozšířily oči tak, že vypadaly jako talíře.

„Co s ní?“ otázal se chvějícím se hlasem. Veškeré známky lišáctví byly ty tam.

„Než vám začneme klást otázky, chtěl byste nám něco povědět?“

Jessie pochopila, co Ryan dělá. Longworth působil roztřeseně. Dokud nebude mít tušení, co přesně policie ví, může se stát, že na sebe nechtěně prozradí něco, co ještě neví. Zdálo se, že Longworth je na pokraji paniky, jako by zvažoval nějaké zásadní rozhodnutí. Konečně promluvil.

„Nechtěl jsem to udělat.“

Nastal okamžik ticha, během něhož Jessie uvažovala, jestli mu Ryan odrecituje jeho právo nevypovídat. Pokud se chystal přiznat, budou to chtít mít za sebou.

„Co jste nechtěl udělat?“ zeptal se Ryan pomalu.

„Poslat tu esemesku,“ odpověděl. „Tu samou vteřinu, co jsem ji poslal, jsem si přál, abych to mohl vrátit. Musíte pochopit, že jsem byl rozčilený. Zrovna mi řekla, že všechno prozradila mé ženě. Už jsem viděl, jak se mi rozpadne celý svět. Tak jsem vybuchl. Byla to chyba, já vím. Ale opravdu se to dá považovat za zločin?“

„Paně Longworthe,“ ozval se poprvé za celou dobu Brady, „tvrdíte nám, že jediné, k čemu se v tuto chvíli máte přiznat je sprostá textová zpráva?“

„Ne,“ odvětil Longworth. „Přiznávám se i k tomu poměru. To ale vím, že není zločin. A myslel jsem si, že ta zpráva taky ne. Požádala o soudní zákaz přiblížení nebo tak něco? Protože to není nutné.“

„Pane Longworthe,“ řekl Ryan a ignoroval jeho otázku, „kde jste se zdržoval dnes ráno mezi šestou a osmou hodinou ranní?“

„Cože? Já nevím. Proč?“ vyptával se Longworth znepokojeně.

„Odpovězte prosím na otázku.“

„Nemusíte mi říct, o co se tady jedná?“ začal se dožadovat a vstal ze židle. Hlas se mu opět rozechvěl, nyní v něm však zazníval i náznak dotčeného pobouření. „Zní to, jako byste po mně chtěli alibi. Mám dojem, že se mnou nejednáte na rovinu.“

„Jen se vás ptám na otázku, pane Longworthe,“ podotkl Ryan. „Odmítáte mi odpovědět? Protože muž, který nemá co skrývat, by takhle asi na jednoduchou otázku nereagoval.“

Gray Longworth vyšel zpoza svého stolu, přešel na opačný konec místnosti a otevřel skleněné dveře.

„Odejděte, prosím,“ prohlásil a držel dveře otevřené.

Jessie si nemohla nevšimnout, že jeho chování neodpovídá jeho srabské pověsti.

„Tak to nefunguje, pane Longworthe,“ poučil ho Ryan a nehnul se ani o píď. „Jestli nechcete odpovědět na naše otázky, máte na to plné právo. Popravdě řečeno vám rovnou odříkám celý seznam práv, včetně práva na přítomnost právníka. Pokud to ovšem udělám, bude to znamenat, že se vás chystám vzít do vazby. Chcete, abychom postupovali tímto způsobem?“

„Vzít mě do vazby za co?“ vyrazil ze sebe agresivně Longworth a přistoupil k Ryanovi nebezpečně blízko. „Za to, že si s vámi nechci povídat o tom, jak se mi může rozpadnout manželství, protože jsem ojel nejlepší kamarádku své ženy?“

„Ne, pane Longworthe. Vzal bych vás do vazby kvůli podezření, že jste zavraždil nejlepší kamarádku své ženy.“

„Počkejte? Cože?“

Na tento okamžik Jessie čekala. Obličej se mu proměnil ve výraz naprostého šoku. Jeho nepřátelské vystupování ustoupilo sklíčenému zděšení. Problém spočíval v tom, že Jessie nedokázala určit, zda je překvapený ze smrti Penelope Wootenové nebo z toho, že ho potenciálně zatýkají za její zavraždění, anebo jestli to celé jenom hraje.

„Budu vám muset nasadit pouta, pane Longworthe,“ dorážel na něj Ryan, „nebo jste ochoten mi odpovědět na mé otázky?“

„Penny je mrtvá?“ ptal se, jako by to zcela nechápal.

„Ano,“ ujistil ho Ryan. „Překvapuje vás to?“

Longworthův výraz se náhle proměnil z vyděšeného na rozzuřený. Obličej mu zrudnul. 

„Jak se opovažujete…“ začal křičet a oběma rukama přitom strčil Ryana do hrudníku.

To byla chyba. Ryan byl o půl hlavy vyšší a o dvacet kilo těžší než Longworth. Měl také výcvik v boji na krátkou vzdálenost. Trvalo mu zhruba čtyři vteřiny odrazit Longworthovy paže, kopnout ho kolenem do rozkroku, přirazit ho obličejem k zemi, opřít se mu kolenem do beder a zacvaknout mu kolem zápěstí pouta.

„Potřebuješ pomoc?“ zeptal se pobaveně Brady.

„Jsem v pohodě,“ odpověděl Ryan, načež Longworthovi přečetl jeho práva. Jakmile skončil, vytáhl ho na nohy a vyvedl ho z kanceláře.

„Tohle nemůžete,“ protestoval Longworth. „Neudělal jsem nic špatného.“

„Napadl jste příslušníka policejních složek,“ připomněl mu Brady, zatímco kráčeli chodbou k východu. „Jestli to nepovažujete za špatné, pak mám obavy co dalšího byste si mohl myslet, že je v rámci přípustného chování.“

Jessie uvažovala o tom samém.




 

 

 

KAPITOLA ŠESTNÁCTÁ

 

 

Jessie nevěděla, co si o Grayovi Longworthovi myslet.

Jak ho tak pozorovala skrze polopropustné zrcadlo výslechové místnosti na stanici v západním L.A., nedokázala rozpoznat, zda jeho nervózní pocení pramení z obecné úzkosti způsobené tím, v jaké se nachází situaci, anebo ze strachu, že ho zabásnou za něco mnohem horšího než jen postrčení policisty.

„Připravená?“ zeptal se Ryan a strčil dovnitř hlavu. „Myslím, že už jsme ho nechali dusit dost dlouho.“

„Jak dlouho to bylo, třicet minut?“ kontrolovala. „A pořád nepožádal o právníka?“

„Ne. A k tomu se nabídl, že bude mluvit. Brady si myslí, že doufá, že pokud si mě udobří, nechám mu projít to postrčení.“

„Necháš?“ zajímala se Jessie.

„Jestli se kvůli tomu promění v upovídanou Káču, ať si to klidně myslí.“


„Máme nějaký plán akce?“

„Nechal bych ho chvíli, ať se vyzpovídá. Určitě se bude chtít ospravedlnit. Brady se bude tvářit, že s ním soucítí, aby se mu chtělo vykládat dál.“

„V tom případě,“ navrhla Jessie, „bych možná měla prozatím zůstat tady. Kdyby tam měl ženu zhruba v jeho manželčině věku, mohl by si připadat víc odsuzovaný než jinak. Dej mi znamení, až si na něj budeš chtít opravdu došlápnout a já se přidám do klubu. Třeba až mě uvidí vcházet, začne se potit ještě víc než teď.“

„To zní dobře,“ přitakal Ryan a zavřel dveře.

Jessie si odsunula židli a uvelebila se na ní, jako by se chystala sledovat film. Jenže k této projekci potřebovala pero a papír a na konci ji čekal rozhovor s hlavní postavou.

O pár vteřin později vešli do místnosti Brady a Ryan a posadili se ke stolu naproti Longworthovi. Několik okamžiků nikdo nepromluvil. Nakonec ticho přerušil Ryan, který se naklonil dopředu a téměř šeptem se dal do řeči.

„Víte, to jak jste se na mě vrhnul ve vaší kanceláři, vůbec nesedí s tím, jak vás popsal Colton Wooten.“

Longworth se zavrtěl na své židli, jako by v sobě sváděl vnitřní boj, zda na to má nebo nemá reagovat. Zanedlouho se však ukázalo, že se nedokáže zadržet.


„Co vám řekl?“ neodolal konečně.

„Tvrdil, že jste spíš takový srab.“

„No jo, tak to ať si Colt strčí, kam slunce nesvítí.“

„Ale ale,“ pronesl Ryan a předstíral překvapení. „To zní, jako by mezi vámi vládla nějaká nevraživost. Vaše společné rodinné výlety musely být sranda.“

„Hádám, že ty už pořádat nebudeme,“ podotkl Longworth.

Jeho připomínka se tam v celé své ohavnosti vznášela ve vzduchu hezkých pár chvil, než se pokusil se opravit.

„Já měl jen na mysli…“ začal.

„Já vím, co jste měl na mysli, Grayi,“ přerušil ho Ryan. „Nevadí vám, když vám budu říkat Gray?“

„Vlastně bych byl raději…“

„Takže Grayi,“ pokračoval Ryan bez ohledu na Longworthovy protesty, „už jsme přišli na to, že nejste tak neprůbojný, jak si myslí Wooten, že k němu nechováte dvakrát vřelé city, že jste spal s jeho ženou a že se nezdá, že by vás její smrt až tak trápila.“

„To není pravda,“ ohradil se Longworth a pokoušel se přitom vstát, pouta, kterými měl ruce připoutané k noze stolu, mu to však nedovolila.

„Právě jste si zavtípkoval o vašich rodinných dovolených,“ připomněl mu Ryan. „To mi připadá celkem bezcitné.“

„Nemyslel jsem to tak.“

„Musíte ale přiznat,“ přidal se Brady soucitným tónem, „že to vyznělo poněkud chladně. Nevypadá to, že by vás Penelopina smrt nějak zvlášť zdeptala.“

„Pořád jsem v šoku. Člověk, s kterým jsem měl poměr, je mrtvý a já sedím na policejní stanici a jsem vyslýchaný s pouty na rukou. Neměl jsem moc času si přebrat, co se jí stalo, vzhledem k tomu, že se místo toho musím snažit vás přesvědčit, že já s tím neměl nic společného.“

„To se dá pochopit,“ připustil Brady velkoryse. „V tom případě byste nám možná mohl odpovědět na otázku, na kterou jsme se vás snažili zeptat u vás v kanceláři—kde jste se zdržoval mezi šestou a osmou hodinou ranní?“

Longworth chvíli jen bez hnutí seděl, obličej zamračený jako by se snažil si vzpomenout. Jessie připadalo nevěrohodné, že by musel tak usilovně přemýšlet nad něčím, co se stalo před méně než osmi hodinami.

„Strávil jsem noc v hotelu. Dnes ráno jsem zajel zpátky do naší čtvrti, zaparkoval jsem na ulici o blok dál od našeho domu a šel si zaběhat po nedaleké stezce. Když jsem doběhal a věděl jsem, že Eliza vzala děti do školy, chtěl jsem se jít domů zkusit osprchovat, převléct a posbírat čisté oblečení. Jenže vyměnila zámky. A tak jsem se místo toho šel umýt do své posilovny. Pak jsem jel do práce.“

„Vzal jste si s sebou na běhání svůj telefon?“ chtěl vědět Brady.

„Ne, neměl jsem u sebe svoje pouzdro na ruku, kam si ho dávám, a tak jsem ho nechal v autě.“

„Jak daleko jste běžel?“

„Přesnou vzdálenost nevím,“ prohlásil Longworth. „Ale řekl bych tak osm kilometrů. Vím, že jsem neběžel déle než hodinu.“

„Pane Longworthe,“ požádal ho Brady téměř omluvně, „nevadilo by vám dát nám váš telefon, abychom si pomocí GPS údajů mohli ověřit jeho polohu v dané době?“

Jessie se postavila. Ryan jí sice nijak nepokynul, nicméně ona zahlédla příležitost a nehodlala čekat na povolení jí využít. Zatímco vycházela, slyšela, jak Longworth odpovídá.

„S tím nemám žádný problém,“ svolil.

Přistoupila ke dveřím do výslechové místnosti, zaklepala a strčila dovnitř hlavu.

„Nebude vám vadit, když se k vám na chvilku připojím?“ zeptala se.

„Jen si posluž,“ pronesl Brady, jako by ji zval ke slavnostní večeři.

„Mockrát děkuji,“ řekla Jessie a kráčela přitom ke stolu. Ryan se instinktivně zvednul a ona si vzala jeho židli a přisunula si ji tak, že seděla pouhých šedesát centimetrů od Longwortha.

„Dobrý den, pane Longworthe,“ oslovila ho lehkým a sladkým hlasem. „My jsme spolu ještě vlastně nemluvili. Mám na vás ale otázku. Mohu vám ji položit?“

„Samozřejmě,“ odpověděl, přestože se zdálo, že je mu nepříjemné, jak sedí blízko.

„Výborně. Jen mě zajímalo, proč jste ve své textové zprávě nazval Penny děvkou?“

„Tak jsem ji nenazval… nazval…?“ zakoktal se a pak začal odznova. „Poslyšte, byl jsem rozčilený. Právě jsem zjistil, že se mi celý život převrátil naruby. Vybuchl jsem. Řekl jsem pár věcí, kterých teď lituji.“

„Byl jste na ni pořádně naštvaný, co? Za to, že vám převrátila celý život naruby?“

„Jasně, v té chvíli—byl jsem rozčilený. To ovšem neznamená…“

„Věděl jste, že Eliza bude nasraná, že ano?“ skočila mu do řeči a naklonila se k němu tak blízko, že jejich obličeje od sebe nyní dělily pouhé centimetry. „Věděl jste, že jste se dopustil něčeho mnohem horšího, než kdybyste si uletěl s nějakou prostitutkou, nebo ne? Tady šlo o ženu, která byla nejlepší kamarádkou vaší manželky od té doby, co si hrály s panenkami a jedna u druhé přespávaly. Bylo to neodpustitelné. Muselo to být hrozně frustrující, sledovat svůj dokonalý život, jak se vám rozpadá před očima. Nemám pravdu, Grayi?“

Longworth se zhluboka nadechl, jako by se snažil nasát i dodatečnou dávku trpělivosti. Zřejmě to nezabralo.

„Mohla to prostě jen ukončit,“ vypadlo z něj. „Nemusela to hned všem říkat. Teď kvůli tomu, co udělala, zničila životy dvou rodin.“

„Kvůli tomu, co ona udělala?“ zopakovala Jessie. „Přivázala vás snad a donutila vás podvést vaši ženu? Figuroval jste v celé záležitosti jen jako nečinný pozorovatel? Byl jste její oběť, Grayi?“

Longworth bezradně potřásl hlavou a nechtěně přitom temenem své hlavy udeřil Jessie do nosu. Jessiho toho využila, celou vahou se odrazila dozadu, načež spadla ze židle a zhroutila se na podlahu.

Vzhlédla k němu s předstíraným šokem a náznakem strachu. Vypadal úplně zmateně, jako kdyby úplně nechápal, co se vlastně stalo.

„Já nechtěl…“

Ryan agresivně skočil mezi ně.

„Právě jste podruhé za méně než dvě hodiny napadl příslušníka policejních složek, pane Longworthe,“ prohlásil. „Zatímco se o ni detektiv Bowen postará, já vás odvedu do jedné z našich cel, kde je menší pravděpodobnost, že ještě někomu ublížíte.“

Během deseti vteřin Longwortha odpoutal od stolu a spěšně vyvedl z místnosti. Došli už do půlky chodby, když Jessie slyšela Longwortha naříkavě vysvětlovat, „Byla to nehoda.“

„Rychlé myšlení,“ ocenil Brady. „Asi bychom ho museli brzo propustit, kdyby tě tak ‚nenapadl‘.“

„Díky. Nejspíš nám to ale získá jen jeden den. Zítra bude určitě venku. Musíme té chvilky využít a zjistit, zda je něco víc než jen pitomec.“

„Co si myslíš ty?“ chtěl vědět Brady, když jí podával ruku.

„Já myslím, že má v sobě spoustu nahromaděného vzteku,“ poznamenala Jessie, zatímco jí pomáhal na nohy. „Otázkou je, jestli zuřil tak, že by vraždil?“
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„Povíš mi teď tedy, co se s tebou děje?“

Ryan se jí na to zeptal na jejich odpolední cestě zpět na centrální stanici. Jelikož zmeškali slibované mořské plody k obědu, oba si do pusy cpali sendviče z čerpací stanice.

Longworth trávil dnešní noc ve vazbě. Ani jeden z policistů, kteří sledovali Coltona Wootena a Elizu Longworthovou, nehlásil žádné neobvyklé chování. Colton pořád pracoval a Eliza, jakmile ji pustili z nemocnice, vyzvedla děti a jela domů. Nebylo jisté, zda vůbec věděla, že jejího manžela zatkli.

GPS údaje z telefonu i z auta Graye Longwortha potvrdily, že se od 6:18 do 7:27 ráno obě věci nacházely na stejném místě. Poté se krátce přemístily k jeho domu a následně do jeho kanceláře. Neexistoval žádný oficiální způsob, jak si ověřit, co dělal během té hodiny. Nazíří však bylo naplánované dotazování na běžecké stezce—policisté se budou ptát ostatních běžců, zda ho viděli. Mezitím ho mohli dvacet čtyři hodin nechat pod zámkem.

Na předběžnou koronerovu zprávu si také museli počkat do dalšího dne. Nebyl tedy důvod, aby zůstávali na západní straně. Slíbili Bradymu, že se ráno vrátí, a nato zamířili zpět do centra. V tu chvíli se Ryan pustil do svého vlastního výslechu.

„Co tím myslíš?“ chtěla vědět Jessie, hrála tím o čas.

„Žádné hry, prosím,“ napomenul ji. „Slíbilas mi, že mi řekneš, proč jsi dneska taková vyplašená. Když ti na okno ráno zaklepal vandrák, málem jsi proskočila střechou. A pak ses vrhla na zem, protože nějakém autu bouchl výfuk. Jsi z něčeho nesvá. Vyklop to.“

Jessie se na něj zahleděla ze sedadla spolujezdce a potichu zvažovala, kolik mu toho prozradit. Ryan byl jedním z pouhých šesti lidí, kteří znali pravdu o její rodinné historii a o jejím vztahu k dosud nedopadenému sériovému vrahovi. Věděl také, jak spolu souvisí její otec a Bolton Crutchfield, přestože ne do takových podrobností jako Kat Gentryová.

Nešlo o to, že by si myslela, že to neustojí. Jen nechtěla dalšího člověka zatěžovat novinkami o noční můře, kterou se stala její osobní historie. Na druhou stranu si zasloužil to vědět. Jestli s ním bude i nadále často pracovat, mohl by se rovněž ocitnout v nebezpečí. Pokud její otec zjistí, kdo je, nedalo se předvídat, komu bude schopen ublížit, aby se k ní dostal.

„Tady je zkrácená verze,“ prohlásila, když se konečně odhodlala. „Pamatuješ, jak jsem ti minulou zimu říkala, že můj otec, Xander Thurman, byl Ozarkský kat?“

„Matně si vzpomínám, že jsem o tom něco zaslechl,“ poznamenal Ryan s lehkým sarkasmem v hlase.

„A pamatuješ,“ pokračovala, aniž by si jeho tónu všímala, „že sem tam navštěvuji Boltona Crutchfielda, který mého otce považoval za svého mentora.“

„I to mi něco vzdáleně připomíná.“

„A,“ mluvila dál, třebaže na ni udělalo dojem, že v sobě i při takovém tématu dokáže najít smysl pro humor, „jak jsem se zmínila, že mi Crutchfield řekl, že mě můj otec hledá.“

Ryanův úsměšek zmizel.

„Pamatuju,“ přisvědčil tiše.

„No, tak jsem se šla za Crutchfieldem včera podívat a on mi sdělil, že zatímco jsem byla v Quanticu, nějakým způsobem se mu podařilo znovu si promluvit s mým otcem a předat mu informace o tom, kde se zdržuji.“

„Dal mu tvou adresu?“ zeptal se Ryan nevěřícně. „Zná tvou adresu?“ 

„Mluvil víc v šifrách. Přiznal sice, že neví, kde bydlím, zároveň ale naznačil, že dal Xanderovi dostatek údajů, aby si to mohl zjistit.“

Ryan na okamžik nic neříkal.

„Kdy spolu mluvili?“ otázal se konečně.

„Nejsme si jisté. Kat si zpětně prohlíží veškeré záznamy z bezpečnostních kamer za posledních jedenáct týdnů, aby se to pokusila zjistit.“

„Takže tvůj táta by touhle dobou mohl znát tvou adresu? Možná už celé týdny?“

„Je to možné,“ připustila Jessie. „Pochybuju ovšem, že už na to přišel. Mám doma celkem obstojná bezpečnostní opatření. Některá z nich jsem si nechala nainstalovat i od těch lidí, cos mi doporučil. Nic nenaznačuje, že by je někdo narušil nebo se o to vůbec pokusil. Do své budovy chodím vždycky oklikou. Nechodí mi tam pošta. Teoreticky nezná ani moje současné jméno, kde pracuju nebo v jakém městě bydlím. Vím, že před lety zjistil, že mě umístili do programu na ochranu svědků. Klidně si ale může pořád myslet, že bydlím někde v jihovýchodní Missouri.“

„Myslíš, že mu Crutchfield nic z toho neřekl?“

„S jistotou to nevím,“ přiznala Jessie. „Z nějakého důvodu si však myslím, že ne. Připadá mi divné to vyslovit, řekla bych ale, že by mu to přišlo… nesportovní.“

„Dobře, dejme tomu, že máš pravdu. Co teď?“

„Teď budu opatrná. Zůstanu ve střehu. Budu doufat, že se Kat podaří něco najít na záznamech z NRD. A povedu svůj život, jak nejlépe můžu.“

„To je velice zdravý způsob, jak k tomu přistupovat,“ užasl Ryan. „To tě naučili u FBI?“

„Až tak konkrétně možná ne. Naučila jsem se však nestresovat se věcmi, nad nimiž nemám kontrolu. Fyzicky se cítím silnější, než kdy dřív. Nastřádala jsem vyšetřovací dovednosti, které jsem předtím neměla. Nemám dojem, že to jen hraju… aspoň ne tak moc. Pokud si pro mě můj otec přijde, jsem tak připravená, jak jen můžu být. Kromě toho nemůžu dovolit, aby mi to zničilo celý život. I když by mi nevadilo mít u sebe tu zbraň, o kterou jsem si zažádala.“

„Pracuju na tom,“ ujistil ji Ryan. „Té červené pásky bychom se měli každou chvíli zbavit.“

„To by bylo skvělé,“ poznamenala Jessie kousavě. „Protože lekce sebeobrany jsou sice strašně pěkné a tak dál, ale takový náboj taky není úplně od věci.“

 

*

 

„Mám pro tebe novinky. Zavolej co nejdřív.“

Nic víc se v Katině zprávě nepsalo.

Přišla jí uprostřed schůze, při níž Jessie a Ryan informovali kapitána Deckera o stavu případu. Jen co vyšli z jeho kanceláře, vzala to nejkratší cestou do rohu nádvoří před stanicí a zavolala jí nazpět.

„Co se děje?“ zeptala se, jakmile Kat zvedla telefon.

„Nelhal,“ odpověděla jí její kamarádka bez prodlení. „Opravdu se setkali.“

„Jak k tomu došlo?“ vyptávala se Jessie nevěřícně.

„Přestrojil se za detektiva jménem Joe Capsione z rampartského oddělení, který tady už Crutchfielda dříve navštívil. Měl na sobě paruku a knírek a patrně i nějaké vycpávky, aby vypadal těžší. Hlavně měl ovšem Capsionův průkaz.“

„Ach bože,“ zamumlala Jessie.

„Jo. Informovali jsme jeho kapitána. Právě do jeho bytu posílají tým. Samozřejmě to ale nevěstí nic dobrého. Capsione je svobodný, žije sám a tento týden měl mít dovolenou. Nikdo ho nepostrádal.“

„Takže můj otec si to mohl všechno naplánovat a počkat, až detektivovi začne dovolená, aby získal co největší náskok.“

 „S největší pravděpodobností. Nevyšlo mu to jen tak se štěstím.“

„Kdy se setkali?“ chtěla vědět Jessie.

„Minulý pátek,“ prozradila Kat. „Mluvili spolu jen asi deset minut.“

„Co říkali?“ zajímala se Jessie.

„Nemám tušení. Shodou okolností se sešli přesně v ten den, kdy nám tu kvůli novým celám technici instalovali nové zvukové vybavení. Jejich konverzace se tedy nezaznamenala. Chtěla jsem požádat kamaráda, který umí odečitat ze rtů, aby se aspoň podíval na video, jenže Cortez mě upozornil, že si po většinu rozhovoru oba muži zakrývají ústa. Takže to je slepá ulička.“

„Crutchfield ale přece tvrdil, že museli mluvit v šifrách, protože je odposlouhávali cizí lidé,“ připomněla jí Jessie. „Tak proč si zakrývat ústa?“

„Nejsem si jistá. Je možné, že Crutchfield nevěděl, že nemáme zvuk,“ navrhla Kat. „Ovšem vzhledem k tomu, s kým se bavil, bych spíš řekla, že otevřeně lhal, abychom měli potíže určit, kdy přesně se jejich konverzace odehrála.“

„To načasování nemůže být náhoda, Kat.“

„Já vím. Až skončím s tebou, dám se do přezkoumávání osobních spisů veškerého personálu, od pracovníků bezpečnosti až po údržbáře. Nerada to přiznávám, ale stoprocentně tu máme krysu. Co budeš dělat ty?“

„Ještě nevím. Dnes je úterý,“ přemítala Jessie. „Takže ať už mu Crutchfield poskytl jakékoli informace, má je o něco déle než čtyři dny. Člověk by řekl, že to je víc než dost času mě najít, pokud se jednalo o něco konkrétního.“

„Jo, ve městě jsi ale teprve zhruba čtyřiadvacet hodin, Jessie. Třeba k tobě došel domů, když jsi byla pryč. I kdyby tam vydržel celý víkend, nenašel by tě.“

 „Asi máš pravdu,“ připustila Jessie. „Něco mi ale říká, že to, co mu Crutchfield prozradil, bylo tak zašifrované, jako ty nápovědy, co dává mně. Ve chvíli, kdy mu vydá moje jméno nebo zaměstnání, přijde o celou svou výhodu. Xander Thurman je sice jeho hrdina, avšak Crutchfield není žádný hlupák. Ví, že má v rukou všechny trumfy. Nevěřím, že by je jen tak vyložil na stůl, ani pro Ozarského kata.“

„To je hodně odvážná domněnka,“ podotkla Kat. 

„Já vím. Vzhledem k tomu, co mi řekl o tom, že ‚doma jste tam, kde je vaše srdce‘, mám takové tušení, že se svými malými hrami ještě neskončil. Myslím, že mi chce dát férovou šanci.“

„Doufám, že máš pravdu, Jessie,“ prohlásila Kat skepticky. „Protože na tom může záviset tvůj život.“
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Nejen, že ji brutálně bolela hlava, ale celé Jessiino tělo navíc nepříjemně pulzovalo.

Byla zpět ve svém bytě, dojídala večeři a snažila se uvolnit. Nic ovšem nepomáhalo. Nebyla si jistá, zda je to jejím včerejším extra intenzivním tréninkem nebo dnešním dlouhým dnem plným vyslýchání, měla však pocit, jako by prošla mlýnkem na maso. Rozhodla se vzít si pár aspirinů a dát si horkou sprchu, aby uklidnila své svaly a smyla ze sebe pach případu.

Když vylezla, všimla si, že před několika hodinami zmeškala hovor od mamky. Muselo ji to hodit rovnou do hlasové schránky, když byla v Palisades, protože tam vypadával signál. Přehrála si zprávu, zatímco se sušila a oblékala.

„Ahoj, zlato. Tady mamka. Taťka mi říkal, žes včera volala. Mrzí mě, že jsem to zmeškala. Jsem tak hrdá, že jsi úspěšně dokončila tu svou FBI věcičku. Taťka ti to neprozradí, ale celý den jenom září. Pochlubil se všem chlapům ze své policajtské party, co s nimi hraje poker. Taky jsem ti chtěla dát vědět, že jsem navzdory taťkovu žertování během naší včerejší večeře ani jednou nezvracela. Teď, když to říkám nahlas, zní to jako podivný způsob, jak tuhle zprávu ukončit. A co takhle? Mám tě ráda. Uvidíme se brzy.“

Jessie uvažovala, zda jí má zavolat zpátky, i kdyby jen proto, aby jí vyčinila za to, že program Národní akademie nazvala tou její „FBI věcičkou“. 

Zkontrolovala čas. Tady bylo 7:30 večer, což znamenalo, že v Las Cruces je 8:30. Za normálních okolností by to na telefonát nebylo příliš pozdě. Jenže vzhledem ke všemu, s čím se mamka musela po tělesné stránce potýkat, se raději rozhodla, že počká do zítřka, kdy bude určitě líp odpočatá.

Natáhla si tepláky, posadila se na pohovku a zapnula televizi. Sprcha jí prospěla a prášky od bolesti zabraly alespoň do té míry, že se nyní cítila jen lehce nepříjemně. Zatímco koukala na televizi, mysl se jí zatoulala jinam.

Aktivně se snažila nemyslet na setkání Boltona Crutchfielda s jejím otcem ani na to, co z něj mohlo vzejít. Tahle cesta by skončila jen u probdělé noci.

Místo toho se pokusila rozptýlit tím, že se soustředila na vraždu Penelope Wootenové, což ve srovnání s první alternativou představovalo relativně veselé téma. S tím, jak se věci měly nyní, si nebyla jistá, jak daleko se jim během následujícího dne či dvou podaří s případem postoupit.

Zdálo se, že všichni tři hlavní podezřelí zapadají do svých příběhů, a pokud se jeden z nich sám najednou nepřizná, budou si muset počkat na forenzní důkazy, než budou mít k dispozici další stopy. Ty nejspíš dostanou nejdříve někdy během zítřka. Nebývalo jim než vyčkávat.

Jessie se na pohovce uvelebila a snažila se si představit Penniny poslední okamžiky. Vzhledem k obranným zraněním, které měla na dlaních, musela útok zjevně čekat. Jak děsivé to jen muselo být, sledovat, jak se k ní blíží velký nůž a přitom si uvědomovat, že hrozba přichází od někoho, koho zná, komu věřila?

Jessie se v duchu o krok vrátila, vzpomněla si totiž na taktiku, kterou se naučila používat na akademii, a to nevyvozovat závěry, jež se nezakládají na důkazech. Nemohla s jistotou vědět, že svého útočníka znala. Přestože bylo nepravděpodobné, že by si do domu pustila cizího člověka, nebylo to nemožné. Nebo mohla pachatele znát jen od vidění, avšak dostatečně na to, aby ho nepodezírala.

Jelikož narazila na mentální slepou uličku, dovolila svým myšlenkám, aby si kuchyň přestaly představovat jako místo činu a místo toho se na něj dívaly jako na místo, kde se scházela rodina. Tady jedli svá jídla, tady si děti dělaly úkoly. Bude to ještě někdy možné? Jak se malý Colt Junior a Anastasia vyrovnají se zjištěním, že jejich matka je mrtvá? Co jim Colton Wooten řekne?

Nejdřív předvídala, že je bude chtít na noc vzít do hotelu. Pak si ovšem vzpomněla, že vzhledem ke Coltovu autismu by narušení jeho rutiny mohlo napáchat víc škody, než když zůstanou doma. Možná budou muset strávit noc ve stejném domě, kde někdo zmasakroval jejich vlastní matku.

Myšlenka na to, jak bylo místo, jež tyto děti považovaly za domov, zvráceně proměněno v něco tak příšerného, ji znepokojovala. Přemítala, zda se tam ještě někdy budou schopní cítit příjemně. Rozhodne se Wooten, že se musí přestěhovat? (Samozřejmě za předpokladu, že nebude sedět ve vězení za vraždu jejich matky.)

Jessie v hlavě náhle začala poletovat prchavá a matná myšlenka, která se tam odrážela jako zběsile se pohybující pinballový míček. Zmizela však, než se jí podařilo ji polapit. Vstala a zašla si do kuchyně pro vodu v naději, že ji pohyb přinese zpátky.

A už tu byla zase. Jednalo se spíš o vzpomínku na slova, než o nějaký obrázek. Plynule jí proplouvala mozkem, viditelná, ale příliš kluzká, aby se dala zcela zachytit. Pokusila se upamatovat, na co myslela před tím, než se ten záblesk objevil. Něco o tom, jak se děti budou muset přestěhovat, opustit místo, které nazývaly domovem. Proč jí ta slova zněla tak povědomě?

A pak jí to došlo. Přesně ta slova použil Bolton Crutchfield, když jí říkal, co prozradil jejímu otci.

„Pověděl jsem mu, kde se nachází místo, které nazýváte domovem,“ prohlásil poté, co zdánlivě nesmyslně zmínil, že „doma jste tam, kde je vaše srdce“.

Napadlo ji, že tím Crutchfield možná neměl na mysli její nynější bydliště. Možná mluvil o místě, které Jessie považovala za svůj domov nejvíc, o místě, kde se cítila nejvíce v bezpečí a nejvíce milovaná. A pokud ji znal tak dobře, jak se obávala, mohlo to znamenat pouze jedno místo: Las Cruces.




 

 

 

KAPITOLA DEVATENÁCTÁ

 

 

Zatímco nasedala do taxíku, vytáčela počtvrté taťkovo číslo.

„LAX,“ vyštěkla na řidiče a dál poslouchala nekonečné vyzvánění. Po minutě to vzdala a znovu zkusila nejmíň potřetí nebo počtvrté zavolat mamce. Když nikdo neodpovídal, vyzkoušela znovu jejich pevnou linku. Už ani nepočítala, kolikrát na to číslo bezúspěšně volala.

Projížděla své kontakty ve snaze najít číslo do kanceláře správce jejich bytového komplexu nebo aspoň na jednoho z taťkových kamarádů ve výslužbě. Žádné však neviděla a prsty se jí chvěly. Nakonec toho nechala a místo toho rovnou zavolala na oblastní úřad FBI Las Cruces.

Než se na druhém konci ozvala živá osoba, musela projít zdánlivě nekonečným telefonním systémem. Když ho konečně měla za sebou, identifikovala se jako profilistka pro LAPD, nikoli jako ustaraná dcera, a požádala, zda by mohla mluvit a agentem ve službě. Okamžitě ji přepojili.

„Agent Pearsall,“ ohlásil se mladě znějící hlas.

„Agente, tady Jessie Huntová. Pracuji jako policejní profilistka pro policejní oddělení Los Angeles, centrální stanici. Volám, protože mám obavy, že hledaný vrah, jemuž jsem na stopě, zjistil adresu mých rodičů a mohl by jim chtít ublížit. Jeden z nich je bývalý speciální agent FBI z vaší pobočky, Bruce Hunt. Nedaří se mi dovolat mu ani mé matce, Janice, na žádný z jejich telefonů. Potřebuji, aby to někdo co nejdřív zkontroloval.“

Sdělila agentovi, jehož hlas zněl nyní poněkud roztřeseně, adresu, přístupový kód do budovy, místo, kde schovávali záložní klíč ke vchodovým dveřím a bezpečnostní kód jejich bytu.

„Dobře, někoho tam pošleme,“ ujistil ji agent Pearsall.

„Neposílejte ‚někoho‘, agente,“ nařídila mu Jessie důrazně. „Pošlete všechny. Jestli tam ten vrah opravdu je, je extrémně nebezpečný. Zavraždil nespočet lidí a dvacet let ho nikdo nedopadl. Nemůžete tam vyslat jen jednoho agenta nebo přikázat, aby tama projela hlídka. Nehledě na to, že se jedná o rodiče příslušníka jiné policejní agentury a jeden z ohrožených je veterán, který si odsloužil pětadvacet let u FBI. Slušelo by se tedy trochu profesionální úcty. Rozumíme si?“

„Ano, slečno Huntová. Zařídím to, jen co zavěsíme.“

„Děkuji. Už jsem na cestě na letiště. Měla bych tam být za pár hodin. V případě jakýchkoliv novinek neváhejte a volejte mi.“

Dala mu své číslo a zavěsila. Zauvažovala, zda má zavolat Ryanovi Hernandezovi, pak to však zamítla. Zatím nemělo smysl stresovat někoho dalšího. Klidně se mohlo jednat o falešný poplach, přestože v hloubi duše věděla, že to tak není.

 

*

 

Dostala letenky s prioritním nástupem na první let z L.A. a ocitla se ve vzduchu dřív, než někdo stačil zavolat s novinkami. Do Las Cruces neletěl žádný přímý let, a tak nastoupila na první dostupný do El Pasa, odkud to ke jejím rodičům bylo autem zhruba pětačtyřicet minut.

Po jedenácté večer konečně přistála. Byly to nejdelší tři hodiny jejího života—uvězněná v kovové troubě v nejistotě, co se pod ní děje, neschopná jakkoli pomoci. Pokusila se zabít  čas četbou a poté sledováním sitcomu na malinké obrazovce před ní. Nic nepomáhalo. Naplňovala ji taková hrůza, že zbývající dvě hodiny strávila bezduchým zíráním na zadní stranu sedadla před sebou.

Když vystoupila z Jetwaye a přešla do terminálu, rozhlédla se po téměř prázdném prostoru u brány, dokud nespatřila dva muže v nezajímavých oblecích a s nevýstředními sestřihy, jak nervózně postávají u stánku s novinami. Věděla, že jsou tam kvůli ní, a tak k nim zamířila.

Jeden z nich byl vysoký a ramenatý s hnědými vlasy a tmavýma očima, jež napovídaly, že už v životě viděl nepěkné věci. Druhý měl útlejší postavu, vlasy slámové barvy a pihy a působil roztržitě, což svědčilo o tom, že je v téhle branži novější.

„Já jsem Jessie Huntová,“ představila se. „Přepokládám, že čekáte na mě.“

„Ano,“ přisvědčil ten, který z nich byl zjevně zkušenější. „Já jsem speciální agent Miles Gerard a toto je agent Keith Pearsall, s nímž jste předtím mluvila. Mohla byste nás prosím následovat, slečno Huntová?“

Jessie udělala, co po ní chtěl. Přestože měla nutkání se zeptat, jak se věci mají, držela jazyk za zuby. Způsob, jakým se oba muži pohybovali, jaksi prozrazoval, že mají něco, co jí chtějí říct, nicméně by to raději učinili ve větším soukromí. To uvědomění ji naplnilo rostoucím děsem.

Dorazili ke kanceláři letištní bezpečnosti. Agent Gerard je zavedl do soukromé místnosti vzadu, která vypadala, jako by ji používali k výslechům. Jakmile se všichni posadili, zhluboka se nadechl, zvedl hlavu, zadíval se jí do očí a začal jí říkat to, co už stejně věděla.

„Hrozně mě mrzí, že vám to musím říct, slečno Huntová. Dnes večer jsme se ale vydali do bytu vašich rodičů a oba je našli mrtvé. Byli zavražděni. Máme za to, že k tomu došlo dnes odpoledne.“

Jessie lehce přikývla, hlasitě polkla a pokusila se ze sebe vydrat jedinou úsečnou větu. 

„Stav vyšetřování?“

Její reakce oba muže překvapila. Gerard ji však bez námitek přijal a odpověděl jí na její otázku.

„V této chvíli máme na místě vyšetřovací a forenzní týmy. Vypadá to, že vaši matku zabili jako první a rychle. Váš otec zemřel později. Podle všeho ho nejdřív… vyslýchali.“

„Chcete říct mučili,“ upřesnila Jessie.

„Zdá se, že před smrtí utrpěl jistá zranění, ano.“

Jessie přikývla. Chystala se něco říct, když vtom ucítila, jak se v ní zvedá prudká vlna nevolnosti.

„Mohla bych použít vaši toaletu?“ podařilo se jí procedit skrze zaťaté zuby.

„Hned za dveřmi vlevo,“ poradil jí agent Gerard spěšně.

Jessie podruhé přikývla a přitom se zvedala, aby z místnosti odešla co nejrychleji se odvážila. Jakmile se ocitla za zavřenými dveřmi na záchodě, několikrát se dlouze, pomalu a zhluboka nadechla v naději, že ze sebe vydechne tu nechuť, z které jí na čele vyskakovaly kapky potu. 

Na okrajích mysli jí probíhaly záblesky obličejů Bruce a Janine Huntových a snažily se probít si cestu do jejího popředí a středu. Když si uvědomila, že už ty tváře nikdy neuvidí, jak se usmívají, bezděky se zajíkla. Cítila, jak jí hrudí stoupá další zajíknutí, tentokrát spíše podobné vzlyku, a násilím do zatlačila zpátky dolů.

Na tohle všechno bude čas. Ale ne teď.

Ještě několikrát se zhluboka nadechla, dokud si nebyla jistá, že se do místnosti dokáže vrátit a hovořit s agenty, aniž by se sesypala.

„Měli na zvonku bezpečnostní kameru, stejně jako většina jejich sousedů,“ oznámila, když se vrátila do výslechové místnosti, a oba agenty tím vylekala. „Celou tamější komunitu tvoří bývalí příslušníci policejních složek. Po celém komplexu je u různých vchodů nainstalovaných několik bezpečnostních kamer. Prošel z nich už někdo všechny záznamy?“

„Pořád je kontrolujeme,“ informoval ji agent Gerard a k její krátké nepřítomnosti se nijak nevyjadřoval. „Počáteční prohlížení však naznačuje, že podezřelý použil laserové zařízení, kterým oslepil všechny kamery, o nichž věděl. Pořád doufáme, že mu některá unikla a podaří se nám získat pár snímků. O osobnímu záznamu vašich rodičů se nám zatím nepovedlo získat přístup.“

„Můžu vám k němu dát kód. Zavezte mě tam, prosím. Čím dřív se tam dostaneme, tím méně bude místo činu narušené a tím přesnější obrázek si budu moct udělat o tom, co se tam odehrálo.“

Oba agenti na ni zůstali na vteřinu beze slova zírat. K jejímu překvapení promluvil jako první Pearsall.

„Se vší úctou, slečno Huntová,“ řekl, „je to v tomto okamžiku celkem děsivá podívaná. Možná byste měla počkat, až bude mít CSU možnost to tam trochu uklidit.“

Jessie se postavila a podívala se na oba muže s chladnou jistotou.

„Vezměte mě tam hned.“




 

 

 

KAPITOLA DVACÁTÁ

 

 

Zatímco se Jessie blížila k ruinám místa, které bývalo „domovem, sladkým domovem“ jejích rodičů, nutila se pamatovat na svůj výcvik. Jestli někdy měla nastat situace, kdy se na něj bude muset spolehnout, pak to bylo nyní.

Řiď se důkazy. Nech je, aby ti převyprávěly, co se stalo. Nesnaž se je napasovat do existující teorie. Nevyvozuj předčasné závěry. Neber to osobně. 

To poslední bude těžké.

Před vchodovými dveřmi se na pár vteřin zastavila a snažila se přemluvit svůj mozek, aby se vyčistil a ona mohla místo činu, na něž se chystala vkročit, vstřebat bez emocí a bez předsudků. Věděla, že se jedná o téměř nemožný úkol. Pokud však chtěla pro Bruce a Janine Huntovou—její skutečné rodiče—získat spravedlnost, musela své osobní pocity na co nejdéle odsunout stranou.


Natáhla si forenzní rukavice, na boty si nasadila volné plastové návleky, několikrát se zhluboka nadechla a vešla do dveří. První, čeho si všimla, bylo, že to vypadá, jako by tu pracovaly dva týmy na dvou samostatných místech činu. 

Prošla chodbou k menší skupině v ložnici jejích rodičů. Agent Gerard a Pearsall ji v uctivé vzdálenosti následovali, připravení zodpovědět jí jakékoli případné dotazy.


Vstoupila do ložnice a na posteli uviděla ležet Janine Huntovou. Měla na sobě tepláky a bavlněné tričko s dlouhým rukávem, které si před pár lety koupila v Cancunu. Stálo na něm „Margarita je mé druhé jméno. Ne, vážně.“ 

Oči měla otevřené a hlavu nepřirozeně natočenou doleva, jak jí někdo zlomil vaz. Jessie na okamžik odvrátila pohled, několikrát zamrkala, počkala, až se trochu vzchopí, a pak zrak znovu upřela na postel. 

Kromě zranění, které ji zabilo, vypadala mamka vesměs neporušeně. Své řídké hnědé vlasy s několika holými místy měla odhalené a její paruka ležela na nočním stolku. Vrásky jí kolem očí nyní nevystupovaly tak výrazně. 

Buď nevěděla, co se na ni chystá, nebo Xander Thurman naaranžoval její tělo tak, aby působila poklidným dojmem, poté, co ji zabil. Paže jí uvolněně spočívaly podél trupu. Na nohou měla tlusté ponožky, protože jí pár dní po chemoterapii vždycky byla zima na chodidla a brnělo jí v nich.

Jesse přejížděla očima po místnosti a snažila se objevit něco neobvyklého. Nic nenašla. Dveře do skříně byly zavřené. Dveře do koupelny pootevřené. Televize byla vypnutá a dálkové ovládání položené na ní. Napravo se nacházel starobylý VCR přehrávač. Displej na němž svítilo slovo „play“ měl na sobě takový nános prachu, že ho šlo sotva přečíst. Nezdálo se, že by chyběly žádné rodinné fotografie. Všechno, kromě zavražděné ženy na posteli, vypadalo normálně.

Jessie vyšla z pokoje a prošla chodbou do míst, kde se v obývacím pokoji seskupilo větší množství vyšetřovatelů. Když se přiblížila, pochopila, co vzbudilo tolik zájmu. Pomyslela si, že její matka z toho vyšla lehce. Poklekla a předstírala, že si zavazuje botu, i když ji zakrýval plastový návlek. Zatímco klečela, dovolila si ze sebe vyrazit tichý vzlyk, jenž se jí dral z plic. Obraz, který se před ní rozprostíral, jí byl bolestně povědomý.

Bruce Hunt seděl na jídelní židli s předloktími přivázanými ke dřevěným područkám. Nohy měl připoutané k nohám židle. Víčka měl přilepená páskou tak, aby zůstala doširoka rozevřená. A od hrudi k levému ramenu se mu táhla hluboká řezná rána.

Jessie bezděčně zvedla ruku k místu, kde jí na hrudi začínala přesně ta stejná jizva, kterou měl on. I všechny ostatní aspekty scény se shodovaly. Když Xander donutil malou Jessicu Thurmanovou sledovat, jak zabíjí její matku, přivázal jí ruce a nohy k židli a víčka jí přilepil páskou. Stejně tak jí nožem přivodil dlouhou řeznou ránu nad hrudí. Všechno odpovídalo, až na jedinou výjimku. 

Jejího otce poranil nůž na hrudi ještě jednou. Zbraň nebyla nikde v dohledu, musela však být velká, jelikož měl nad srdcem díru o průměru golfového míčku. Po těle mu z ní stékala krev, nyní již převážně zaschlá, a hromadila se mu v louži u nohou.

Vypadal tak křehce. Statnou hruď měl propadlou dovnitř. Jeho kdysi svalnaté paže ochable visely. Už to nebyl ten muž, kterého tolik respektovala a občas nesnášela, muž, který ji celá ta léta chránil před veškerým nebezpečím. Byl to jen stařec, jehož před jeho zabitím někdo dotlačil až na pokraj zhroucení.

Jessie odehnala vlnu zármutku, která se na ni valila, a donutila se rozhlédnout se po pokoji, zda si nevšimne něčeho neobvyklého, něčeho, co by se výrazně lišilo od její návštěvy před méně než třemi měsíci. Nic na ni nevyskočilo, v dané chvíli však svým pozorovacím schopnostem příliš nevěřila.

„Ujistěte se, že celou místnost důkladně nafotí,“ zamumlala a promluvila tak na Gerarda a Pearsalla poprvé od chvíle, kdy vkročila do bytu. „Později si budu chtít blíže prohlédnout všechny podrobnosti.“

Oba přikývli a Jessie vyšla zpět na studený vzduch pozdní noci v Novém Mexiku. Poodstoupila několik kroků a posadila se na lavičku u malé zahrádky po straně chodníku. V hlavě jí vířilo.

Všechno, co se tu odehrálo, bylo určeno jí—buď jako trest, nebo jako varování. Mělo to sloužit jako připomínka toho, co Xander před mnoha lety provedl člověku, kterého milovala nejvíce na světě. A také jako připomínka toho, že se stále dokáže dostat k lidem, na nichž jí záleží, k lidem, u nichž se cítí v bezpečí. 

Jakýmsi podivným způsobem, který nedokázala zcela vysvětlit a o kterém nechtěla ani přemýšlet, tak zároveň ohlašoval svůj opětovný vstup na scénu po tolika letech. Říkal tím „Jsem zpátky.“

 

*

 

Jessie zůstala před bytem sedět ještě hodinu, zatímco uvnitř různé týmy odváděly svou práci, sbíraly důkazy a následně vynášely těla jejích adoptivních rodičů. Nakonec k ní přistoupil Gerard.

„Budeme od vás potřebovat, abyste s námi zajela do ordinace soudního lékaře a oficiálně potvrdila totožnost obou těl,“ pronesl tiše. „Několik dní si je budou muset nechat kvůli vyšetřování. Měli by je vám však vydat do konce týdne, nejpozději o víkendu.“

„Díky,“ prohlásila, aniž by vzhlédla.

„John Brode, vedoucí agent naší pobočky, by si s vámi dnes v noci nebo zítra rád promluvil. Chce od vás slyšet vše, co víte o vašem podezřelém.“

„Dám mu svou výpověď dnes. Mohl by se s námi setkat v ordinace soudního lékaře?“

„Zajisté, dám mu vědět,“ slíbil Gerard. „Máte kde přespat? Můžu vám dát několik doporučení, pokud máte zájem.“

„To nebude třeba. Jakmile tu dnes večer skončíme, chystám se hned letět zpátky do L.A. Vašich ubytovacích rad využiju, až se vrátím na pohřeb, možná tento víkend.“

„Odlétáte zítra?“ zeptal se nevěřícně.

„Jo, jsem uprostřed případu. Kromě toho mám dojem, že ten chlap, co to provedl, nyní zamíří stejným směrem. Tohle pro něj byla jen úvodní scéna.“

Zapípal jí telefon. Otočila se k agentovi FBI, který tam stál s otevřenými ústy, zády, podívala se, kdo jí píše, a zalapala po dechu. Měla zprávu od svého taťky, Bruce Hunta.




 

 

 

KAPITOLA DVACÁTÁ PRVNÍ

 

 

Jessie trvalo několik vteřin, než jí došlo, co se muselo stát.

Zpráva neobsahovala žádné posmrtné vyznání lásky, jak doufala. Místo toho šlo jen o potvrzení o zpracování jeho objednávky na Amazonu. Podle zprávy chtěl Jessie nechat doručit CD hudebního alba s názvem The Best of Bobby McFerrin.

Zalétla pohledem k době zadání objednávky—16:17—a uvědomila si, že to spadá přesně do období, kdy ho mučili. Napadlo ji, že musel objednávku zadat prostřednictvím jejich zařízení Alexa, když byl přivázaný k židli. A jelikož ji adresoval jí, musel to skoro určitě zamýšlet jako nějakou zašifrovanou zprávu pro Jessie.

Klikla na odkaz na album a prolétla seznam skladeb v naději, že v něm odhalí, co se jí snažil vzkázat. Jméno Bobby McFerrin jí znělo jen matně povědomě a jen tak z hlavy si nedokázala vybavit žádnou z jeho písniček.

Pak to uviděla. První skladbu na albu znala, přestože nikdy nevěděla, kdo ji zpívá. Jmenovala se „Don’t Worry Be Happy“.

Zničehonic ji pohltila záplava vzpomínek. Tuhle písničku jí taťka nejčastěji zpíval jako ukolébavku, když byla malá. Zpíval jí ji prvních pár měsíců poté, co s nimi začala bydlet, když byla ještě otřesená tím, čím si prošla, a nemohla spát. Zpíval jí ji, když se s křikem vzbudila uprostřed noci. A pomáhalo to.

Vzpomínala si, že v jednu chvíli stačilo, aby jí z ní zabroukal prvních pár tónů, a hned se uklidnila. Udělal to těsně předtím, než na lyžích sjela svůj první pokročilý svah, těsně předtím, než vyšla na pódium při představení na základní škole, a těsně předtím, než jí při softballovém tréninku vrátil na místo vykloubený prst. 

Bylo to jako Pavlovův reflex, přinášela jí okamžité uklidnění. Říkal jí tím „Jsem tady a všechno bude v pořádku.“ Jessie náhle pochopila, že v tomto případě to mělo lehce odlišný význam. Znamenalo to „Ochráním tě“. Dával jí tak vědět, že ať ho budou mučit jakkoli, Bruce Hunt jim neprozradí nic o jejím životě ani o tom, kde se nachází.

Jessie za to taťku milovala. Milovala, že i ve chvíli největšího utrpení to byl ten stejný Bruce Hunt jako vždycky. Zachoval si chladnou hlavu. Vynalezl plán. Udělal vše proto, aby svou holčičku ochránil. 

Věděla ovšem, že se jednalo o zbytečné gesto. Taťka ji před Xanderem Thurmanem ochránit nemohl. Přinejlepším se mu podařilo oddálit nevyhnutelné. Teď, když znal její nové jméno a viděl po celém bytě její fotografie, ji Ozarkský kat musel dříve či později najít.

Jak tak prázdně zírala na displej svého telefonu, napadlo Jessie něco jiného. Ohlédla se na Gerarda a Pearsalla, kteří stáli trochu stranou a znepokojeně ji pozorovali.

„Existuje nějaký důvod, proč bych se nemohla vrátit do bytu?“ chtěla vědět.

Gerard zavrtěl hlavou.

„Místo činu bylo vyšetřeno,“ ujistil ji. „Nic vám nebrání.“

Znovu vstoupila dovnitř a prohlédla si obývací pokoj. Židle, k níž byl taťka připoutaný stála dobré čtyři metry od Alexy, která spočívala na snídaňovém pultu mezi obývákem a kuchyní. Aby se mohl spolehnout, že ho při objednávání alba Alexa uslyší, musel by mluvit hlasitě. Dalo se těžko věřit, že by mu Xander něco takového dovolil. Musel tedy objednávku zadat, když se Xander zdržoval jinde. 

Kam v bytě by Xander odešel na dostatečně dlouho, aby měl Bruce jistotu, že může zadat objednávku?

Muselo by to být dost daleko, aby se Bruce nebál, že ho uslyší. Jessie prošla chodbou, aby se pokusila napodobit, kudy se Xander pravděpodobně pohyboval. Zrak jí padl na koupelnu pro hosty. Možná, že si odskočil tam, a dal tak Bruceovi čas, aby objednal, co chtěl. Z nějakého důvodu si však nemyslela, že se to tak stalo.

Vrátila se do ložnice svých rodičů. Postel byla nyní prázdná a bez přikrývek. Prakticky všechno ostatní vypadalo jako předtím. Jessie měla nicméně pocit, který nevycházel z žádné forenzní analýzy, že právě tady se Xander nacházel, když Bruce zadával svou objednávku. A něco tu dělal, takže si Bruce byl jistý, že ho při objednávání CD neuslyší. V hlavě jí vyvstala ošklivá myšlenka.

„Má matka nebyla sexuálně zneužitá, že ne?“ zeptala se Gerarda, který postával v půlce chodby.

„Ne,“ odpověděl. „Kompletní prohlídku provedou až v ordinaci soudního lékaře. Nenašli jsme však žádné počáteční známky jiných zranění než krku.“

Jessie přikývla a obrátila svou pozornost zpět do ložnice, kde očima letmo přejížděla z jedné strany na druhou. Tak jako předtím jí ani nyní nepřipadalo nic neobvyklé. Pak jí zrak spočinul na televizi.

Téměř nic.

Na televizi uviděla ležet ovladač a najednou jí došlo, že není důvod, proč by tam měl být. Vzhledem ke svému oslabenému stavu si mamka ovladač nechávala u postele. Taťka by ho nepřesouval, neměl proč. I kdyby ho chtěl použít, odložil by ho na svou stranu postele. Nedávalo smysl dávat ho na televizi. 

Přemístil ho Xander.

Proč?

Přešla blíž k obrazovce, pohledem sklouzla k video přehrávači a zaznamenala něco, co jí uniklo, když sem přišla poprvé. Její rodiče nebyli žádní techničtí mágové, o čemž koneckonců svědčilo už to, že měli stále VCR přehrávač. A pokud si správně pamatovala, odjakživa na něm na displeji blikalo oněch známých „12:00“.

Nyní tam však pod tlustou vrstvou prachu stálo „play“. To znamenalo, že do zařízení někdo vložil videokazetu. Čekala na shlédnutí.

Jessie se ohlédla přes rameno, aby se ujistila, že ji ani jeden z agentů FBI do pokoje nenásledoval. Pak stiskla tlačítko pro vytažení nahrávky. Z otvoru vyjela videokazeta. K potvrzení svého podezření, že ji tam dal Xander, jí stačil jediný pohled.

Ke hřbetu kazety byl přilepený malý nalepovací papírek, na němž stálo černým inkoustem ručně napsané jen jedno slovo: CHROUSTÍK.


Tak jí její otec říkával, když byla ještě malá. Tu kazetu tu nechal pro ni. Bez přemýšlení ji z přístroje vytáhla a zasunula si ji do kapsy v bundě.

„Pojďme,“ zavolala na agenty na chodbě. „Nic tu není.“




 

 

 

KAPITOLA DVACÁTÁ DRUHÁ

 

 

Jessie si musela připomenout, že jí nehrozí žádné bezprostřední nebezpečí.

Zatímco stála před terminálem na letišti v L.A. a čekala na Kat Gentryovou, která ji měla vyzvednout, opakovala si, že ji její otec nebude chtít rozsekat, alespoň ne do té doby, než si bude jistý, že viděla, co je nahrané na jeho kazetě. Dokud neshlédne jeho vzkaz, je skoro určitě v bezpečí.

Jessie letmo pohlédla na hodinky. Bylo 10:51 dopoledne. Strávila v Las Cruces méně než dvanáct hodin. Poté, co v ordinaci formálně identifikovala těla obou svých rodičů a podala vedoucímu speciálnímu agentovi Brodovi podrobnou, avšak úmyslně neúplnou výpověď, zarezervovala si let zpět do Las Angeles a požádala agenta Pearsalla, aby ji odvezl na letiště. 

Slíbila, že se vrátí o víkendu, aby se zúčastnila pohřbu a zodpověděla jakékoli další případné dotazy. Neměla důvod zůstávat v Las Cruces; naopak jich měla několik vrátit se do L.A. Musela varovat příslušníky centrální stanice, že mají na svobodě nebezpečného sériového vraha. Potřebovala konfrontovat Boltona Crutchfielda ohledně toho, co se stalo. A musela si najít klidné místo, kde se bude moci podívat na video, které jí nechal Xander.

Kat zastavila u patníku a zamávala jejím směrem. Jessie při pohledu na ni zasáhla náhlá vlna emocí. Poté, co zůstala celou noc zatvrzelá a profesionální, před sebou konečně viděla přátelskou tvář. Věděla, že její systém zoufale touží zbavit se všech svých obran a skutečně procítit celkový dopad událostí včerejšího večera. Zatím mu to však nemohla dovolit. A tak ten pocit násilím potlačila.

Kat vystoupila, obešla auto, roztáhla ruce a sevřela Jessie v objetí.

„Je mi to moc líto,“ zašeptala a pevně ji k sobě tiskla.

„Díky,“ řekla Jessie a samotnou na ni udělalo dojem, jak vyrovnaně přitom zní její hlas. „Pojďme odsud.“

Kat ji po cestě na stanici díky bohu nezasypávala otázkami, a tak jely převážně v tichosti. Jessie jí vše vypověděla, už když jí volala z letiště v El Pasu, aby ji požádala o odvoz. Zároveň Kat poprosila, aby se spojila s Ryanem Hernandezem a o všem ho informovala. Necítila se na to ten samý příběh opakovat několikrát.

„Ryan říkal, že si kapitán Decker vyhradil čas, aby se s tebou mohl setkat, až přijedeme. Základní informace mu předal, mezery ale asi budeš muset doplnit sama.“

„Na to se netěším,“ přiznala Jessie. „Bude chtít vědět, proč jsem mu toho víc neřekla dřív.“

„V tomto směru vůči němu nemáš žádnou povinnost,“ mínila Kat. „Až doteď jsme nevěděly, zda Crutchfield jen neplácá. Nevěděly jsme, co tvůj otec plánuje. Nebylo mu co říkat.“

„Nejsem si jistá, že se na to bude dívat stejným způsobem.“

„Jessie, byla bych překvapená, kdyby tě chtěl za daných okolností poučovat. Ví, že sis… toho hodně prošla. Mimochodem, jak se držíš? Spala jsi?“

„Zdřímla jsem si pár hodin v letadle,“ přisvědčila Jessie. „Jinak převážně blokuju to, jak se cítím, od skutečnosti, co se stalo.“

„Je to zdravé?“ zapochybovala Kat.

„Nejspíš ne,“ připustila Jessie. „Pokud si teď ale dovolím vzpomínat nebo truchlit, zhroutím se. A to si momentálně nemůžu dovolit. Xander tam pořád někde je a podle všeho má nějaký větší plán, který zatím nechápu. Jestli ho chci dopadnout, musím si udržet své soustředění a odhodlání. Mí rodiče mají o víkendu pohřeb. Pak se vypořádám se svými pocity. Teď se nesmím přestat mít na pozoru.“

„Můžu přijít na pohřeb?“ zeptala se Kat tiše.

„To by bylo hezké,“ odpověděla Jessie.

Obě ignorovaly zajíknutí v jejím hrdle.

 

*

 

Když vstoupili do hlavní místnosti stanice, znatelně to tam utichlo. Jessie předstírala, že si ničeho nevšimla a prošla ke svému stolu s Kat v těsném závěsu za ní. Ryan ji viděl přicházet a postavil se. Jakmile dorazila až k němu, rychle ji objal.

„Dej mi vědět, pokud pro tebe můžu něco udělat,“ řekl jí tiše do ucha. „Kdybys potřebovala posluchače, šoféra, poslíčka nebo boxovací pytel, jsem tu pro tebe.“

„Díky, Ryane,“ ocenila to. „Teď ale hlavně potřebuju chytit toho chlapa, co to udělal. Všechno ostatní je druhořadé.“

„Chápu. Pojďme si promluvit s kapitánem a uvidíme, jak toho můžeme docílit.“

Vydali se k jeho kanceláři. Ryan ohlédl a uviděl, že Kat zůstala stát u Jessiina stolu.

„Vy byste měla jít s námi,“ vyzval ji. „Vzhledem k vaší branži je možné, že máte informace, které by nám mohly pomoci.“

Kat přikývla a všichni tři vešli do kanceláře kapitána Deckera. Právě telefonoval, pokynul jim však, aby se posadili na velký gauč u protější stěny místnosti. Jen co se usadili, zavěsil a rozpačitě se postavil. Nepřistoupil k ní, ale soucitně na ni kývl.

„Hernandez mě informoval, co se stalo, Huntová. Chtěl bych vám vyjádřit svou upřímnou soustrast.“

„Děkuji, kapitáne.“

„Pamatujte, že oddělení je tu pro vás a poskytne vám podporu ve všech možných směrech. Máte neomezený přístup ke službám pro duševní zdraví včetně poradce pro vypořádávání se se zármutkem. Náš plán odměn zahrnuje velkorysé pracovní volno po úmrtí rodinného příslušníka. K dispozici máte také podpůrné skupiny. Všichni jsme tu pro vás.“

„Vážím si toho, kapitáne,“ ujistila ho Jessie.

„Dobrá, nyní nastane ta náročná část. Určitě jste vyčerpaná, takže vás nechci přetěžovat. Jak jsem říkal, Hernandez mě už trochu zasvětil. A nepotřebuji, abyste mi převyprávěla, k čemu došlo v Novém Mexiku. Doufal jsem ovšem, že byste mi mohla objasnit vaše spojení s tímhle tím Thurmanem. Vím, že nějaké existuje, úplně tomu ale nerozumím. Jestli vás máme ochránit, budeme potřebovat, abyste nám to vysvětlila mnohem přesněji.“

Jessie překvapeně pohlédla na Ryana.

„Nezacházel jsem do žádných osobních podrobností,“ pronesl potichu. „Nemyslel jsem, že na to mám právo.“

Přikývla. Částečně jeho diskrétnost oceňovala. V tomto okamžiku si však téměř přála, aby všechno vyzradil a ona nemusela.

„To je poněkud dlouhý příběh,“ upozornila.

„Času máme dost,“ ujistil ji kapitán Decker.

A tak mu vše pověděla. Začala od svého dětství v jihovýchodní Missouri, kdy ještě používala své skutečné jméno, Jessica Thurmanová. Pak pokračovala tím, jak její otec unesl ji i její matku a vzal je do osamocené chaty v Ozarkských horách, kde jim prozradil, že celá léta zabíjí lidi. Prozradila mu také, jak jí před očima zavraždil matku a ji nechal napospas smrti.

Ignorovala, jak se mu rozšířily oči, když mu oznámila, že její otec následně získal přezdívku Ozarkský kat a zmizel, jako by se do země propadl. Povyprávěla mu o tom, jak ji umístili do programu na ochranu svědků a nastěhovali k agentovi FBI a jeho ženě v Novém Mexiku, i o tom, jak od té doby vedla na pohled normální život jako Jessie Huntová. Tedy do té doby, než se ji pokusil zabít její vlastní manžel.

Nakonec mu s občasnou pomocí od Kat vysvětlila, jak zjistila, že její otec komunikoval s Boltonem Crutchfieldem, a jak se Crutchfieldovi, navzdory jeho uvěznění podařilo mu nějakým způsobem sdělit informace o její adoptivní rodině.

„Zbytek už znáte,“ zakončila své vyprávění.

Decker zůstal dobrou minutu sedět ve svém křesle v naprosté tichosti, než promluvil. Jessie na něm viděla, že chce poukázat na skutečnost, že si to všechno až doteď nechávala pro sebe. Nicméně se tomu tématu vyhnul, což mu Jessie musela dát ke cti. Místo toho se se svou první otázkou obrátil ke Kat.

„Mohla byste z nahrávek vytáhnout snímky Thurmana, abychom je rozeslali?“

„Když Crutchfielda navštívil podruhé, byl bohužel ve velice důmyslném přestrojení za detektiva z rampartského oddělení, jehož tělo včera našli ubité ve vaně. Jeho první návštěva před dvěma lety nám možná pomůže více. I tehdy se sice přestrojil, nešlo však o tak propracovaný převlek jako nyní, zřejmě protože jsme tenkrát nevěděli, že bychom ho měli hledat. Co myslíš, Jessie?“

 „Ano, při své první návštěvě si přisvojil totožnost profesora psychologie a vypadal víceméně tak, jak bych čekala, že bude vypadat nyní.“

„Dobrá,“ prohlásil Decker. „Tak budeme vycházet z toho. Možná necháme naše techniky ho digitálně upravit, abychom mohli pracovat s několika verzemi. Minimálně je to začátek. Mezitím vám přidělíme ochrannou stráž, Huntová.“

„Cože? Proč?“

„To si ze mě děláte srandu, že ano?“ zeptal se nevěřícně. „Tenhle chlápek vám zabije rodiče a podle všeho má jako další políčeno na vás. Nemyslíte, že byste měla zaujmout pár opatření?“

„Nejsem si jistá, co chce.“

„Já si nejsem jistý, jestli na tom záleží,“ opáčil. „Máme na svobodě sériového vraha. A i jestli zatím neví, kde se nacházíte, brzy to zjistí. Musíme se na tu možnost připravit.“

„Jenže já se potřebuju volně pohybovat, abych mohla pracovat,“ protestovala Jessie. „Chci se jít podívat za Crutchfieldem. To kvůli němu se to přihodilo. Chci se mu podívat do očí a konfrontovat ho s tím.“

„Opravdu si myslíte, že je to za daných okolností nejlepší nápad?“ otázal se Decker pochybovačně.

„Popravdě řečeno to není špatný nápad,“ ozvala se Kat. „Crutchfield chová k Jessie jakousi náklonnost. Těžko se to vysvětluje. Nenazvala bych to ani tak zamilovaností, jako spíš… obdivem. Thurman je jeho mentor a já si myslím, že měl původně v úmyslu vyhovět sériovému vrahovi, jehož si vzal za vzor. Když ale Jessie poznal, začala se mu zamlouvat. Začal ji uznávat. Vyvinul si k ní zvláštní cit. Mám dojem, že se v něm sváří boj dvou protichůdných loajalit. Pokud ho v cele navštíví a vměte mu do tváře, že zavinil smrt Huntových, mohlo by to na něj mít určitý vliv.“

„Myslíte, že mu to bude líto?“ chtěl vědět Decker a zjevně tomu nedokázal uvěřit.

„Ne,“ opravila ho Kat. „Je to sériový vrah. Nezná lítost. Sám se však považuje za vyznavatele spravedlivé hry. Je tedy možné, že jelikož prozradil Thurmanovi informace, jež vedly k zabití Huntových, bude mít pocit, že dluží Jessie něco na oplátku, i kdyby jen proto, aby se zachoval sportovně.“

„To zní jako on,“ přitakala Jessie. „Pokud se nám podaří zahrát na jeho pokřivený cit pro čest, mohl by nám vydat něco užitečného.“

Decker se sice stále tvářil skepticky, nakonec ovšem pokrčil rameny.

„Abych pravdu řekl, v tomto bodě jsem ochoten vyzkoušet prakticky cokoliv. Jsme v nelehkém postavení.“

„Pak můžeme do Norwalku vyrazit ihned,“ navrhla Jessie. 

„Dobře. Poté máte ale oficiálně pracovní volno. Chci, abyste šla domů a trochu si odpočinula. Vypadáte příšerně. A přidělím vám osobní stráž. Doprovodí vás na vašem výletu za Crutchfieldem a následně s vámi pojedou domů, kde zůstanou až do odvolání.“

Jessie se už už chystala něco namítnout, když uviděla, jak na ni Ryan sotva patrně kroutí hlavou. Navzdory svým pochybnostem tedy zatla zuby a přikývla. Tím jejich schůze skončila a oni v zástupu opustili kancelář.

„Máme v téhle budově nějaké staré VCR přehrávače?“ vyzvídala od Ryana, jakmile vyšli z Deckerovy kanceláře. „Já žádný nemám a doufala jsem, že bych si odtud mohla jeden vypůjčit.“

„Jasně. U důkazové místnosti jich mají celou hromadu, co nikdo nepoužívá. K čemu?“

„Našla jsem v bytě u rodičů staré video. Ráda bych se na něj později podívala. Mohly by na něm být záznamy z příjemnějších časů s mou rodinou. To by mi celkem bodlo, rozumíš?“

„Chápu,“ odpověděl. „Co kdyby sis zašla vyřídit papírování kolem pracovního volna kvůli úmrtí v rodině? Nepotrvá to dlouho. Já ti mezitím obstarám VCR přehrávač.“

„Díky, Ryane,“ řekla.

Sledovala, jak se vzdaluje, a pocítila přitom lehké bodnutí viny, že ho oklamala. To se však rychle vytratilo, když si připomněla, proč to udělala. Ozarkský kat jí zanechal soukromou zprávu. A ona si ji potřebovala přehrát—co nejdříve.




 

 

 

KAPITOLA DVACÁTÁ TŘETÍ

 

Jakmile dorazili na NRD, Jessie a Kat nechaly ochrannou stráž za sebou.

Oba muži, které Jessie kapitán Decker přidělil, strážníci Beatty a Nettles, je do Norwalku následovali v černobílých autech. Beatty, blonďatý a vytáhlý, byl nadšený nováček. V předchozím případu, na němž Jessie pracovala, se dopustil několika chyb při jednání s podezřelým, vynikal nicméně svou snaživostí a nezměrnou energií. Bylo nepravděpodobné, že by se při střežení jejího bytu nechal unést dřímotou. 

Nettles, starší, urostlejší a ostřílenější, měl v černých vlasech stopy šedin. Jessie s ním dosud nikdy nepracovala. Ryan ji ovšem ujistil, že se jedná o naprostého profesionála, který dokáže být pořádný drsňák, pokud to situace vyžaduje. Ryan ji také varoval, že má doma ženu a dvě děti, a tak ho jeho úkol zřejmě příliš nenadchne. Jeho nevrlé chování, když ho Jessie představovali, to jen potvrdilo.  

Oběma strážníkům bylo dovoleno vstoupit do malé čekárny u recepce jednotky NRD. Jakmile však Kat vzala Jessie do Přechodné přípravy, zůstali pozadu.

„Nemáte bezpečnostní povolení,“ oznámila jim Kat a ukončila tak jakoukoli diskuzi.

Bezpečnostní rutinou prošly rychle a v jednotce s celami se ocitly za méně než deset minut. Jen co Kat otevřela dveře, vzhlédl k nim Ernie Cortez. 

V okamžiku, kdy uviděl Jessie, přešel k ní. Vynechal dnes všechno svoje obvyklé laškovné frajírkování. Místo toho ji jen objal svýma masivníma rukama a přitiskl si ji k sobě. Když ji pustil, oči se mu vlhce leskly. Vypadal, jako by chtěl něco říct, nemohl k tomu však najít slova.

„Díky, Ernie,” řekla Jessie a ušetřila mu trápení.

Přikývl a s posmrknutím se vrátil na své místo. Jessie zalétla pohledem ke Kat, která se lehce pousmála a pokrčila rameny.

O dvě minuty později vešla Jessie do cely Boltona Crutchfielda. V levé ruce svírala bezpečnostní tlačítko, přestože si umínila, že ho nepoužije. Crutchfield ležel na zádech na své posteli s kovovým rámem a četl si ohmatanou knihu v papírové vazbě se zohýbanými rohy. Když dovnitř vkročily Kat s Jessie, posadil se a na tváři se mu objevil mírně překvapený výraz.

„Čemu vděčím za—“ začal, než mu Jessie skočila do řeči.

„Jsou mrtví,“ vyštěkla ostře. „Bruce a Janine Huntovi jsou mrtví.“

Crutchfield svou knihu opatrně odložil na matraci a poté vzhlédl, aby se Jessie podíval do očí.

„To je nečekané,“ pronesl pomalu.

„Řekl jste mému otci, kde je najít, a měl jste za to, že si s nimi bude chtít jen tak pokecat?“ vyptávala se Jessie nevěřícně. 

Crutchfield na několik vteřin nepromluvil. Když tak konečně udělal, hovořil tlumeným hlasem.

 „Zaprvé jsem mu neřekl, kde je najít. Dal jsem mu nápovědu, o níž jsem usoudil, že pokud se mu podaří ji využít, dovede ho k vašemu bývalému domovu. Myslel jsem si, že na základě této informace bude dále schopen přijít na to, kde se zdržujete nyní. Zadruhé jsem považoval za pravděpodobné, že si bude chtít udržet nízký profil, sehnat si o vás potřebné informace, aby vás našel, a odejít, aniž by upozornil na svou přítomnost. Zpětně musím uznat, že jsem se v tomto ohledu zmýlil.“

„Myslíte?“

„Očividně,“ pokračoval a ignoroval přitom její sarkasmus, „jsem dostatečně nezvážil, jakou nevraživost bude váš otec chovat k lidem, kteří mu z jeho pohledu uzurpovali jeho rodičovskou roli. Zřejmě jsem také přecenil, nakolik si bude dělat starosti s tím, aby ho nikdo nechytil.“

„Jo, zdá se, že jste se dopustil spousty chyb v úsudku,“ přisvědčila Jessie jedovatě. „A dva nevinní lidé za to zaplatili životem.“

„To je mi líto,“ pronesl bezvýrazně.

Jessie se dlouze, pomalu a zhluboka nadechla, aby se donutila zachovat klid. Bez ohledu na to, jak byla rozčilená, nemělo smysl na něj řvát a křičet. Potřebovala od něj jakékoli informace, jaké jí mohl nabídnout, a pokud na něj bude nadále útočit, může jí to sice přinést jisté uspokojení, zároveň to však bude bez pochyby kontraproduktivní.

„Možná, že existuje způsob, jak zmírnit škody, které jste napáchal,“ prohlásila konečně.

„Zdá se, že příležitost udělat něco takového již pominula, slečno Jessie.“

„Pro mé rodiče ano,“ souhlasila a udržovala si vyrovnaný hlas. „Ovšem Xander Thurman tam pořád někde je. Hledá mě. A vše nasvědčuje tomu, že má nekalé úmysly. Pokud si nepřejete, aby uspěl, pomozte mi. Jinak je dost pravděpodobné, že spolu nyní mluvíme naposledy. Moc dlouho tu už možná nebudu.“

„Jak bych vám já mohl pomoci?“ zajímal se. „Jsem tu uvězněný.“

„Dvakrát jste se s ním v poslední době setkal. Víte, jak myslí. Dejte mi něco, co mi pomůže se ochránit. Dlužíte mi to,“ naléhala na něj.

„Obávám se, že váš otec byl přede mnou velice tajnůstkářský. Věděl, jaké nadšení pociťuji v jeho přítomnosti a že samotné vědomí, že mu můžu pomoci, budu považovat za dostatečně vzrušující nehledě na to, zda z toho budu mít nějaký zásadní osobní prospěch.“

„Musel vám alespoň nastínit, proč mě hledá,“ trvala na svém Jessie.

„Bohužel nic konkrétního. Myslím, že jeho důvěra ve mě měla své meze.“

Jessie seděla u stolu naproti jeho prosklené cele a potichu přemýšlela. Poprvé během jejich vzájemných rozhovorů neměla pocit, že si s ní Crutchfield zahrává. Zdálo se, že skutečně netuší, jaké má její otec úmysly.

„Jedné věci jsem si všimnul,“ připustil nakonec. „Nechtěl jsem to ani zmiňovat, protože si nejsem jistý, zda to má nějaký význam. Jestli vám to ale pomůže pochopit myšlenkové pochody vašeho otce, třeba vám to přijde vhod. Neustále mluvil o rodině.“

„Co tím myslíte?“

„Tvrdil, že vás chce opět sjednotit s rodinou. Chtěl, aby byla rodina pohromadě. Nevěděl jsem, zda mluví v metaforách a chce tím říct, že vás zabije, takže vás sjednotí s vaší mrtvou matkou. Nebo jestli tím doslova vyjadřoval konkrétní touhu—unést vás a odvézt na nějaký opuštěný ostrov, na němž žijí pouze příslušníci klanu Thurmanů. Tak či tak to pro něj zjevně bylo důležité. Dělal kolem rodiny velký rozruch, když jste byla malá?“

„Ne,“ vzpomínala Jessie. „Setkala jsem se s pár příbuznými z máminy strany, kteří přijeli na návštěvu. Ani si nepamatuji, kde bydleli, nebylo to nikde blízko nás. Nemyslím, že jsem kdy poznala jediného člena rodiny mého otce.“

„Pak mi připadá opravdu zvláštní, že by pro něj najednou nesla takový význam,“ přemítal Crutchfield. „Nemyslíte?“

Jessie ho pozorovala přimhouřenýma očima.

„Jak vím, že mluvíte pravdu a jen mě netaháte za nos?“

Crutchfield se zatvářil lehce uraženě.

„Nejspíš nevíte,“ přiznal. „Nemám jak dokázat, že říkám pravdu. Můžu vám jen říct, co mi pověděl on. Je na vás, zda se rozhodnete mi věřit nebo ne. Nejsem si ani jistý, k čemu vám to bude. Je to však jediné, co vám mohu nabídnout.“

Jessie nevěděla proč, ale věřila mu. I tak se ovšem zvedla a odstrčila židli, připravená odejít. K jejímu překvapení se postavil i Crutchfield a přešel celu, takže stál přímo před prosklenou přepážkou, pouhý metr a půl od ní.

„Slečno Jessie,“ pronesl tiše, „dobře znáte všechny mé zločiny. Nemohu předstírat, že jsem schopen takového soucitu, jaký by člověk v dané situaci očekával. Mohu vám však říct, že za tu dobu, co se známe, jsem si k vám zdráhavě vybudoval jistou úctu. Měřit s vámi svůj intelekt je pro ně osvěžující. Doufám, že věříte, že jsem si nikdy nepřál, aby ti, na kterých vám záleží, zaplatili takovou cenu. Nezvolil bych pro ně takový osud.“

„To je omluva?“ chtěla vědět Jessie.

„Je to uznání mých selhání. A pokud vás váš otec najde a rozseká na kousíčky, budu rád, že jsem to řekl.“

„Díky,“ poznamenala Jessie sarkasticky a obrátila se ke dveřím.

„Ještě jedna věc, slečno Jessie,“ zavolal na ni Crutchfield. „Jste nyní téměř volná.“

„Cože?“

„Nebudete to chtít slyšet, ale měla byste se na sebe dívat jako na nedobrovolného pacienta v psychiatrické léčebně, kde jste připoutaná ke stolu. Vaše rodina v Novém Mexiku vás svazovala. Byla zdrojem autority, jež vás poutala k tradičním pojetím mravnosti. Její smrt vás sice možná bolestivě zasáhla, nicméně vás zároveň zčásti odpoutala od těchto omezení. Nyní zbývá pouze váš otec. Ten vás váže k jakémusi pocitu loajality vůči minulosti. Jakmile se osvobodíte od vlivu, který na vás pořád má, budete moci konečně odhodit okovy a svobodně se věnovat svému pravému poslání, aniž by vás dále pronásledovaly autoritativní osoby, jež dosud řídily váš život.“

Jessie na něj zůstala hledět s otevřenými ústy, ohromená tou záplavou šílenosti, kterou na ni právě verbálně vyzvracel.

„Víte,“ odpověděla konečně, „někdy kvůli vaší galantní protáhlé řeči a zdvořilému vystupování úplně zapomínám.“

„Zapomínáte na co?“ zajímal se Crutchfield a oči se mu leskly oprávněnou intenzitou.

„Že jste totálně na hlavu.“

Pak se bez dalšího slova otočila a odešla.




 

 

 

KAPITOLA DVACÁTÁ ČTVRTÁ

 

Jessie zírala na televizní obrazovku, prst připravený nad VCR přehrávačem nad tlačítkem pro přehrávání, a snažila se rozhodnout, zda ho zmáčknout.

Stála v ložnici svého bytu a poprvé za posledních dvacet čtyři hodin byla opravdu o samotě. S Kat se rozloučila na NRD, odkud ji strážníci Beatty a Nettles doprovodili zpět do města. Jessie je přesvědčila, aby se zbavili svého černobílého policejního auta a vyměnili ho za méně nápadný vůz. Stejně tak je přiměla převléct se do běžného oblečení.

„Cílem je uniknout pozornosti, nikoli ji přitahovat,“ vysvětlila jim. 

Jakmile tak udělali, všichni tři se vydali nakoupit jídlo a poté se vrátili do jejího bytu. Jessie jim ukázala svou okružní cestu na „zmatení pronásledovatelů“, která vedla přes sousední obchodní středisko. Zdálo se, že Nettles ji pochopil, ovšem Beattyho zmátla. 

Když dorazili do vstupní haly bytové budovy, Nettles si šel promluvit s Fredem, pracovníkem bezpečnostní služby, a Beatty s ní pokračoval nahoru. Zatímco uvnitř zkoumal její početná bezpečnostní opatření, hodila pro ně do trouby mraženou pizzu. Nettles se k nim připojil o pár minut později a informoval je o stavu situace.

„Řekl jsem vašemu kamarádovi z ochranky, Fredovi, že pomáhám nájemníci, která požádala o soudní zákaz přiblížení proti svému bývalému. Neuváděl jsem žádná konkrétní jména a on se mě na žádné podrobnosti neptal. Ví, že mi má zavolat na mobil, pokud spatří někoho podezřelého.“

Po pizze a pár opakovaných dílech reality show Top Chef, oznámila Jessie, že je unavená a jde spát. Dala jim pár přikrývek a polštářů a nechala je, ať se sami uloží, jak uznají za vhodné. Měla jen jednu pohovku, takže tušila, že Beatty, jako mladší policista, stráví noc na podlaze.

Osprchovala se, převlékla do tepláků, zamkla dveře do ložnice a přistoupila k VCR přehrávači, který stihla zapojit dříve. Slyšela, jak chlapi v obýváku přepli televizi na nějaký akční film s Jasonem Stathamem a věděla, že ho mají dostatečně nahlas, aby v tom zvuk nahrávky, již se chystala shlédnout, zanikl, ať už je na ní cokoli.

Otrávená svým vlastním váháním konečně přestala kroužit prstem nad tlačítkem „play“ a místo toho ho stiskla. Obrazovka se změnila z modré na zrnitou a pak se na ní objevilo něco, co rozpoznala jako ložnici svých rodičů.

Obraz zůstal několik vteřin beze změny; tak dlouho, že Jessie začala uvažovat, zda se nezasekl. Pak však do záběru vstoupil muž. Vzhledem se výrazně podobal muži, které ho si pamatovala z videa z vězení a ze svého dětství. Vysoký a hubený, silné šlachovité paže a ruce o velikosti chytačské rukavice. 

Obličej mu zakrývala černá lyžařská maska, takže mu šly vidět jen oči a ústa. Měla dojem, že kolem rtů vidí vousy, vzhledem ke slabému osvětlení v pokoji to však nedokázala říct s jistotou. Jeho oči měly stejný zelený odstín jako ty její a rovněž se shodovaly s těmi z jejích nočních můr—byly stejně chladné a pronikavé. 

V onom dva roky starém videu z vězení, kde se bavil s Crutchfieldem, mu jeho černé vlasy začínaly prostupovat šediny. Kvůli masce nyní ovšem nevěděla, zda se od té doby rozšířily nebo zda si třeba vlasy úplně oholil. Skutečnost, že si zakryl obličej, naznačovala, že nějakým způsobem změnil svůj vzhled a nechtěl prozradit jak. Potvrdil to i svými prvními slovy; bylo to poprvé od jejích šesti let, co slyšela jeho hlas.

„Omlouvám se za tenhle tajemný ohoz, chroustíku,“ začal a ukázal přitom na masku. „Jen tě chci překvapit, až se setkáme. A to by nešlo, kdybys věděla, co čekat, no ne?“

Hlas měl nízký a chraplavý, jako by mu někdo po hlasivkách přejel smirkovým papírem.

Zněl takhle odjakživa? Nebo jsem to jen celá ta léta blokovala z paměti?

„Až se na tohle budeš dívat, ti milí lidé, co tu bydlí, už to budou mít za sebou. Zčásti je mi to líto. Snažil jsem se Brucieho přimět, aby mi pověděl něco o tom, jak jsi vyrůstala, vzhledem k tomu, že jsem toho tolik propásl. On se ale nechová příliš vstřícně; je to vážně nemluvný chlapík. Předpokládám, že až ho seznámím se svým nožem, bude to jiná písnička. Stejně na tom moc nezáleží. Brzy si budeme moci popovídat osobně. Právě o tom jsem s tebou chtěl ve skutečnosti mluvit, chroustíku.“

Spravil si masku, která se mu lehce sesunula přes ústa, a pak pokračoval.

„Už dlouho tě hledám, Jessico. Naše rodina žije příliš dlouho v odloučení. Já to ovšem velice brzy napravím. Ten Bolton byl pěkný pokušitel, odmítl mi prozradit tvé současné údaje. Já se tady ale trochu porozhlédl, a i když tu o tobě tví náhradní rodiče nemají skoro žádné písemnosti, pár maličkostí se mi vypozorovat podařilo.“

Viděla, jak se pod maskou usmívá. Zjevně si vychutnával svůj dramatický okamžik. 

„Teď, když vím, že jsi Jessie Huntová a že pracuješ jako forenzní profilistka, nepotrvá mi dlouho, než zjistím, kde se v těchto dnech ukládáš ke spánku. A až na to přijdu, budeš muset učinit rozhodnutí.“

Na vteřinu se odmlčel a vyšel ze záběru. Když se vrátil, utíral si pusu, jako by se právě něčeho napil. Ač to bylo podivné, zdálo se, že je poněkud nervózní, jako by otálel, než se pustí do další části své promluvy.

„Má se to takhle, chrousítku. Tvůj výcvik byl přerušen předčasně. Když jsem se pro tebe před všemi těmi lety vrátil do chaty, nebylo po tobě ani stopy. Nedokážeš si představit, jak mě to zklamalo, všechno mé úsilí přišlo vniveč. Nyní budeme mít ale možnost navázat, kde jsme skončili. Víš, když jsem se poprvé dozvěděl, že tvé nové jméno je Huntová, rozčílilo mě to. Jenomže teď už vím, že to tak mělo být, chroustíku, protože se společně vydáme na lov. Je na čase, abys převzala dědictví své rodiny.

„Znovu začneme brát životy nespravedlivých, ovšem teď to budeme dělat společně. Na světě je příliš mnoho nedůstojných duší. Rodina Thurmanů má povinnost toto stádo zredukovat. A nyní přišel čas, aby ses toho úkolu ujala i ty.“

Od dveří do ložnice se ozvalo zaklepání. Jessie nadskočila a zmáčkla „pauzu“.

„Ano?“ zavolala.

„Zaslechl jsem odtamtud hlasy, tak jsem se jen chtěl ujistit, že je všechno v pořádku,“ ohlásil Nettles zpoza dveří.

„V pohodě,“ odpověděla rychle. „Jen se ještě chvíli dívám na televizi, než usnu.“

„Tak jo,“ prohlásil skrze zavřené dveře. „My to tu trochu ztlumíme. Pokud budete něco potřebovat, dejte nám vědět, dobře?“

„Dobře,“ přisvědčila Jessie. „Díky, strážníku Nettlesi.“

„Žádný problém,“ odpověděl, načež uslyšela, jak se jeho kroky od ložnice vzdalují.

Aby zbytečně neriskovala, než znovu spustila přehrávání, ztlumila hlasitost a posunula se blíž k televizní obrazovce. Ztuhlý obraz jejího otce se znovu rozpohyboval.

„Oba známe pravý důvod, proč ses stala profilistkou, chroustíku,“ promlouval k ní jemným tónem. „Máš to v krvi, holka. Máš stejné instinkty jako tvůj tatínek. Máš slinu na vraždy. A doufala jsi, že honbou za vrahy se budeš moci do jejich světa ponořit, aniž by ses stala jedním z nich. Je to jako přenesný rauš.

„Jenže víš stejně dobře jako já, že to nestačí. Jak to člověk jednou ochutná, nemůže zůstat jen u oždibování. Musí si dopřát pořádný kus. Je na čase se zakousnout, chroustíku. Je na čase přijmout svou pravou povahu a přejít na druhou stranu.“

Jessie se mimoděk zavrtěla, zůstala však na místě. Měla dojem, že jí Xander sáhl do mozku a aktivoval tam jistou část, kterou dlouhé roky úmyslně nutila k nečinnosti. Všechny její obavy ohledně toho, zda může dítě někoho, kdo žil pro zabíjení, zdědit jeho instinkt, se v ní náhle vzedmuly. Hlasitě polkla, jako by tím mohla svůj neklid potlačit.

„Povím ti, jak to uděláme,“ pokračoval zvesela. „Dám ti na výběr, zlato. Můžeš přijmout své přirozené právo a zapojit se do plnění rodinného poslání. Anebo se můžeš stát první obětí na oltáři nového světa, který tu budujeme. Abys tomu rozuměla, dívám se na to tak, že pokud nejsi ochotná se k nám přidat a dát své rodině důvod, aby na tebe byla pyšná, nemá cenu, abys tu zabírala místo. Buď budeš součástí problému, nebo součástí řešení, chroustíku. A jestliže se rozhodneš být problémem, pak já budu tvým řešením.

„Tady máš tedy můj návrh. Tohle video natáčím v úterý odpoledne. Přepokládám, že tyhle milé lidi najdou někdy během dnešního večera a pak tě kontaktují. Dejme si tedy plus mínus osmačtyřicet hodin. Očekávám, že se mi ozveš nejpozději ve čtvrtek večer, řekněme do osmi hodin. Podívej se na opačnou stranu papírku s tvým jménem, který jsem nechal na videokazetě. Napsal jsem tam e-mailovou adresu. Na té mě můžeš kontaktovat.“


Jessie si v hlavě udělala poznámku, aby předala jeho e-mailovou adresu týmu techniků a nechala je o ní zjistit, co dokážou, pro případ, že by z ní mohli získat nějaká vodítka.

„Ještě jedna věc, maličká,“ dodal, jako by jí četl myšlenky. „Pokud se budeš řídit mými pokyny, nic ti nehrozí. Pokud je ovšem neuposlechneš… nic neslibuji. Vím, že jsi chytrá holka, ale nesnaž se mě přechytračit. Nejsem sice žádný mladíček, pár věcí o tom, jak fungují internetové sítě jsem se ovšem naučil. Jestli se mě pokusíš oklamat nebo vypátrat pomocí mé digitální stopy nebo nějaké narafičené pasti, dozvím se o tom. A nepotěší mě to. Kdokoli ti pomůže za to ponese následky. Klidně se zeptej pana a paní Huntových, jak dopadnou ti, kteří se postaví mezi mě a mé ratolesti. Varuji tě.“

Jessie nevěděla, jestli blafuje nebo ne. Nedokázala si však představit, že by své spolupracovníky dokázala vystavit nebezpečí, jen aby si zachránila vlastní kůži. Její otec pokračoval, aniž by si byl vědom jejího vnitřního konfliktu.

„Opravdu doufám, že se rozhodneš správně, chroustíku. Pokud ano, můžeme spolu dosáhnout nevídaných věcí. Pokud ne… no, určitě si vzpomínáš, jak to dopadlo pro tvou mámu. Brzy se uvidíme.“


Znovu vystoupil ze záběru a o okamžik později obrazovka zčernala. Jessie seděla na kraji své postele a snažila se si v hlavě urovnat vše, co její otec řekl. Bylo toho zkrátka příliš. Měla pocit, jako by se jí mozek snažil vybublat z lebky.

Jelikož cítila, jak ji začíná přemáhat panika, rozhodla se prozatím odsunout stranou jeho výroky o její „pravé povaze“ a raději se soustředit na problém, který byl nyní akutnější—jím stanovený odpočet. Zalétla pohledem k budíku na nočním stolku. Byla středa, chvíli po deváté večer. To znamenalo, že má necelých čtyřiadvacet hodin, než po ní bude chtít nějakou odpověď.

A v jeho očích měla pouze dvě možnosti: připojit se k němu v jeho vražedném řádění, nebo se stát jeho první obětí.




 

 

 

KAPITOLA DVACÁTÁ PÁTÁ

 

Xanderovo ultimátum mělo jednu světlou stránku. 

Znamenalo to, že Jessie je až do konce stanovené lhůty v bezpečí, takže může jít v klidu spát, aniž by se bála, že se jí vloupá do bytu a všechny tam pozabíjí. Ve chvíli, kdy si to uvědomila, upadla do hlubokého spánku, z něhož se probudila, až když jí dalšího rána zaklepal na dveře strážník Beatty. 

„Všechno v pořádku?“ zavolal.

Rozespale se podívala na hodiny. Bylo 7:04 ráno. Spala téměř deset hodin bez přerušení.

„Jsem v pohodě,“ zakřičela zpátky. „Za pár minut budu venku.“

Jakmile se zběžně osvěžila, vstoupila do obývacího pokoje, kde našla oba strážníky, jak již zcela oblečení usrkávají kávu.

„Nettles vám usmažil vajíčka,“ oznámil jí Beatty a kývl hlavou k talíři na kredenci. „Jeho žena tvrdí, že je to to jediné, co nezkazí.“

„Zavři zobák, Beatty,“ ohradil se Nettles. „To jsem vám prozradil důvěrně. Připomeňte mi, abych vás nikdy nedoporučoval na tajnou misi.“

„Díky,“ řekla a zatímco si pro ně šla, ignorovala jejich popichování. „Vyspali jste se dobře?“

„Vyspali jsme se,“ odvětil Nettles neurčitě. „A co vy?“

„Já spala překvapivě dobře,“ přiznala. „Včera večer mě napadlo něco, co mě trochu uklidnilo.“

„Copak to bylo?“ zajímal se Beatty. 

„Nevím, kolik vám toho kapitán prozradil. Ale můj otec—vždyť víte, ten neblaze proslulý sériový vrah…“

„My víme,“ poznamenal Nettles suše.

„Tak ten pověděl jinému sériovému vrahovi, s nímž je ve spojení, že chce znovu sjednotit naši rodinu.“

„Jak vás to mohlo uklidnit?“ chtěl vědět Beatty. „Mě by to spíš vyděsilo.“

„Neřekl, že mě chce vykuchat,“ vysvětlila a dávala si pozor, aby prozradila jen absolutní minimum nutné k tomu, aby pochopili její logiku. „Tvrdil, že nás chce sjednotit. To je pro mě dostatečný rozdíl, aby mě to aspoň trošku ukonejšilo. A úplně to stačilo, abych spala jako dudek.“

„Jestli vám to pomáhá,“ prohlásil Nettles, kterého zjevně nepřesvědčila. „Tak co máme v plánu pro dnešek? Mě totiž napadlo, že by neuškodilo nainstalovat v téhle budově pár dalších venkovních kamer, možná i naproti přes ulici.“

„Já měla popravdě v úmyslu něco jiného,“ přiznala Jessie. „Říkala jsem si, že bych zašla do práce.“

Přestože věděla, že je to od ní nepěkné, když Jessie viděla, jak oběma policistům spadla čelist, pocítila nesmírné uspokojení.

 

*

 

Stejný nával endorfinu ji zaplavil i o hodinu později. 

V té době zopakovala svou žádost před kapitánem Deckerem v jeho kanceláři a dočkala se podobné reakce s otevřenou pusou.

„Cože to chcete udělat?“ ujišťoval se, zatímco Ryan se vedle ní na gauči nepokojně zavrtěl.

„Podívejte,“ vysvětlovala klidným hlasem. „Nemůžu se jen tak zabarikádovat ve svém bytě na bůh ví kolik dní. Zblázním se tam. Kromě toho jsem tam snadný terč, v podstatě jen čekám, až se ukáže.“

„Pokud vím, říkala jste, že máte svůj byt bezpečně zajištěný—nic není vedeno pod vaším jménem, vaše dveře nemají číslo, pošta vám chodí do P.O. boxu, chodíte tam oklikou, všude máte kamery, několik bezpečnostních systémů.“

„To všechno je pravda,“ přisvědčila. „I tak ale sedím ve dvoupokojové krabici a dusím se ve vlastní úzkosti. Proč bych se místo toho nemohla zaměstnat něčím produktivním a pracovat na případu Penelope Wootenové? Pak nebudu propadat šílenství a zároveň budu dělat něco užitečného. Nehledě na to, že jak už jsem řekla, tak si ani nejsem jistá, jestli mě chce Thurman zabít. Možná mi chce jen opět vstoupit do života.“

„Jo,“ vstoupil do toho Ryan, „tvůj otec ale není zrovna typický odcizený rodič, který tě bude chtít vzít na baseball. Jeho verze ‚opětovného vstoupení do života‘ může taky znamenat únos a mučení.“

„Ze své konverzace s Boltonem Crutchfieldem jsem takový dojem neměla,“ podotkla Jessie.

„Neměla jste takový dojem?“ zopakoval kapitán Decker na pokraji mrtvice. „Vy chcete, abych vás pustil zpátky do práce na základě vašeho dojmu?“

„Vy jste tam nebyl, kapitáne,“ trvala na svém Jessie a pečlivě dbala na to, aby neprozradila pravý důvod, proč si je tak jistá svým dočasným bezpečím. „Crutchfield se vyjádřil velice jasně—podle něj měl můj otec zájem o nějaké srdečné sjednocení.“

Jistě, byla to lež, pochybovala však, že si to kapitán bude ověřovat. Ryan na druhou stranu představoval jiný oříšek.

„Mluvíme tady o sériovém vrahovi, Jessie,“ naléhal se zmateným výrazem na tváři. „Zabil ti adoptivní rodiče. Představě, že se s tebou chce jen tak spojit nějakým přátelským, neškodným způsobem se… dá těžko věřit.“

„Podívejte,“ domlouvala jim, „já netvrdím, že mě chce vzít do Disneylandu. Jen říkám, že vezmeme-li v potaz kombinaci toho, že neznáme jeho přesné úmysly a že pokud nebudu moct svůj čas věnovat něčemu konstruktivnímu, začnu lozit po stěnách, máme dobrý důvod nechat mě vrátit se k případu.“

Ani jeden z mužů nevypadal přesvědčeně. Vycítila však příležitost a tak dorážela dál.

„Budu obklopená policisty, kapitáne. Bude tam Ryan. Stejně tak Brady Bowen ze stanice v západním L.A. Klidně si s sebou na ochranu vezmu strážníka Beattyho. A budeme v Palisades, daleko od mé obvyklé jurisdikce. Pravděpodobně to tam pro mě dnes bude bezpečnější než tady. No tak, pomozte mi tenhle případ vyřešit. Dvě děti musí dnešní den prožívat bez matky. Jestliže můžu přispět k tomu, aby se dotyčná osoba, která to zavinila, dostala před spravedlnost, musíte mi dovolit se o to pokusit.“

Decker se na ni zamračil, na očích mu ale viděla, že začíná měknout. Po chvíli promluvil.

„Doplňte jí informace o případu, Hernandezi,“ zabručel neochotně.

„Pane,“ ozval se Ryan, „jen bych chtěl formálně podotknout, že to považuji za příšerný nápad.“

„Beru na vědomí. Dnes už máme příšerných nápadů dost. Dejte se do informování.“

„Ano, pane. V první řadě jsme včera večer museli propustit Graye Longwortha. Složil kauci a my si ho nemohli nechat ve vazbě, aniž bychom ho oficiálně obvinili z něčeho závažného. Na to zatím nemáme dostatek důkazů. Nicméně jsme ho dali sledovat, abychom zjistili, kam se na svobodě vydá.“

„Kam myslíš, že by mohl jít?“ zajímala se Jessie.

„Nejsem si jistý,“ přiznal. „Můžu ti ale říct, že na jedno místo nepůjde určitě—zbavit se vražedné zbraně. Tu jsme našli včera.“

Jessie nedokázala skrýt své překvapení.

„Kde byla?“

„Zajímavé, že se ptáš. Ležela kousek od běžecké stezky, nedaleko od okraje pozemku Wootenových. Jeden z policistů ji objevil, když se vyptával ostatních běžců, jestli předchozího rána neviděli Longwortha. Nikdo o něm nevěděl. Longworth tvrdí, že běžel na opačnou stranu, po stezce Los Liones, nikoli po East Topanga Fire Road, kde je víc lidí a kde se našel ten nůž. Jeho tvrzení zatím nemáme jak potvrdit ani vyvrátit.“

„S nožem jste štěstí neměli?“ vyzvídala Jessie. „Třeba jeden či dva hezké otisky?“

„Kdepak. Někdo ho otřel dočista. A taky ho ponořil do jakéhosi přípravku na bělení, takže na něm nebyly ani zbytky krve. To, že se jedná o nůž, který byl použit k zavraždění Penelope Wootenové, se nám podařilo ověřit jen podle toho, že odpovídal jejím bodným ranám.“

„Možná by kolegové z CSU dokázali určit značku toho bělidla,“ navrhla Jessie. „To by nám mohlo pomoct.“

„Už to udělali. Jedná se o nepříliš známou značku s názvem Green Clean. Údajně je šetrnější k životnímu prostředí. Mysleli jsme, že nám to zúží seznam podezřelých. Ani v oblasti, jako je Pacific Palisades, se nevidí často.“

„Měli ho Wootenovi doma?“ chtěla vědět Jessie.

„Ne,“ odpověděl Ryan. „Hledali jsme všude.“

„To je zajímavé,“ uvažovala Jessie nahlas. „Naznačuje to, že i pokud šlo o zločin z vášně, zametání stop tak neplánované nebylo. Vrah si musel zbraň odnést na jiné místo, tam ji vyčistit a následně zahodit na stezce. Zkontroloval někdo, jestli to bělidlo používají v domě Longworthových?“ vyptávala se Jessie. „Zbraň se našla na stezce, že ano? Z toho by vyplývalo, že jestliže je naším vrahem Gray, mohl ji otřít a pak si ji s sebou vzít při běhání, aby se jí zbavil.“

„To je rozhodně možné,“ souhlasil Ryan. „I to je jeden z důvodů, proč jsme ho nechali sledovat; kdyby měl někde schovanou láhev od bělidla a chtěl se ji pokusit vyhodit. Při prohlídce domu jsme nic nenašli.“

„Kudy tedy budeme nyní pokračovat?“ ptala se Jessie.

„Říkal jsem si, že bychom mohli zajet zpátky a promluvit si s paní podvedenou manželkou, Elizou Longworthovou.“

„Začínáš o ní snad sdílet moje pochybnosti?“ popíchla ho Jessie a nedokázala v hlase zakrýt vítězný tón.

„To jsem neřekl,“ namítl Ryan. „Jen mě napadlo, že bychom si s ní měli popovídat, když není zdrogovaná v nemocnici. Možná až ji uvidíme mimo postel a bez nemocniční košile, nebude budit takový soucit.“

„Ve mně nebudila žádný zvláštní soucit, i když na sobě měla nemocniční košili,“ poznamenala Jessie.

„Páni, ty na ni máš vážně spadeno, co?“ užasl Ryan.

„Jen si myslím, že žena, kterou podvedl jak její manžel, tak její nejlepší kamarádka, může být hezky nabroušená. Vím, jak nehorázně jsem byla naštvaná já, když jsem zjistila, že mě podvádí manžel. Přestala bych do ní tak šít, kdyby to prostě přiznala, než aby si hrála na mučednici.“

„No,“ prohlásil Ryan, „možná bude dnes v tomhle ohledu upřímnější, až s ní budeme mluvit. Doufám také, že nám prozradí víc o svém manželovi. Mám takový dojem, že potom, co jí provedl, nebude až tak lpět na tom, aby ochránila jeho tajemství.“

„To je taky pravda,“ přitakala Jessie.

„Tak jo, vy dva,“ ozval se kapitán Decker a ukončil tak jejich rozhovor. „Strategii můžete důkladněji probrat po cestě. Bůh ví, že času na to budete mít víc než dost. A Beattyho si s sebou brát nemusíte. Hernandezi, vy a ten detektiv ze západního L.A. byste měli stačit. Teď se odsuď kliďte. Mám na práci další věci.“


Vstal a vyprovodil je ze své kanceláře. Jeho starosti o Jessiino zdraví nyní ustupovaly potřebě dodržet časový harmonogram. Jen co vyšli do hlavní místnosti, zabouchly se za nimi dveře.

„Přestávka na záchod a odjezd za pět minut?“ navrhl Ryan stroze.

„To zní dobře,“ odpověděla Jessie. „Počkám na tebe v hlavní hale.“

Jak ho sledovala odcházet, nemohla si nevšimnout, jaký mezi nimi zavládl chlad. Něco takového dosud nikdy necítila.




 

 

 

KAPITOLA DVACÁTÁ ŠESTÁ

 

První polovinu jízdy do Pacific Palisades urazili převážně v tichosti.

Jessie za to byla jedině ráda, jelikož se snažila zorientovat v komplikované plejádě emocí. Jedna její část se cítila překvapivě lehce a vesele na to, v jaké se ocitla situaci. Uvědomovala si, že je to téměř výhradně proto, že ví, že její otec ještě nejméně deset hodin nijak aktivně neohrozí její bezpečnost.

S tímto vědomím si dokázala udržet pozitivní náladu. Tedy alespoň do té doby, dokud se jí dařilo zabránit svým myšlenkám, aby se zatoulaly k vraždě jejích rodičů nebo ke Xanderovu obvinění, že se stala profilistkou pouze proto, aby uhasila svou vlastní žízeň po krvi. 

Upřímně řečeno to nebylo poprvé, co jí něco takového vyvstalo v hlavě. Víc než jedenkrát si sama položila otázku, co ji přimělo pracovat v oblasti, kde se musí pravidelně potýkat s krutými a amorálními vrahy.

Ve své odpovědi si to vždy zdůvodňovala tím, že jednoho viděla zblízka a trpěla v jeho rukou, a proto nechtěla, aby si tím samým museli projít i další. Někde hluboko v sobě však odjakživa přemítala, zda to není jen výmluva, jak v tomto temném světě zahálet. 

Koneckonců existovaly i jiné způsoby, jak pomoci těm, kdo přežili brutální zločiny. Mohla se stát advokátkou hájící práva obětí nebo psychologickou poradkyní či státní zástupkyní. Ti všichni vedli rovný boj na straně obětí. A ona si přesto zvolila povolání, které jež vyžadovalo, aby nahlížela do hlav těch nejohavnějších vrahů na světě. 

Vždycky věřila, že to dělá, protože má nějaký speciální cit pro to, jak je zastavit. Co když to ale ve skutečnosti bylo kvůli tomu, že s nimi cítila zvláštní spřízněnost, že jim rozuměla způsobem, jakým to většina lidí nedokázala?

Jessie potřásla hlavou, aby z ní tu myšlenku zahnala, a usoudila, že bude lepší zaměřit své soustředění jinam, i kdyby to znamenalo obrátit pozornost k ledové atmosféře, která se vznášela mezi ní a Ryanem. Věděla, že ho roztrpčuje její názor na Elizu Longworthovou. Měla však pocit, že to není to hlavní, co ho souží. 

Ačkoli kapitán Decker to možná nepostřehl, Ryan zjevně tušil, že jim neprozradila celý důvod, proč trvala na tom, aby se vrátila k případu. Neschopná nadále snášet víření myšlenek ve své hlavě nakonec promluvila.

„Tak to vyklop,“ vybídla ho hlasitěji, než zamýšlela.

„Co?“ zeptal se. Patrně ho zaskočilo, že náhle přerušila hrobové ticho, které mezi nimi dosud vládlo.

„Nemyslíš, že bych měla na případu pracovat.“

„Měl jsem za to, že jsem se k tomu na stanici vyjádřil víc než jasně,“ podotkl.

„Jo, jenomže ne ze stejného důvodu jako Decker. Tys nespolkl moje vysvětlení.“

Podíval se na ni a než obrátil zrak zpátky na silnici, rychle si ji přeměřil očima.

„Mluvíme tady vážně, Jessie?“ chtěl vědět. „Došel náš pracovní vztah do bodu, kdy k sobě můžeme být navzájem upřímní, aniž bychom si dělali hlavu z pošramocených citů?“

„Ano,“ odpověděla mu s jistotou.

„Tak dobře. Máš pravdu. Ani na vteřinu jsem tu tvou historku nespolkl. Věřím, že bys ve svém bytě propadala šílenství. To rozhodně odpovídá všemu, co o tobě vím. Ale v žádném sakramentském případě ti neskočím na to, že bys svému otci věřila, že stojí o rodinné sloučení, při němž ti nijak neublíží. Troubí tu nějaká obrovská informace—co si necháváš pro sebe—která tě přesvědčila, že ti nejde po krku. Jinak bys teď seděla doma na pohovce s pistolí namířenou na dveře.“

„Pistoli pořád nemám,“ poznamenala nedůtklivě, „a to díky byrokratickým systémům policejního oddělení Los Angeles.“

„Neodbíhej od tématu,“ napomenul ji Ryan. „Chtělas mluvit vážně. Takhle já mluvím vážně. Deckerovi nemusíš nic vykládat. Nemyslíš ale, že já si zasloužím vědět, co se změnilo? Tví rodiče byli před necelými dvěma dny zavražděni. A ty přitom působíš stejně bezstarostně, jako když jsem tě poprvé viděl, když jsem přednášel před tvou magisterskou třídou. Něco je jinak.“

Jessie několik vteřin tiše seděla a převracela si v hlavě jeho slova. Nakonec přece jen dospěla k rozhodnutí.

Má pravdu. Dlužím mu pravdu. Jen musím doufat, že mě nezradí.

„Nechal mi kazetu,“ přiznala potichu.

„Cože?“

„Xander Thurman. V bytě rodičů jsem našla videokazetu s mým jménem. Schovala jsem si ji a přivezla sem. Včera večer se mi na ni konečně podařilo podívat.“

Ryan vypadal, jako by se jí chtěl zeptat na milion otázek na jednou, ve výsledku si však vybral jen jednu.

„Co na ní bylo?“

„Povím ti krátkou verzi, protože se zpracováním té dlouhé mám pořád potíže. V podstatě po mně chce, abych se k němu přidala a vytvořila s ním jakousi rodinnou, super sériovou vražednou partu. Věří, že svět potřebuje trochu nepřirozeného výběru, a usoudil, že by se toho úkolu měla chopit rodina Thurmanů. Zřejmě si také myslí, že mám genetické předpoklady k tomu, abych byla jako on. Popravdě mi víceméně řekl, že jsem se stala profilistkou pouze z toho důvodu, abych mohla být blízko smrti a přitom navenek stále vypadat normální.“

„Dobře,“ pronesl Ryan pomalu. „Zaprvé—jsou to všechno žvásty psychopata. Zadruhé—nechápu, proč by tě poslech takové zprávy uklidnil.“

„Protože mi stanovil lhůtu. Do osmi večer mu mám poslat e-mail, ve kterém mu dám vědět, jestli se k němu přidám, což znamená, že do té doby si můžu být poměrně jistá, že mě nezavraždí. Tak tohle mě čeká, což je príma.“

„Existuje nějaká šance vystopovat jeho e-mail?“ chtěl vědět Ryan a okatě se ani nepozastavil nad tím, že by na nabídku svého otce mohla kývnout.

„Mizivá. Jedná se o běžný účet na gmailu. Moji odpověď si bude moct přečíst v každé knihovně nebo internetové kavárně a do dvou minut odtamtud vypadnout. Mohl by použít předplacený telefon s internetem. Nenavrhoval by tuhle cestu, kdyby si to nejdřív důkladně nepromyslel.“

„Tak přijdeme na jiný způsob, jak ho chytit,“ prohlásil Ryan optimisticky. „Koneckonců máme celých deset hodin, abychom něco vymysleli.“

Jessie při jeho slovech pocítila nesmírný a nečekaný pocit úlevy. Byla ráda, že už břímě této informace nespočívá pouze na jejích bedrech. A to, jak Ryan bez zaváhání pominul i pouhou představu, že by Xanderovu nabídku přijala, ji natolik uklidnilo, až si připadala provinile, že o něm kdy pochybovala.

„Jo,“ přitakala. „Máme všechen čas na světě.“

 

*

 

O dvacet minut později zaparkovali před domem Elizy Longworthové. Brady Bowen tam na ně už čekal.

Zrovna se chystali vystoupit, když jí došla textová zpráva.

„Všechno v pořádku?“ zajímal se Ryan.

„Jo. Jen jsem dostala zprávu od ředitele pohřební služby v Las Cruces. Mají na neděli vše připravené. Já se jen musím ukázat.“

Ryan seděl na místě řidiče a nic neříkal. Po chvilce se natáhl a krátce jí stiskl ruku. Podívala se na něj a viděla, že se na ni usmívá.

Vyrušil je Brady, který Ryanovi zaklepal na okno.

„Tak jdeme na to nebo co?“ poháněl je.

Jessie si nemohla pomoct, jeho chování, kterým připomínal slona v porcelánu, ji rozesmálo. Ryan přikývl a otevřel dveře, zatímco Jessie si utřela osamocenou slzu, jež se jí zformovala v koutku oka.

„Jak jsme na tom, kámo?“ zeptal se Ryan.

„Eliza Longworth čeká vevnitř.“

„Má s sebou právníka?“ vyzvídala Jessie.

„Ne,“ odpověděl Brady. „Chtěl jsem tuto konverzaci vést spíš uvolněnějším způsobem. Mělas snad v úmyslu něco jiného, Jessie?“

„Moc bych se nespoléhal, že to proběhne uvolněně,“ poznamenal k němu Ryan tlumeně, ale zároveň tak, aby to slyšela i ona.

Jessie nereagovala. Místo toho se po cestě ke vchodovým dveřím soustředila na důkladnou obhlídku domu Longworthových. Bylo to poprvé, co ho viděla. A třebaže nepůsobil tak okázale, jako sídlo Wootenových, rozhodně se nad ním nedal krčit nos.

Byl vestavěn do úbočí kopce a měl tři patra, i když přízemí vypadalo menší a nižší než u Wootenů. A ač se nejednalo o sídlo v pravém slova smyslu, i tak oplývalo dostatečnou extravagancí, aby na něj většina lidí pohlížela se závistí, ať už kvůli pilířům v plantážnickém stylu, nebo kvůli mramorem dlážděnému nádvoří. Když se přiblížili, spatřila za domem bazén s vodním prvkem, který připomínal miniaturní Niagarské vodopády.

Brady zaklepal na dveře. Zatímco čekali, až jim někdo otevře, Ryan se naklonil k Jessie a šeptem k ní promluvil.

„Nezapomeň, že tu jsme, abychom získali informace, ne, abychom shazovali bomby.“

Jessie se na něho usmála, nic však neřekla.

Já už dostanu, co potřebuju, děkuji pěkně.




 

 

 

KAPITOLA DVACÁTÁ SEDMÁ

 

Sotva otevřela dveře, Eliza věděla, že ji čeká nepříjemných pár minut.

Matně si na všechny tři obličeje před sebou vzpomínala z jejich návštěvy v nemocnici, vše z té doby, včetně jejich jmen, nicméně zahalovala jakási léky navozená mlha.

Ve svém nynějším, vědomějším a ostražitějším stavu však dokázala předpovědět, že má před sebou boj. Tváře obou mužských detektivů neprozrazovaly v podstatě žádné předsudky. Žena měla ovšem obličej stažený do tvrdého výrazu, jenž nebyl daleko od grimasy.

„Pojďte, prosím, dál,“ vyzvala je a snažila se necítit strach.

„Děkujeme, paní Longworthová,“ řekl silnější muž s knírem. „Možná si nás nepamatujete, ale já jsem detektiv Brady Bowen od LAPD, ze stanice v západním L.A. Toto je Ryan Hernandez z centrální stanice. A toto je Jessie Huntová, která s námi konzultuje jako profilistka. Vzpomínáte si na náš rozhovor v nemocnici?“

„Víceméně,“ odpověděla Eliza. „Všechno je to poněkud mlhavé.“

„To chápeme,“ ujistil ji svalnatý, pohledný detektiv jménem Hernandez. „Právě proto jsme se s vámi chtěli znovu setkat, až budete mít čistší hlavu. Nebude vám vadit, když se vás zeptáme na pár dodatečných otázek?“

„Ne. Udělám, co budu moci, abych vám pomohla,“ slíbila a zavedla je do kuchyně, kde jim pokynula, aby se posadili ke snídaňovému stolu.

„Dobře, výborně,“ pokračoval detektiv Hernandez. „Mohla byste nás provést svými pohyby to ráno, kdy k incidentu došlo?“

Eliza se pokusila nereagovat na skutečnost, že nazval smrt její nejlepší kamarádky „incidentem“. Věděla, že se pouze snažil znít diplomaticky. I tak jí to připadalo nesprávné.

„Samozřejmě,“ začala. „Řekla bych, že naše ráno probíhalo normálně. No, ne úplně normálně. Den předtím jsem totiž z domu vykopla svého manžela, protože spal s mou nejlepší kamarádkou. Co se ale naší každodenní rutiny týče, vše bylo normální. Děti ani nevěděly, že je něco jinak. Vzbudila jsem je—Millie jsou čtyři a Henrymu dva—v šest hodin ráno, pomohla jim s oblékáním a připravila snídani. Kolem šesti čtyřiceti pěti jsem je zavezla do školky. Odsud to autem trvá zhruba deset minut. Vysadila jsem je a vrátila se sem těsně po sedmé.“

„Co jste dělala, jakmile jste se vrátila?“ ozvala se profilistka Jessie Huntová. Eliza v jejím hlase zaznamenala ostří, jaké neslyšela u žádného z detektivů.

„Připravovala jsem výtvarný projekt pro Milliinu třídu,“ prohlásila a ukázala na hromadu papírů na stole ve vedlejším rodinném pokoji. „Dobrovolně tam působím jako docentka umění. Každý měsíc děláme nový projekt a tentokrát jsem tam měla jít právě ten den odpoledne. Spěchala jsem, abych dochystala poslední detaily.“

„A pak co?“ zeptala se Huntová stejně stroze jako předtím.

„Jakmile jsem skončila, šla jsem k Penny. Už předtím jsem jí ráno poslala zprávu, abych jí dala vědět, že se u ní před lekcí jógy zastavím, jenže neodpověděla. Chtěla jsem s ní mluvit mezi čtyřma očima, aby to před Beth nebylo divné.“

„Ano,“ poznamenala Huntová ostře. „V nemocnici jste se zmínila, že jste jí chtěla říct, že si kvůli její aféře s vaším manželem nepřejete zahodit léta přátelství. To je od vás neskutečně velkorysé.“

Eliza viděla, jak si ji druhá žena měří a výsledek považuje za neuspokojivý. Pokusila se zachovat klid, neboť se nechtěla rozčilovat před bandou policejních příslušníků. Měla pocit, že se ji Huntová snaží vyprovokovat, aby zjistila, zda ztratí nervy a nějakým způsobem prozradí, že je schopná nenadálých výbuchů vzteku. Eliza si myslela, že je to nejen zlomyslné, ale navíc také urážlivé.

„Podívejte,“ pustila se do vysvětlování s odhodláním nenechat se zmanipulovat, „pokud vím, už v nemocnici jsem vám řekla, že jsme byly kamarádky na život a na smrt. Nemohla jsem to jen tak zahodit. Předchozí noci ano. Ale následující ráno jsem se probudila ani ne tak naštvaná, jako spíš smutná. Připadala jsem si, jako by mi chyběl obrovský kus mého já. A to jsem nebyla připravená jen tak navždycky zavrhnout. Dokážete to pochopit?“

„Snažím se,“ odvětila Huntová víc než nepřesvědčivě.

Eliza se konečně rozhodla se jí postavit.

„Podívejte, slečno Huntová. Já chápu, že musíte zvážit každý úhel. Opravdu přitom ale musíte dávat tak zjevně najevo, jak mnou opovrhujete? S radostí vám odpovím na všechny vaše otázky. Poskytnu vám, jakékoli důkazy budu moci, abyste si mohli potvrdit, že vám říkám pravdu. Možná byste se ovšem mohla na půl vteřiny zkusit vžít do mé situace?“

„Paní Longworthová…“ začala Huntová.

„Ne, počkejte,“ přerušila ji Eliza. „Za posledních pár dnů jsem zjistila, že má nejstarší a nejmilejší kamarádka měla poměr s mužem, s nímž jsem se zavázala strávit celý svůj život. Pak, když se pokusím přijít na způsob, jak se přes to přenést a zachránit naše přátelství, objevím dívku, kterou jsem od osmi let milovala jako vlastní sestru, brutálně zavražděnou. To já ji našla, slečno Huntová. Upadla jsem v její krvi. Snažila jsem se ji oživit. Držela jsem její tělo v náručí. A teď mi sem vtrhnete vy, velká tvrďačka, se svými jízlivými poznámkami a ohrnutým nosem. Chápu, že mě musíte vyslechnout. Chápu, že skepticismus máte v popisu práce. Ale opravdu si to musíte tak užívat?“

Odmlčela se a zhluboka se nadechla přemítajíc, zda nezašla příliš daleko. K její úlevě se Huntová zatvářila alespoň trochu zahanbeně.

„Podívejte,“ pokračovala Eliza nyní o něco klidněji, „jestli chcete, klidně podstoupím test na detektoru lži. Předám vám svůj telefon a e-maily, cokoli, co vám pomůže. Mohla byste však pochopit, jak je to frustrující snažit se ubránit před vašimi narážkami a přitom se pokoušet zabránit, aby se mi úplně rozpadl celý život? Můj manžel, kterého jsem vyhodila z domu, strávil noc v base, protože ho vyšetřujete kvůli tomu samému, na co se vyptáváte mě. Víte vůbec, jak je to znepokojující? Můj manžel je podezřelý z vraždy mé nejlepší kamarádky, s níž mě podváděl. V životě mě nenapadlo, že budu muset takovou větu někdy vyslovit, slečno Huntová. 

„A mimochodem musím taky pořád vychovávat dvě děti. O ničem nemají ani ponětí. Mají za to, že tatínek odjel za prací. Millie, moje nejstarší, je nejlepší kamarádka s Penninou dcerou, Anou. Nepřestává se mě ptát, kdy si spolu budou moct zase hrát. Jak jí na to mám odpovědět? A život přitom plyne dál. Ten výtvarný projekt, který jsem měla vést v úterý, byl přeložen na dnešek. Mám tam jít a před houfem čtyřletých dětí předstírat, že je všechno normální. A to už za… ach bože, mám začínat za necelou hodinu.“

„Dobrá, paní Longworthová, uklidněte se,“ vyzval ji detektiv Bowen a ačkoli se snažil neznít přitom blahosklonně, moc se mu to nedařilo. „Nechceme vás nijak rozrušovat ani nechceme, abyste zmeškala výtvarnou výchovu své dcery. Máme pro vás však ještě několik dalších otázek, pokud s námi vydržíte mít strpení jen o chviličku déle.“

Eliza přešla ke kredenci, vytáhla odtamtud sklenici a nalila si trochu vody. Teprve když ji do sebe celou hodila, cítila se dostatečně vzmužená na odpověď.

„Jen do toho,“ vybídla ho.

„Děkuji,“ odpověděl. „Víte o někom jiném, kdo by mohl chtít Penny ublížit? Někdo, kdo nemá s vaší… osobní situací nic společného?“

Eliza se stočila do tak obranného klubíčka, že tuto otázku vůbec nečekala. Hlavou jí probleskla myšlenka, jež ji do té doby nenapadla. Nechtělo se jí s ní ven, z výrazu Jessie Huntové však rozpoznala, že její zaváhání postřehla. A tak jim pověděla něco, o čem si nikdy nemyslela, že to prozradí.

„Možná,“ připustila. „Nechtěla jsem nic říkat, protože mi to nepřišlo důležité. A popravdě řečeno jsem ani navzdory všemu, co se stalo, nechtěla poskvrnit její památku. Penny ale měla i další poměry.“

Oba muži na ni zůstali zírat s ohromeným výrazem. Zdálo se, že Huntovou to tolik nepřekvapilo.

„Jak by to mohlo její památku poskvrnit víc než doteď?“ chtěla vědět Huntová a zjevně vynakládala velké úsilí, aby udržela neutrální tón. „Nepoškodila ji snad nenávratně skutečnost, že spala s vaším manželem?“

„Ano, pro mě ano,“ přiznala Eliza, „ale pro ostatní možná ne. Až se o tomhle dostanou všechny podrobnosti na světlo, veřejnost se možná rozhodne, že si zaslouží odpuštění. Představte si ten titulek: Žena se zamilovala do manžela své nejlepší kamarádky, ve slabé chvilce propadla pokušení. Jestliže se ovšem roznese, že šlo o sériovou záletnici, celý svět ji bude mít za prachsprostou couru.“

„Není na tom trochu pravdy?“ zeptala se Huntová opatrně.

„Pravděpodobně,“ připustila Eliza neochotně. „Copak však nechápete, že o to tady nejde? Poslyšte, přiznávám, že jakmile jsem to zjistila, nenáviděla jsem je oba. Možná bych to neměla říkat, vím, že kvůli tomu budu vypadat podezřele. Ale je to pravda. Cítila jsem se zrazená. A pořád cítím. Připadám si, jako bych sebou zmítala v pohyblivém písku a přestože vím, že se tím stavím do nebezpečí, chce se mi vybuchnout.

„Když mám ovšem pár vteřin čas o tom jasně přemýšlet, uvědomím si, že nechci, aby se na Penny takhle vzpomínalo, ani po tom, co mi provedla. Prožily jsme si spolu tolik báječných let. Na ty se chci upnout. Musím věřit, že o tom, jaká opravdu byla, lépe vypovídají dvě desetiletí našeho přátelství, nikoli poslední měsíc jejího života. Nehledě na to, že rozhodně není třeba, aby s něčím takovým musely žít její děti. Nepotřebují, aby jejich maminku někdo cejchoval šarlatovým písmenem. Už tak pro ně bude těžké žít bez ní, zvlášť když o ně bude primárně pečovat Colton Wooten.“

Několik vteřin nikdo nepromluvil. Nakonec detektiv Hernandez položil Elize otázku, o níž věděla, že dřív nebo později zazní.

„Myslíte, že Colton o jejích aférách věděl?“ otázal se.

Eliza zvažovala, kolik toho říct, pak se však rozhodla, že v tomto okamžiku už může na stůl rovnou vybalit všechno.

„Penny vždycky tvrdila, že ne. Já ale veřím, že v hloubi duše něco podezříval, jen to nechtěl vědět. Je to cílevědomý chlap, s politickými ambicemi a tím vším. Kdyby znal pravdu, musel by se s ní vypořádat. Dokud měl jen podezření, stačilo předstírat, že nic neví, a dělat, jako že je všechno normální.“

„A vy myslíte, že jedna z těch afér mohla skončit špatně?“ chtěla vědět Huntová.

„Nevím. Moc jsme o tom nemluvily. Nechtěla jsem, aby nabyla dojmu, že to, co dělá, schvaluji, i když je Colton pitomec. Ptali jste se ale, jestli by jí mohl chtít ublížit i někdo jiný. Musela jsem to zmínit, aspoň pro jistotu.“

„Existuje o těchto aférách nějaký záznam?“ vyptával se detektiv Bowen. „Kolik jich měla? S kým?“

„Vím, že s nimi komunikovala prostřednictvím přímých zpráv a používala anonymní účet na Twitteru. Občas jsem to zahlédla na jejím telefonu. Nepamatuji si ovšem, pod jakou vystupovala přezdívkou.“

„To bude problém,“ podotkl detektiv Bowen. „Nemůžeme se do jejího telefonu dostat a její manžel nezná heslo.“

„Ach, to je jednoduché,“ odvětila Eliza. „Její heslo je 265262. Je to číselné vyjádření zkrácených jmen jejích dětí „ColAna“, jako Colt Junior a Anastasia.“

„Děkujeme,“ ocenil to detektiv Bowen. „Podíváme se na to.“ 

„Máme pro vás ještě jednu otázku, paní Longworthová,“ oznámil detektiv Hernandez, „a pak se odsud odklidíme, abyste stihla svou výtvarnou hodinu.“

„Ano?“ zeptala se a cítila, jak se jí stahuje žaludek.

Není to snad ten okamžik, kdy se zeptají na nějaký „chyták“, který pošle neprávem obviněného člověka do cely smrti?

„Váš manžel tvrdí, že v době vraždy běžel po běžecké stezce; auto prý zaparkoval poblíž domu. Neviděla jste ho?“

„Ne,“ odpověděla Eliza, jíž se nesmírně ulevilo, že ji konečně vzali za slovo, ale zároveň měla smíšené pocity z toho, že ji podle všeho využívají proti jejímu manželovi. „Jenže to nic neznamená. Záleželo by na tom, kde přesně zaparkoval a kdy. Snadno jsem ho mohla minout.“

„Omylem prý zapomněl telefon v autě a šel si zaběhat na stezku Los Liones. Připadá vám to jako uvěřitelné tvrzení?“

Eliza se zamyslela.

„Dokážu si představit, že by tam nechal telefon. Normálně si chodí zaběhat přímo z domu. Jestliže šel běhat z auta, je možné, že mu to narušilo rutinu, a tak prostě zapomněl. Nehledě na to, že je tam v kaňonech stejně celkem mizerný signál. Nepodařilo by se mu dovolat nikam jinam než na tísňová čísla. Takže pokud neměl v plánu použít svou běžeckou aplikaci, neměl by ani důvod si ho brát s sebou.“

„A co to, že si šel zaběhat na stezku Los Liones?“ pobízel ji Hernandez, jemuž neuniklo, že na druhou část otázky neodpověděla.

„Neexistuje nějaké pravidlo o tom, že manželku nelze nutit říct něco, co by mohlo pošpinit jejího manžela?“ zajímala se. „I když se jedná o nevěrného grázla?“

„Chystáte se nám říct něco, co ho pošpiní?“ zeptal se Hernandez s povytaženým obočím.

„Nejspíš je možné, že po té stezce běžel,“ prohlásila.

„Zníte skepticky,“ podotkla Huntová.

„Já jen, že stezku Los Liones nemá moc rád, protože je strmá a on má problémy s koleny. East Topanga je rovnější, takže ji má radši. To neznamená, že po Los Liones neběžel. Ale jak znám Graye, nedal by se po ní, kdyby si mi o tom později nemohl postěžovat. To je jeho velký koníček—stěžování. Abyste věděli, bavíme se tady o chlapovi, který si stěžoval, když jsem ho poprosila, aby opral, protože prý neví jak. A jelikož jsem ho těsně předtím vyhodila z domu, nemohl mít motivaci běžet náročnější cestou. Vyvoďte si z toho vlastní závěry.“

Všichni tři vyšetřovatelé si mezi sebou vyměnili pohled, který si nedokázala vysvětlit. Nevěděla, nakolik poškodila Grayovo alibi. V té chvíli ji to ale ani moc nezajímalo. Dvacet čtyřletých dětí na ni čekalo, aby si s nimi kreslila křídou, a ona se nehodlala opozdit.
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Jessie, Ryan a Brady se ocitli v digitálním pekle.

Poté, co Brady zavolal Grayovi Longworthovi a nechal mu zprávu, v níž ho žádal, aby se dostavil k dalšímu výslechu, vrátili se na stanici, kde se jejich technický tým již dostal do telefonu Penelope Wootenové. Všichni tři se posadili k velkému kulatému stolu a začali procházet záznamy z jejího vedlejšího Twitter účtu. Bylo to dlouhé, složité a matoucí čtení.

„Já pro Longwortha klidně zajedu sám,“ nabídl se Brady zhruba po třiceti minutách luštění zpráv plných slangu.

„Ani náhodou,“ protestoval Ryan. „Tak snadno se tady z toho nevykroutíš. Nehledě na to, že Longworth ví, že s ním chceme mluvit. Jen ho chvíli nech, ať se v něm rozdmýchává úzkost, než se do něj znova pustíme.“

Jessie vzhlédla od své obrazovky.


„Nebojíš se, že se pokusí utéct?“ zeptala se. „Určitě přece ví, že jeho alibi nemůžeme ověřit. Jestli ten nůž zahodil on, nejspíš bude mít obavy, že jsme ho našli. A už minule byl jako na jehlách, protože mu vybuchl jeho rodinný život. Opravdu věříš, že se jen tak ukáže?“

„Pořád ho sleduje jeden z našich policistů,“ uklidňoval ji Ryan. „Kdyby se pokusil o něco nekalého, může ho sebrat. Víc z něj ale dostaneme, pokud sem přijde dobrovolně.“

„Já nevím,“ podotkl Brady. „Jessie může mít pravdu. Opravdu myslím, že bych tomu policistovi měl jít na pomoc.“

„Nesnaž se vykroutit z pročítání zpráv Penelope Wootenové,“ napomenul ho Ryan důrazně. „Chápu, že moderní technologie děsí tvé stařecké vrtochy, jenže se s tím holt budeš muset poprat. Kromě toho je to tvůj případ. My ti s ním jen pomáháme.“


„Když oni jsou ti chlápci, se kterými si psala tak nechutní,“ stěžoval si Brady.

„Páni,“ opáčil Ryan. „Jestli ty o někom říkáš, že je nechutný, tak to musí být opravdu síla. Koneckonců ty jsi sám taková zosobněná nechuť.“

„Nebuď zlý,“ ozvala se Jessie. „Brady není až tak nechutný. Kdyby si oholil ten knír, přestal by i vypadat jako pedofil.“

„Díky za podporu, Jessie,“ pronesl Brady sarkasticky.


V tu chvíli k nim přistoupil jeden z techniků, vysoký a hubený kluk s bledou pletí a uhlově černými vlasy sčesanými do očí, a upustil na stůl štos papírů. Měl na sobě džíny a staré, černé tričko z koncertu System of a Down. Žádná pravidla oblékání ho zjevně netížila.

„Další práce, Gregore?“ zakňoural Brady.

„Popravdě řečeno ulehčená práce,“ odpověděl Gregor. „Za pomoci algoritmu jsme protřídili přímé zprávy Penelope Wootenové. Eliminovaly jsme všechny, s kým se spojila méně než třikrát. Usoudili jsme, že cokoli míň bude jen ‚oťukávání‘.“

„To je celkem chytré,“ uznala Jessie.

„Díky, snažíme se,“ pronesl Gregor suše. „Naše jednotka ovšem zpravidla ráda překonává očekávání, a tak jsme zašli ještě o krok dál. Ze zbývajících zpráv jsme vytáhli pouze ty, jež obsahovaly konkrétní datum, čas nebo adresu. Tím se počet relevantních zpráv dramaticky snížil.“

„O kolik?“

„Na tenhle stoh,“ upřesnil Gregor a ukázal na papíry, které před okamžikem položil na stůl. „Zdá se, že od té doby, kdy si v roce 2015 založila Twitter, domluvila si ‚dostaveníčka‘ zhruba s devíti lidmi. V šesti případech z těchto devíti jsme ovšem vypozorovali, že se jednalo o jednorázovky.“

„Teď mě začínáte trochu děsit, Gregore,“ poznamenal Brady.

„Pokud nemáte, co skrývat, nemáte se ani čeho bát, detektive Bowene,“ opáčil Gregor.

„Tím pádem nám zbývají tři dlouhodobější aféry,“ prohodila Jessie, aby stočila hovor zpět k jejich úkolu.

„Přesně tak,“ přitakal Gregor. „Nechám už na vás, vysoce trénovaných profesionálech, abyste si o našich zbylých kandidátech udělali obrázek. Tady máte jejich korespondenci.“


Gregor poklepal dlaní na horu papíru a odešel. O poděkování zjevně nestál ani ho neočekával.

„Dáme se do toho?“ zeptal se Ryan, sebral papíry ze stolu a stejnoměrně je mezi ně rozdělil.

Každý si vzal dvě jednorázová setkání a jednu dlouhodobou aféru. Jessie začala pročítat svůj příděl a zanedlouho vyloučila oba muže, s nimiž si Penelope zašpásovala jen jednou. Jeden z nich zemřel v roce 2017 na rakovinu a druhý se loni odstěhoval do Indianapolis.

Jediný dlouhodobější vztah, který Jessie připadl, udržovala s realitním makléřem jménem Matt Stokely, ani to ovšem nevypadalo příliš slibně. Podle toho, co Jessie zjistila, trval jejich poměr od dubna do července 2018 a během té doby se setkali při šesti až osmi příležitostech. 

Jeho účty na sociálních sítích nicméně nasvědčovaly, že se Stokely od minulého čtvrtka účastnil konference realitních makléřů v Santa Barbaře, kde zůstal i poté, co v neděli skončila, a udělal si tak prodlouženou dovolenou, z níž se stále nevrátil. Našla ho na několika fotografiích s časovou značkou: v pondělí večer v restauraci ve městě a v úterý kolem jedenácté hodiny dopolední na pláži Goleta. Vzhledem k časovému oknu mezi nimi ho sice nemohla zcela vyloučit, přinejmenším při prvním pohledu však Jessie pochybovala, že se jedná o jejich muže.

Podle občasných zabručení z Bradyho strany to znělo, že nemá o moc víc štěstí. Ryan ovšem zhruba po patnácti minutách vzhlédl s leskem v oku, jenž naznačoval, že našel zlatou žílu.

„Myslím, že máme možného adepta. Jmenuje se Jeff Percival. A rozhodně nepůsobí jako slušný chlapík.“

„Co tím chceš říct?“ zajímal se Brady.

„Hezky jedno po druhém,“ brzdil ho Ryan. „Penelope se s ním podle všeho začala vídat krátce po díkůvzdání a táhla to s ním zhruba do konce ledna tohoto roku.“

„To je pořád celkem čerstvé,“ podotkla Jessie.

„Jeff by s tebou patrně souhlasil,“ pokračoval Ryan. „Protože i když Penny ho po dvacátém devátém lednu už nikdy nekontaktovala, on jí i nadále posílal přímé zprávy až do tohoto měsíce. A to mluvíme jen o Twitteru. Nepočítáme e-maily ani telefonáty.“

„Zdá se, že vzal její odmítnutí jako chlap,“ utrousila Jessie.

„No—právěže ani ne. Řekněme jen, že Jeff nemá rád, když ho někdo nechá. To se potvrzuje i tím, že už byl proti němu vydán jeden soudní zákaz přiblížení k jiné ženě. A před čtyřmi lety byl usvědčen z pronásledování další ženy.“

„Kde se pan Percival zdržuje nyní?“ chtěl vědět Brady.

„Momentálně bydlí v jednopokojovém bytě kousek od Wilshiru v Santa Monice. Kdo se ke mně přidá na návštěvu?“

„Já jsem pro,“ přihlásila se Jessie, aby se chopila šance uniknout dalšímu papírování.

„Víte co,“ prohlásil Brady, „já to tentokrát nechám na vás dvou. Předtím jsem si dělal srandu. Už mě ale fakt štve, že se mi Gray Longworth neozval. Zajedu do jeho kanceláře a dám mu vědět, že jeho přítomnost není ani tak žádoucí, jako spíš nutná.“

„Dobře,“ souhlasil Ryan. „Svítá nám na lepší časy. Hledáme hned dva parchanty, kteří by mohli být podezřelí z vraždy. To vypadá mnohem slibněji, než když jsme ráno začali.“

Jakmile opustili stanici, Jessie se k Ryanovi naklonila a položila mu otázku.

„Není to divné, že se oba těšíme, až navštívíme domov šovinistického úchyla, který možná někoho zabil? Mám pocit, že jsme z toho nadšenější, než bychom měli.“

„To si můžeme schovat na terapii, Jessie. V této chvíli jedu na imorálním rauši. Nekaž mi to.“
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Zatímco parkovali na rohu Wilshire Boulevard a Stanford Street, Jessie si znovu letmo přečetla spis Jeffa Percivala. Od jeho posledního střetu s policií, kdy proti němu žena, jež pracovala v restauraci, kam Percival chodil, zažádala o soudní zákaz přiblížení, tam toho o něm příliš nebylo. Neměl zde uvedeno žádné zaměstnání a se svým domácím údajně vedl spor kvůli opožděným platbám nájemného.

„Připravená?“ zeptal se Ryan.

„Jasně. Pojďme ho pozdravit.“

„Tak jo. Ale jelikož nemáš zbraň a vlastně ani nejsi policajt, poprosím tě, abys počkala venku, dokud se neujistím, že není ozbrojený.“

„Detaily, detaily,“ popichovala ho Jessie po cestě k Percivalovu komplexu. 

Přinutila se párkrát zhluboka nadechnout a uklidnit se. Bylo to poprvé od té doby, co dokončila svůj výcvik na Národní akademii, kdy se ocitla ve skutečné situaci v terénu, a tak se snažila se napomenout, ať se moc nenadouvá jen proto, že teď umí pár chvatů.

Percivalův byt by ve Wootenech ani Longworthech závist nevzbudil. Jeho dvoupatrová bytová budova musela být dobrých padesát let stará, dveře z ní vedly ven a do druhého poschodí, kde bydlel, se stoupalo po drolícím se cementovém schodišti. Každý byt měl na oknech mříže a z nedaleké skládky sem vanul tak silný smrad, že z toho Jessie slzely oči. Přemýšlela, zda si Penelope někdy přivedl sem.

Není to zrovna magnet na ženské.

Když došli k jeho dveřím, Ryan jí nařídil, aby počkala o pár kroků dál, a pak hlasitě zaklepal. Druhá ruka mu spočívala na pouzdře na pistoli.

„Jeffe Percivale,“ zavolal. „LAPD. Potřebujeme s vámi mluvit. Otevřete.“

Zevnitř se neozvala žádná odpověď. Znovu zakřičel.

„Percivale, tady je LAPD. Okamžitě otevřete dveře.“

Pořád nic.

O pár vteřin později Jessie zaslechla pištivý výkřik a bleskově se otočila. Rychle se však zase uvolnila. O půl bloku dál vezla žena v kočárku mimořádně nespokojené dítě. Právě obracela pozornost zpět k Percivalovým dveřím, když se jí v hlavě zrodil nápad.

„Hej, Ryane,“ zašeptala hlasitě. „Slyšíš ten křik?“

„Jo,“ odpověděl, aniž by se otočil. „Co s ním?“

„Víš určitě, že nevychází z toho bytu? Můžeme si být jistí, že ten chlap neunesl jedno z dětí Penelope Wootenové?“

Ohlédl se na ni a zvedl oči v sloup. Zároveň se však usmíval.

„Jeffe Percivale, slyším, jak se odtamtud ozývá pláč,“ zavolal a zamrkal na ni. „Jestli tam držíte rukojmí, nyní je nejlepší čas je propustit. V opačném případě budeme muset vstoupit. Máte pět sekund.“

Jakmile to dořekl, ukázal na ruce tři prsty, aby jí naznačil, kdy doopravdy vtrhnou dovnitř. Jessie přikývla na souhlas a připravila se ho následovat.

„Jedna,“ začal. „Dvě, tři…“

Sotva doznělo „tři“, Ryan vykopl dveře a vrazil dovnitř. Navzdory jeho předchozím pokynům, aby počkala venku, se Jessie vydala za ním, přestože si beze zbraně připadala jako nahá. Co nejrychleji a nejúčelněji přejela očima po místnosti. V hlavním pokoji nebylo moc, na co se dívat.

U jedné stěny stála sedačka a jediný další nábytek, který Percival vlastnil, tvořil odřený konferenční stolek a televize. V malém snídaňovém koutu našla karetní stolek a dvě skládací židličky. Stísněná a úzká kuchyň ničím nepřekvapila.

Než si stihla pokoj doprohlížet, Ryan už vcházel do ložnice. Pospíchala za ním a došla ke dveřím právě včas, aby viděla, jak kontroluje koupelnu.

„Na záchodě nic,“ zavolal a očividně se už vyrovnal se skutečností, že do bytu vstoupila předtím, než jí řekl, že je to bezpečné. „Podívej se pod postel.“

Ačkoli postel dělilo od země pouhých patnáct centimetrů, Jessie se spustila na kolena a nahlédla pod ni. Spatřila tam spoustu věcí—obaly od jídla, špinavé oblečení, chomáče prachu—ovšem žádné lidi.

Opět se postavila a pustila se do podrobnějšího zkoumání ložnice. Vypadala stejně žalostně jako obývací pokoj. V jednom rohu stál přeplněný koš na prádlo a vedle postele ležela baseballová pálka. Zarámovaný plakát Nickelback představoval jediný dotek umění. 

Obrázek visel na zdi vedle zamřížovaného okna a nefungoval ani jako kýč. Místnost zahalovala přílišná temnota, takže ho šlo sotva vidět, a navíc seděl šedesát centimetrů pod klasickou úrovní zraku.

Proč by ho věšel tak nízko?

Přistoupila k rámu blíž a všimla si kolem jeho hran v nátěru na stěně překvapivého množství škrábanců, jako by ho někdo mnohokrát spěšně sundával a nasazoval zpět.

Z instinktivního popudu rám sejmula ze zdi. Když uviděla, co je za ním, zalapala po dechu.

 „Co se stalo?“ chtěl vědět Ryan a vyřítil se z koupelny.

Nemusela mu ani odpovídat, aby to pochopil. Došel až k ní a oba zůstali beze slova zírat ve snaze vstřebat, co se před nimi rozkládá.

Zeď pokrývaly desítky fotografií Penelope Wootenové. Na některých vědomě pózovala, jiné byly zjevně pořízeny potají. Na jedné právě vycházela ze supermarketu. Na další se procházela parkem s Coltem a Anastasiou. Na třetí byla oděna ve večerních šatech a účastnila se formální společenské události s Coltonem. Percival tu měl na stěnu nalepených přinejmenším pětadvacet fotek a u každé z nich byly tužkou naškrábané sotva čitelné poznámky. Jedna fotografie vyobrazovala dům Wootenových a pod ní stála jejich adresa.

„Myslím, že Jeffa Percivala opravdu potřebujeme najít,“ poznamenala Jessie potichu.

„Už na tom dělám,“ ujistil ji Ryan a vytahoval přitom telefon. „Jdu zavolat zvenku. Tady je pochybný signál.“

Vyšel z místnosti a Jessie se posunula blíž ke znepokojivé koláži, aby se pokusila odhalit, zda je uspořádaná podle nějakých obecnějších pravidel. Zatímco poslouchala, jak Ryan podává hlášení všem jednotkám, zvedla se na špičkách a pokusila se rozluštit jedno slovo, které Percival napsal velkými psacími písmeny pod fotografii, již zjevně vyfotil, když Penelope spala. Chviličku jí to trvalo, nakonec si však byla na devadesát pět procent jistá, že tam stojí „Moje“.

Právě se chystala vytáhnout telefon a stěnu si vyfotit, když vtom zaregistrovala něco podivného. Přestože Ryan své hlášení nedokončil, zničehonic přestal mluvit. A pak to uslyšela—znělo to jako bolestné, bezmocné heknutí. 

Nacpala si telefon zpátky do kapsy a rozhlédla se po pokoji. Pohledem spočinula na baseballové pálce vedle postele. Co nejtišeji to dokázala, k ní přispěchala, sebrala ji a zamířila ke dveřím ložnice.

S pálkou pevně sevřenou v obou rukou opatrně nahlédla za roh. K jejímu zděšení, nikoli však překvapení, uviděla za Ryanem Jeffa Percivala, jak detektiva pravou paží drží kolem krku a levou pěstí ho opakovaně bije do ledvin.

Jessie bez přemýšlení vešla do místnosti a napřáhla se pálkou za sebe. Percival k ní stál zády, koutkem oka však zachytil pohyb a otočil se k ní právě včas, aby viděl, jak Jessie máchá pálkou dopředu. Než měl čas zareagovat, udeřila ho do zadní strany levého kolene. Prostorem se rozlehl hlasitý praskavý zvuk, načež Percival pustil Ryanův krk a s uši rvoucím křikem se zhroutil na kolena.

Jessie se začala znovu rozpřahovat, tentokrát, aby ho praštila do týla. Sotva ale pálku zvedla, Ryan, který zatím stále nemohl mluvit, jí rukou naznačil, aby přestala. Zarazila se s pálkou na půl cesty a sledovala, jak detektiv Percivala kopnutím shazuje na záda a následně ho převaluje. Rychlým pohybem mu nasadil pouta a mužovo vřískání přitom zcela ignoroval.

„Není třeba to přehánět,“ zasípal Ryan. „Zásahlas ho víc než dobře na první pokus. Ještě rok bude kulhat.“

Jessie přikývla a konečně pálku pustila. Terpve v tom okamžiku si uvědomila, jak se celá třese. Pokusila se předstírat, že se nic neděje, a rychle se kolem obou mužů protáhla s téměř neslyšným zamumláním.

„Potřebuju na chvíli na vzduch.“




 

 

 

KAPITOLA TŘICÁTÁ

 

 

Ujížděli zpět do centra co nejrychleji mohli, aniž by se museli uchýlit k použití sirény.

Ryan a Jessie se už už chystali následovat hlídkový vůz, který odvážel Percivala do nemocnice, když jim zavolal kapitán Decker. Technologie rozpoznávání obličeje našla potenciální shodu s jejím otcem. Chtěl, aby se vrátili a prohlédli si příslušný záznam na monitoru s vysokým rozlišením, jestli Jessie nepozná, zda je to on.

A tak Ryan nechal CSU jednotku prohledat Percivalův byt a přikázal policistům, aby ho vzali do nemocnice. Pak zavolal Bradymu. Dovolal se jen do hlasové schránky, vysvětlil mu tedy, co se stalo a proč nemůžou zůstat, a navrhl, aby zajel Percivala do nemocnice vyslechnout. Bylo už pozdě odpoledne, a proto mu slíbil, že se k němu znovu připojí ráno, kdy můžou pokračovat.

Většinu jízdy na stanici strávili v tichosti, každý ztracený ve vlastních myšlenkách. Nakonec promluvil Ryan.

„Díky, žes toho chlapa sejmula. Trochu jsem zápolil. Opravdu mě zaskočil.“

„Žádný problém. Udělala jsem to s radostí. A tím myslím se skutečnou radostí.“

„Nepřekvapilo mě, kdybys mu tou ránou přetrhla všechny šlachy v koleni,“ podivoval se Ryan. „Měli by se ti ozvat od Dodgers.“

„Kdepak, na ty jsem moc drahá,“ opáčila Jessie a poprvé od té příhody se usmála. „Jen si představ, co bych dokázala, kdyby mi někdy dali tu pistoli.“

„Pořád na tom pracuju,“ odvětil.

„Tomu uvěřím, až ji budu držet v ruce,“ poznamenala Jessie, pak si však uvědomila, jak cynicky to zní, a tak rychle změnila téma. „Myslíš, že je to náš muž?“

„Pasuje to na něj,“ připustil Ryan. „Klidně mohl Graye Longwortha zahlédnout, jak toho rána běží po tamější stezce, a nastražit nůž v oblasti, kde věděl, že ho najdeme a spojíme si ho s nevěrným manželem.“

„Jo,“ souhlasila Jessie. „Sedí to.“

„Tak proč zníš tak skepticky?“ chtěl vědět Ryan a střelil po ní pohledem.

„Já jen, že mi to připadá, že to všechno sedí moc dokonale. Zmatek považuju za uvěřitelnější.“

„Jak myslíš,“ odpověděl. „Uvidíme, co z toho vyleze. Mimochodem, jak se cítíš?“

„Jsem v pohodě,“ ujistila ho Jessie. „Těsně potom jsem byla trochu roztřesená, teď už jsem ale v pořádku.“

„To jsem na mysli neměl. Je skoro pět hodin—máš tři hodiny na to, odpovědět svému otci. Začíná z tebe ta bezstarostná nálada, kterou jsi hýřila předtím, vůbec vyprchávat?“

„Řekněme, že už bych se nenazvala takovým štístkem jako před pár hodinami,“ přiznala Jessie.

„Rozhodla ses, jak to zahraješ?“

„Jo. Řeknu mu, ať jde do prdele.“

„To je jedna možnost,“ pronesl Ryan opatrně. „Napadlo tě, že bys mohla říct ano a požádat, aby se s tebou setkal? Třeba bychom na něj mohli nastražit past.“

Za normálních okolností by se samozřejmě jednalo o dobrý nápad, který z detektivního pohledu dával dokonalý smysl. Tohle ovšem nebyly normální okolnosti. Jessie měla už tak pocit, že Ryana vystavuje nebezpečí, protože mu pověděla o videu. 

Kdyby se však pokusila udělat přesně to, co jí Xander výslovně zakázal, a nachystala na něj nějaký důmyslný utajený plán, obávala se, že by se jim to všem vymstilo. Nejen, že předpokládala, že zaujal opatření, aby takový krok odhalil a obrnil se proti němu, ale navíc pokusí-li se ho přechytračit, mohlo by to uvést v nebezpečí i ostatní členy jednotky. Pohrozil životům všech, kdo jí pomůžou. Jestliže dovolí dalším lidem, aby jí pomohli, a oni přitom zemřou, ponese vinu za jejich smrt ona.

„Popravdě řečeno mě to napadlo,“ informovala ho Jessie, která se rozhodla mu říct polopravdu. „Jenže jsem to velice rychle zavrhla. Xander není žádný hlupák. Poznal by, že lžu. Možná, že doufá, že mě nakonec utahá a přiměje, abych jeho šílenou nabídku zvážila. Nikdy by ale nespolkl, že přistoupím na to, aby se z nás pouhých pár dní po vraždě mých adoptivních rodičů stali nejlepší sérioví vražední kamarádi. Ne—cokoliv, co není důrazné odmítnutí, by mu připadalo podezřelé.“

„Dobře, tak co se stane, až ho odmítneš?“

„Doufám, že se nasere a pokusí se mě přesvědčit osobně.“

„To je tvůj velký plán?“ zeptal se Ryan nevěřícně.

„Podívej, já žádný velký plán nemám,“ vysvětlovala Jessie rozčarovaně. „Jenomže už mě nebaví hrát si s ním na kočku a myš. Tímhle způsobem přesouvám hru na jeho pole. Mnohem pravděpodobněji se ukáže, když ho odbudu. A nikdy nebudu v lepší pozici se mu postavit, než jsem teď. Mám zabezpečený byt. Neustále jsou tam se mnou dva policajti, co mi kryjí záda. Oddělení využívá všechny prostředky, aby ho našlo. Nyní je ten nejlepší čas ho polapit.“

„Jestli je ale tak chytrý, jak tvrdíš, nebude to všechno vědět?“ upozornil Ryan. „Nebude vyčkávat, až se věci trochu uklidní, než si pro tebe přijde?“

„Nejsem si jistá, že bude schopný se zadržet, zvlášť po tom e-mailu, co mu hodlám napsat. Ten bude velice… neuctivý.“

„Můžu něco navrhnout?“ požádal Ryan a zněl přitom skoro nervózně.

„Prosím.“

„Pověz o té videokazetě Deckerovi. Když bude vědět, jak bezprostřední ti hrozí nebezpečí, může uvolnit více prostředků. Nech ho, ať ti pomůže.“

„Ryane, já mu o té kazetě nemůžu říct,“ odporovala. „To, co jsem provedla, by se dalo považovat za kradení důkazů.“

„To není nutné. Nemusíš mu říkat všechno. Jen si trochu přibarvi pravdu. Pověz mu, žes ve VCR našla kazetu a protože sis myslela, že na ní budou staré rodinné filmy, vzala sis ji s sebou, aby sis zavzpomínala. Až později, když jsi ji znovu vytáhla, aby sis ji přehrála, sis všimla, že je na ní nalepený papírek a od koho tedy musí být. Na tom není nic k neuvěření.“

„Možná.“

„Jessie,“ oslovil ji Ryan jemně. „Myslím, že oba víme, že existuje i další důvod, proč se ti nechce Deckerovi tu kazetu ukazovat a proč jsi ani nenavrhla, abych se na ni podíval já.“

„A jakýpak důvod to je?“ opáčila Jessie, její otázka však vyzněla defenzivněji, než čekala.

„No tak, Jessie,“ pobízel ji tiše.

„Tak dobře,“ ustoupila konečně. „Možná nechci, aby můj šéf a lidé, se kterými pracuji, slyšeli, o čem Xander Thurman mluvil. Možná nechci, aby si všichni kolem mě mysleli, že jsem se stala profilistkou jen proto, abych zůstala ve styku s násilím a smrtí.“

„Opravdu si myslíš, že by tomu tví spolupracovníci věřili?“ domlouval jí Ryan.

„Copak bys jim to mohl mít za zlé?“ zeptala se vyzývavě. „Mám to přece v krvi, nebo ne?“

„Kdyby to tak fungovalo, muselo by se dítě každého zločince stát také zločincem.“

„Jenže my se tu nebavíme o žádném bankovním lupiči,“ připomněla mu Jessie. „My se bavíme o chlapovi, kterého vzrušuje mučení a vraždění dalších lidských bytostí.“

„Jessie,“ pronesl Ryan tiše ovšem s neochvějným přesvědčením. „Kdo jsi, nezáleží na tom, kdo je tvůj otec. Nedovol mu, aby ti namluvil něco jiného. Jen se ti snaží dostat do hlavy. Nikdo z lidí, kteří s tebou pracují, nevěří, že jsi jako on. Tou pravou otázkou zůstává, zda tomu věříš ty?“

Než stihla odpovědět, zabzučel Ryanovi telefon. Zapnul ho na reproduktor.

„Čau, vy dva,“ pozdravil Brady. „Jak to všechno šlape? Znělo to, že jste museli zmizet celkem narychlo.“

„Kapitán nás potřeboval u jiného naléhavého případu,“ vysvětlil Ryan a úmyslně se vyhýbal podrobnostem. „Promiň, že jsme to všechno nechali na tobě.“

„Nic se neděje,“ odpověděl Brady. „Bohužel pro vás mám převážně špatné zprávy.“

„Sem s nimi,“ vybídl ho Ryan. „My jsme dnes jen na špatné zprávy.“

„Tak jo, zaprvé, jsem mluvil s Jeffem Percivalem, který bude mít mimochodem šest týdnů nohu v sádře. Svou posedlost Penelope Wootenovou nezapíral. Nicméně tvrdí, že byl od minulé soboty v Mexiku. Byl nepříjemně upovídaný. Dokonce mi prozradil, že si tam zaplatil několik prostitutek, které vypadaly jako Penelope. Prý se ale vrátil teprve dnes—zrovna se vrátil do L.A., když ve svém bytě našel vetřelce.“

„No paráda. To nás teď ještě bude chtít žalovat?“ postěžoval si Ryan.

„S tím bych si nedělal starosti,“ ujistil ho Brady. „Přece jen měl na stěně ukrytou sbírku fotografií nedávno zavražděné ženy. Myslím, že vám to v tomto případě projde.“

„Odpovídá jeho příběh?“ zajímala se Jessie.

„Zatím ano. V autě měl sportovní tašku plnou špinavého oblečení a na zemi několik účtenek. Pochází z Tijuany a časový údaj na pár z nich udává datum na začátku týdne. Ověřujeme si to také na celnici a u hraniční policie. Nekontrolují totiž jen řidičské průkazy, ale taky sledují poznávací značky všech vozů na přechodu v San Ysidru u San Diega. Pár hodin to potrvá, měli by nám však být schopní říct, kdy a kde překročil hranice. Zadrželi jsme ho za napadení Ryana, nicméně to vypadá, že na vraždu bude mít alibi. A abych pravdu řekl, když jsem se zmínil o smrti Penelope Wootenové, zdálo se, že ho ta zpráva upřímně šokovala.“

„Kruci,“ zaklel Ryan. „Já už myslel, že toho chlapa máme.“

„Jestli tě to potěší,“ uklidňoval ho Brady, „zdá se, že Percival nebyl daleko od toho, aby udělal to, co před ním stihl někdo jiný.“ 

„To není žádná útěcha,“ podotkla Jessie. „Pořád máme na svobodě vraha.“

„Což mi připomíná, že to je ta druhá špatná zpráva. Ztratili jsme Graye Longwortha.“

„Cože?“ vyjekli Jessie a Ryan jednohlasně.

„Když jsem dojel do jeho kanceláře ve Venice, oznámili mi, že odpoledne skončil dřív. Tomu policistovi, co ho sledoval, to ovšem nějak uniklo. Možná, že nedával moc dobrý pozor, protože nečekal, že by odešel tak brzo. Ať už k tomu došlo z jakéhokoli důvodu, než jsem tam dorazil, byl Longworth pryč a náš strážník o tom neměl ani potuchy.“

„Co kdybyste vysledovali jeho telefon?“ navrhla Jessie.

„To bylo první, co jsme zkusili. Má ho vypnutý—už celé hodiny. Buď se vybil nebo to udělal schválně, aby nám upláchl. Právě kontrolujeme jeho poslední známé GPS souřadnice a pokoušíme se získat soudní příkaz k prověření jeho dnešních komunikací. Třeba poslal e-mail nebo textovou zprávu, co by nám napověděly, kam se chystal. Tak či tak je v luftu už několik hodin. Vyslali jsme jednotky, které hledají jeho auto, a náš technik kontroluje, zda někde nepoužil svou kreditní nebo debetní kartu. Jinak můžeme jen čekat, co se z toho vyvrbí.“

„Možná bychom měli dát hraniční policii jeho údaje,“ nadhodil Ryan pouze napůl žertem. „Třeba nám jeden podezřelý z Mexika odjíždí, zatímco druhý se tam snaží utéct.“

„Popravdě řečeno to není zas tak šílený nápad,“ připustil Brady. „Až domluvím s vámi, zavolám jim.“

„My jsme vlastně už skoro u centrální stanice,“ oznámil mu Ryan. „Takže tě necháme běžet. O všem nás ale informuj, jasné?“

„Jasné. Dobrou noc,“ rozloučil se Brady a zavěsil.

Projeli poslední zatáčkou před vjezdem do policejní parkovací garáže. Ryan zalétl pohledem k Jessie.

„Čas téměř vypršel,“ podotkl. „Už ses rozhodla? Povíš Deckerovi, co se děje?“

Jessie si povzdechla a přikývla.

„Co můžu ztratit? Je to jen má kariéra, nebo ne?“
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Decker se nerozčiloval tak, jak čekala.

Nedal na sobě znát, zda na její výmluvu, jak „omylem vzala kazetu, z které se vyklubal zásadní důkaz“, úplně skočil. Nicméně to před ní ani nezpochybňoval. Jakmile ho ujistila, že na videu není vidět Thurmanův obličej, jeho zájem pohasl.

„Můžete ho přinést zítra. Předáme ho technikům a uvidíme, jestli tam najdou něco, co jste třeba přehlédla. Překvapilo by vás, co dokážou vytáhnout ze zdánlivě neužitečného záznamu. Mezitím chci, abyste se podívala na snímky toho chlápka, co jsme identifikovali, a pověděla nám, zda si myslíte, že je to váš otec.“

Technička jménem Nora jim záznam pustila. Byl na ní muž, který v 10:19 ráno vycházel z centrální stanice metra na sedmé ulici. Na hlavě měl nasazenou čepici a většinu času, kdy ho kamera sledovala, měl sklopenou hlavu. V jednom okamžiku do něj však nechtěně vrazil jeden z kolemjdoucích a dotyčný krátce vzhlédl. 

Přesně na ten moment je upozornilo rozpoznávání obličejů. Nejzřetelnější snímek se z videa izoloval a vyčistil a nyní na ně hleděl z počítačového monitoru. Podle informací na obrazovce se se staršími fotografiemi Thurmana shodoval na 82 %. Než odpověděla, dlouze se na muže zadívala.

„Já opravdu nevím, kapitáne,“ přiznala. „Mohl by to být on. Program si očividně myslí, že je to možné. A dává to smysl. Jak daleko je ta stanice metra od místa, kde teď stojíme my—kilometr a půl? Jenže jsem toho muže déle než dva roky neviděla jinak než na zrnitém video záznamu, kde je buď v přestrojení, nebo na sobě má masku. Zdá se mi, že lícní kosti se podobají. Upřímně ale nedokážu říct, nakolik to ze mě mluví objektivní posouzení a nakolik jen mé domněnky.“

Na Deckerově tváři se objevilo zklamání, nic však neřekl.

„Mohli jste sledovat, kam se vydal potom?“ zeptal se Ryan Nory.

„Ne,“ zavrtěla hlavou. „Upozornění na snímek jsme dostali teprve asi před dvěma hodinami, takže jsme ho v reálném čase pozorovat nemohli. Naši lidé od té doby prochází záznamy z kamer v celé oblasti. V daném sektoru máme nicméně omezené pokrytí. Nespoléhala bych se, že toho moc najdeme.“

„Takže kudy to vezmeme odtud?“ vyptávala se Jessie.

„Kudy to vezmete vy, je nejkratší cestou domů,“ oznámil jí Decker nekompromisně. „Společnost vám dnes budou dělat Nettles a Beatty. Jakmile z bezpečí svého bytu pošlete Thurmanovi e-mailem svou odpověď, uvidíme, zda naši milí technikové dokážou vystopovat jeho polohu, až ji otevře. Přes noc nejspíš jako dodatečné bezpečnostní opatření posílíme hlídky ve vaší oblasti. Od zítřka vám možná do budovy přidáme i pár policistů v civilním oděvu. Na to jen potřebuji sehnat povolení, ovšem nepochybuji, že to nebude těžké. Mezitím budeme dál probírat záznamy z kamer, abychom zjistili, zda se ještě někde neobjeví.“

Jessie otevřela ústa, aby něco namítla, Ryan, který ji bedlivě sledoval, jí však skočil do řeči.

„Já myslím, že to je dobrý plán, kapitáne,“ prohlásil a probodával ji přitom pohledem. „Jessie bude sice určitě trochu otrávená, že musí sedět zamčená doma, sama ale moc dobře ví, že je to v této chvíli ten správný tah. Já se postarám o veškeré papírování ohledně našeho zatčení Jeffa Percivala, takže může klidně odjet ihned.“

„Pak jsme domluveni?“ ujišťoval se Decker a pohled upíral na Jessie, aby se přesvědčil, že s tím souhlasí.

Jessie ztěžka polkla a připomínala si, že vše, co navrhují, dává smysl. Pouze proto, že ji to v jejím vlastním životě stavělo do pozice pasivní loutky, to ještě neznamenalo, že se nejedná o nejrozumnější postup. I tak uvede všechno do chodu ona odesláním svého e-mailu. Jen už nebude mít kontrolu nad tím, jak se budou věci posléze vyvíjet.

„Ano, pane,“ přisvědčila nakonec a donutila se k úsměvu.

„Výborně,“ pronesl Decker. „Dám vědět Nettlesovi a Beattymu, aby to tu zabalili. Během příštích deseti minut můžete vyrazit domů. A nezapomeňte zavolat, až se budete chystat klepnout na ‚odeslat e-mail‘. Kdy to máte v plánu udělat?“

„Říkala jsem si v sedm padesát devět, jen abych ho naštvala.“

„Vždycky je chytrý nápad znepřátelit si sériového vraha,“ poznamenal Decker suše, než je všechny propustil. Jakmile jejich schůze skončila, Ryan pokynul Jessie, aby se s ním potkala na nádvoří.

„Promiň, že jsem tě tam tak převálcoval,“ omluvil se, když byli venku. „Decker už se ale rozhodl. A já měl obavy, že kdyby ses jeho plánu začala vzpírat, přimělo by ho to uvažovat proč. To teď nepotřebuješ, zvlášť potom, co jsi mu řekla, co po tobě Thurman chce.“

„Já myslela, žes říkal, že by nikdo nevěřil, že by mě vůbec napadlo návrh mého otce přijmout.“

„Mě ne,“ ujistil ji Ryan. „Jenže on by mohl nabýt dojmu, že jsi citově kompromitovaná, což není úplně nepochopitelná obava. Takže kdybys chtěla podnikat něco nerozvážného, jako například nabídnout se jako návnada, mohl by začít pochybovat o tvém úsudku.“

„Neměla jsem v úmyslu se nabídnout jako návnada,“ protestovala Jessie.

„Nikdy tě to nenapadlo?“ dotíral na ni Ryan s povytáhlým obočím.

„Skoro vůbec,“ trvala na svém a usilovně se přitom snažila potlačit úsměv, který se jí dral na rty a cukal jí koutky úst.

„No, tak to jsem se asi musel splést,“ konstatoval a naopak roztáhl tvář v širokém úšklebku.

„To tedy ano,“ kárala ho potutelně.

„Poslyš,“ řekl a znovu zvážněl. „Chtěl jsem ti sdělit své plány na dnešní večer. Až tady skončím s papírováním, zajdu si na chvíli do posilovny. Potřebuju solidní zápasnický trénink, abych si po tom, jak mě dneska zaskočil Percival, opět nahnal trochu sebevědomí. Jakmile se osprchuju a dám do kupy, napadlo mě, že bych se za tebou později zastavil, abych zjistil, jak se držíš, možná dal jednomu z chlapů krátkou přestávku. Nevadilo by ti to?“

„Vůbec ne,“ odpověděla. „Za další společnost budu jedině ráda. Nettles a Beatty jsou sice skvělí, ale ani jeden z nich není právě brilantní řečník. Jen nezapomeň na tu sprchu. Nepotřebuju, abys mi zasmrděl mou zbrusu novou celu, chci říct, domácnost.“

Vypadalo to, že se na to Ryan chystá nějak reagovat, pak si to však zjevně rozmyslel a obličej mu lehce zrůžověl. Jessie přemítala, na co v tom okamžiku myslí, raději se ovšem rozhodla neptat.

„Tak se uvidíme později,“ rozloučil se a vydal se zpět dovnitř, než se otočil a dodal, „Opatruj se.“

Jessie sledovala, jak odchází, a nechápala, co se mezi nimi právě odehrálo.

Kéž by mě u FBI naučili, jak profilovat tohle..
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 Zdálo se, že jak Nettles, tak Beatty kráčí tentokrát labyrintem mezi obchodním centrem a jejím bytovým komplexem mnohem sebevědoměji. Beatty dnes minul dveře do místnosti s bojlerem pouze jednou, za což ho Jessie odměnila posměšným, zpomaleným zatleskáním. On na ni místo odpovědi vztyčil prostředníček. Do vstupní haly budovy dorazili těsně před sedmou večer.


„Já vezmu první směnu tady dole,“ oznámil jim Nettles. „Promluvím si s ochrankou, jestli pro mě nemají nějaké novinky. Beatty, vy zaveďte Jessie nahoru. Až budete v bezpečí uvnitř za zamčenými dveřmi a se všemi bezpečnostními opatřeními znovu aktivovanými, dejte mi vědět.“

„To zní dobře,“ souhlasil Beatty. „Kdy plánujete přijít nahoru?“ 

„Pravděpodobně tu nezůstanu déle než pár hodin. Do devíti chci být v uzamčeném režimu, pokud proti tomu nikdo nemá žádné námitky. Možná před spaním i stihnu zavolat dětem na FaceTimu.“

„Z mé strany žádné námitky nejsou,“ ujistila ho Jessie. „Později se tu možná zastaví detektiv Hernandez, aby nás zkontroloval. Kromě toho to dnes ale s radostí zabalím brzy. Byl to perný den.“

„Tak dobrá,“ uzavřel to Nettles. „Uvidíme se za chvilku.“

Zamířil dolů po malém schodišti, aby se připojil k bezpečnostnímu strážci Fredovi a vrátnému Jimmymu. Jen co ho spatřili přicházet, obličeje se jim oběma rozzářily radostí, že mají někoho nového, s kým si povídat. Jessie a Beatty pokračovali chodbou dál ke služebnímu výtahu.

Zatímco v něm stoupali z prvního poschodí do čtvrtého, Beatty vytáhl svou pistoli a připravil si ji k pohotovosti. Jessie na něj zůstala zírat. Když uviděl její výraz, usmál se.

„To jen pro jistotu,“ vysvětlil uklidňujícím tónem.

„Hej, já si nestěžuju,“ ubezpečovala ho Jessie.

Dveře se otevřely a Beatty vystoupil jako první. Oba napínali zrak, zda v dlouhé chodbě nezachytí něco podezřelého, zelo to tam však prázdnotou.

„Pojďme,“ vybídl ji tiše Beatty. „Nemá cenu tu zahálet.“

Pospíchali chodbou k Jessiiným dveřím. Když tam dorazili, Jessie kukátkem zkontrolovala, jestli se tudy někdo nepokusil projít. Světlo svítilo zeleně. Odemkla dveře a vkročila do bytu s Beattym v těsném závěsu za ní.

Zatímco dveře zase zamykala a postupně deaktivovala a opět aktivovala jednotlivé bezpečnostní kódy, Beatty bleskově kmital z pokoje do pokoje, rozsvěcoval světla, kontroloval prostor za dveřmi, ve skříních, v koupelně.

„Vše v pořádku,“ ohlásil ve stejném okamžiku, kdy Jessie znovu zapnula obvodový alarm.

„To je dobré vědět,“ konstatovala a naposledy vyhlédla kukátkem.

„Nettlesi,“ promluvil za ní Beatty do vysílačky. „Tady Beatty, přepínám.“

„Povídejte, Beatty.“

„Tady nahoře všechno dobré. V bytě nic podezřelého a opět jsme v zabezpečeném režimu.“

„Výborně,“ ozval se Nettlesův hlas. „Tady dole zatím taky všechno v pořádku. Bezpečnost nenahlásila nic neobvyklého. Teď procházím video záznamy z dnešních dodávek, abych zjistil, zda neuvidím někoho povědomého. Jinak je tu klid.“

„Dobře. My si tu uděláme pohodlí. Dám vám vědět, až Jessie pošle svůj e-mail.“

„Rozumím,“ odpověděl Nettles.

„Tak,“ obrátil se Beatty na Jessie. „Nezbyla vám nějaká pizza?“

 

*

 

Jessie se rozmyslela v 7:28. 

Věděla, že tím mění původní plán, ale představa, že by měla čekat další půl hodinu, než svému otci pošle e-mail, v němž ho posílá do háje, ji čím dál víc znervózňovala. Bude lepší, když to bude mít z krku. Stejně to vysvětlila i Beattymu a odešla do ložnice, aby sepsala koncept.

Posadila se ke svému notebooku a zformulovala několik různých verzí, než konečně přišla na něco, s čím byla spokojená. Její finální zpráva byla krátká a k věci. Stálo v ní:

Řeknu ti to na rovinu. Jsi vrah, který mi zabil jedinou skutečnou rodinu, jakou jsem kdy znala. Ty a já spolu nemáme nic společného a já bych se k tvému zvrácenému poslání nikdy nepřidala. Udělej správnou věc. Udej se.

Několikrát dokola si to po sobě přečetla. Nebylo to žádné literární dílo, ale svou funkci to plnilo. Zavolala technikům na stanici, že se chystá zprávu odeslat. To samé se pokusila ohlásit i Ryanovi, dostala se však pouze do hlasové schránky. Zřejmě musel pořád boxovat.

„Jdu to poslat,“ zavolala na Beattyho ve vedlejším pokoji. „Chcete na to upozornit Nettlese?“

„Hned to udělám,“ zakřičel zpátky a zatímco se ohlašoval do vysílačky, kráčel ke dveřím. „Nettlesi, tady Beatty; přepínám.“

„Poslouchám, Beatty.“

„Jessie už nebaví čekat. Posílá ten e-mail teď.“

„Rozumím.“

„Dáme vám vědět, pokud nám přijde odpověď,“ dodal Beatty.

„Dobře. Hodně štěstí, Jessie.“

Jessie se usmála.

„Prý děkuje,“ překládal Beatty.

Jessie si zprávu naposledy přečetla. Spokojená s výsledkem klikla na „odeslat“.

„Hotovo,“ oznámila a vzhlédla.

„Dáme si na to slavnostní kus pizzy?“ navrhl Beatty. „Každou chvíli ji budu vytahovat z trouby.“

„Nemám žádný super hlad,“ odpověděla. „Jedna moje část by nepohrdla slavnostním panákem whiskey, to ovšem nezní jako nejlepší nápad.“

„Možná až ho chytíme,“ prohodil Beatty. „Do té doby mě ale přece nenecháte jíst samotného. Aspoň si se mnou pojďte sednout.“

Jessie se zvedla a odnesla si s sebou ke snídaňovému stolu i notebook. Posadila se a Beatty odešel vytáhnout z trouby dopečenou pizzu. Nakrájel ji a ze skříně si vytáhl talíř, na nějž si naložil tři trojúhelníčky. 

Ačkoli Jessie věděla, že to nemá cenu, opakovaně obnovovala svůj e-mail. Samozřejmě, že jí nic nepřišlo. Uběhly teprve dvě minuty, což sotva stačilo, aby si zprávu otevřel a přečetl, natož aby stihl odpovědět.

„Mám z toho špatný pocit,“ poznamenal Beatty, ukousl si ze své pizzy obrovský žvanec a snažil se vtáhnout do úst všechen visící rozteklý sýr. „Chudák Nettles tvrdne u záznamů z bezpečnostních kamer a já se tu mezitím nacpávám. Měl jsem za to, že tu nejhorší práci dostává vždycky mladší policista.“

„Tak ho pozvěte nahoru,“ vybídla ho Jessie. „Jestli si ty záznamy doprohlížel, není důvod, aby dole zůstával až do devíti. Můžeme si tu dobu změnit.“

„Dobře, navrhnu mu to. Je to ale puntičkář, tak na to moc nespoléhejte.“

Jessie přikývla a oči jí samotné zabíhaly k pizze, i když se napomínala, že žádnou nechce.

„Nettlesi,“ promluvil Beatty do vysílačky s plnou pusou. „Tady Beatty; přepínám.“

Z rádia se neozvala žádná odpověď. Beatty počkal několik vteřin, pak polkl a zkusil to znovu.

„Nettlesi, tady Beatty; přepínám.“

Jediným zvukem přicházejícím z druhé strany byla statická elektřina smíšená s přerušovaným praskáním.

„Nettlesi, tady Beatty. Odpovězte prosím. Přepínám.“

Pořád nic.

Beatty přejel pohledem k Jessie. Jeho oči naznačovaly, že si nemyslí, že jde o pouhou poruchu vysílačky.

„Zkuste to znovu,“ naléhala na něj.

„Nettlesi, tady Beatty. Potřebuju, abyste se okamžitě ohlásil. Potvrďte prosím svůj stav. Přepínám.“

Dobrých deset vteřin zůstali vyčkávat. Nic.

Beatty, který na rádio hleděl tak upřeně, jako by ho pouhou silou vůle mohl přimět, aby se z něj ozvala odpověď, obrátil zrak k Jessie.

„Jdu dolů,“ oznámil jí.

.
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Jessie se mu to nepokoušela rozmluvit. Navzdory svým obavám věděla, že by to bylo zbytečné.

„Já to nahlásím,“ přidala se.

 „Nejspíš o nic nejde,“ prohlásil Beatty nepřesvědčivě. „Vsadím se, že šel na záchod a na vysílačku zapomněl.“

„To nezní jako Nettles.“

„Ne, to nezní,“ připustil. 

 „Buďte opatrný,“ nabádala ho. „Jestli je to Thurman, umí se velice zdatně přestrojovat. Nevěřte nikomu, koho potkáte, bez ohledu na to, jak neškodně může vypadat, rozumíte?“

„Nebojte, rozhodně nehodlám nic riskovat. Nechcete se mi mrknout, jak to vypadá na kamerách, než vyjdu ven? Radši bych se tam nehnal naslepo.“

Jessie přepnula televizi na kanál, na němž mohla sledovat přenos ze svých bezpečnostních kamer. Všechny kamery před jejím bytem naznačovaly, že na chodbě nikdo není.

„Máte volno,“ oznámila mu.

„Dobře. Hned, jak vytáhnu paty, za mnou zase zamkněte. A co nejdřív to nahlaste na stanici. Radši se vypořádat s falešným poplachem, než… s něčím jiným.“

Odemkl dveře a vykročil do chodby. Jessie dveře znovu zamkla a zadala bezpečnostní kód. Vzala svůj telefon a vytočila číslo na stanici, přičemž sledovala Beattyho, jak s tasenou pistolí prochází chodbou. Minul výtah a došel ke schodišti, kde pomalu otevřel dveře. Sotva za nimi zmizel, ozvala se z druhé strany telefonu odpověď.

„Centrální stanice,“ ohlásil strohý ženský hlas.

„Ano, tady policejní profilistka, Jessie Huntová. Přepojte mě prosím ke kapitánu Deckerovi. Jedná se o nouzový případ.“

„Přepojuji,“ potvrdil hlas bez zaváhání. Někdo ji na večerní situaci musel upozornit, neboť nijak nezdržovala.

Hovor spadl přímo do hlasové schránky v Deckerově kanceláři. Policistku na recepci tedy zjevně přece jen nikdo neinformoval, jak se věci mají. Jessie zanechala krátký vzkaz, ve kterém vysvětlila své obavy, a doufala, že se kapitánovi přepošle na mobil. Spousta policajtů si tak své telefonní systémy úmyslně propojovala.

Zkusila zavolat na linku techniků, i tam jí ale odpověděla pouze hlasová schránka. Než aby jim nechávala další zprávu, zavěsila a rozhodla se neotálet a zavolat rovnou na sto dvanáct. Okamžitě byla zařazena do čekací fronty. Během čekání zapnula hovor na reproduktor, obula si tenisky a zpoza dveří sebrala obušek.

Telefonát se zničehonic přerušil. Přešla k telefonu a podívala se na displej. Žádné čárky signálu. Zalétla pohledem ke svému notebooku a spatřila, že se na obrazovce objevilo upozornění „internetové připojení ztraceno“. Očima spočinula na televizi. 

Záběry z chodby stále běžely ve čtyřech políčkách, kde se prostor ukazoval z různých úhlů. Toto spojení ovšem pracovalo na základě pevného zapojení a nezávisle na webu, což sloužilo jako pojistka právě pro tyto případy. Zkusila přepnout kanál a našla jen prázdnou obrazovku. Jediný kanál, který fungoval, byl ten bez internetového připojení. 

Už už začínala pochybovat, zda může jít o náhodu, když vtom spatřila na konci chodby na obrazovce pohyb. Při bližším pohledu zjistila, že se tam někdo vypotácel z výtahu. Byl to Nettles.

Vrávoravě postupoval chodbou a oběma rukama si přitom svíral krk. Mezi prsty mu viditelně protékala krev. Jessie vyrazila ke dveřím, pak se však přinutila zastavit. Znovu obrátila pozornost k obrazovce a napínala zrak, zda ve výtahu nezaznamená žádný další pohyb. Co když se tam skrývá Thurman a číhá, až otevře dveře, aby na ni mohl zaútočit?

Přestože ji to stálo nesmírné úsilí, počkala dokud se Nettles neocitl téměř na druhé straně dveří, a teprve pak je odemkla. Po celou dobu přitom nespouštěla oči z obrazovky. Zrovna zvedal ruku, aby zaklepal, když dveře otevřela a vtáhla ho dovnitř. Jedinkrát se rychle rozhlédla na obě strany chodby, načež zase zavřela, zamkla dveře a opět zapnula alarm.

Zdálo se, že se Nettles snaží promluvit, veškerá jeho snaha nicméně vycházela naprázdno.

„Nepokoušejte se mluvit,“ konejšila ho, zatímco ho ukládala na podlahu. Spěšně zaběhla do kuchyně a sebrala tam roličku papírových utěrek.

Odtáhla mu ruce od krku, protože se potřebovala lépe podívat. Zabralo jí několik vteřin, než se jí podařilo osušit dostatek krve, aby viděla, co se stalo. Někdo mu podřezal hrdlo velkým, ostrým nožem. Byl to široký řez, nicméně ne příliš hluboký. Ačkoli se nemohla vydávat za žádného odborníka, nepřipadalo jí, že by poškodil krční tepnu.

„Byl to Thurman?“ zeptala se.

Nettles slabě zakýval hlavou.

Přitiskla mu na krk hrst papírových utěrek a přitom cítila, jak se jí v hlavě otáčí ozubená kolečka. Ať už byl Xander Thurman, co chtěl, v žádném případě to nebyl amatér. Kdyby chtěl Nettlese zabít, udělal by to. Proč ho tedy nechal naživu?

Nettles zakašlal a z rány v krku mu vytryskla sprška červených kapek. Krvácení nyní zesílilo.

„Vydržte,“ řekla Nettlesovi. „Jdu pro něco, čím to zavázat.“

Přeběhla ke svému šatníku a vytáhla odtamtud šálu. Po cestě zpátky jí pohled padl na pevnou telefonní linku. Zkusmo zvedla sluchátko, aby vytočila sto dvanáct. Z přístroje se neozýval žádný vytáčecí tón. Copak Thurman přeřezal i telefonní dráty?

Pevně omotala šálu kolem Nettlesova krku, když vtom si uvědomila, že u sebe strážník nemá zbraň. Koutkem oka zachytila pohyb, který ji přiměl obrátit pozornost zpět k televizní obrazovce. Dveře ze schodiště na konci chodby se pomalu otevíraly. A v tu chvíli jí došlo, proč její otec ušetřil Nettlesův život. 

Nevěděl, ve kterém bytě bydlí. Nějakým způsobem našel její budovu, nemohl však s jistotou určit, jaký jí patří byt. A tak nechal Nettlese „uniknout“, aby mohl na bezpečnostním monitoru ve vstupní hale sledovat, kam zamíří. Teď to tedy věděl a přišel si pro ni.
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Jessie přeběhl mráz po zádech.

Ztuhlá strachem pozorovala na televizní obrazovce, jak ze dveří od schodiště vychází nějaký člověk. Pomalu a metodicky vykročil chodbou. Obličej mu kromě očí a úst zakrývala lyžařská kukla, i tak ovšem věděla, na koho se dívá. Poznala jeho vysokou, vyhublou postavu. 

Zničehonic jí v hlavě vytanula nejasná vzpomínka z dětství, jak se k ní blíží její otec a ona je připoutaná ke dřevěné židli v jeho chatě. Tento muž kráčel stejným způsobem; při pohybu se lehce nakláněl dopředu, jako by ho poháněla jakási vnější síla, mocnější než on sám, a ukazovala mu směr na jeho brutální cestě.

Nettles ze sebe vyrazil další zakašlání a vytrhl ji tím z jejího nepříjemného zasnění. Spustila k němu zrak. Nedokázal sice mluvit, očima jí však jasně říkal „vypadněte odsud“. Chtěl, aby ho tam nechala a sama utekla. Jenže ona neměla kam utéct. Xander už byl skoro u dveří. Vyskočit z okna z výšky dvanácti metrů nepřipadalo v úvahu. I kdyby to přežila, zůstala by ležet na chodníku s polámanýma nohama, kde by mohla jen čekat, až sejde dolů a dorazí ji. Ocitla se v pasti.

To není pravda.

Náhle si vzpomněla na něco, co jí před pár okamžiky ze samého strachu úplně vypadlo z hlavy. Existovala ještě jedna úniková cesta—šachta s provazovým žebříkem, ukrytá v přístěnku v koupelně. Byla určená přesně pro tyto typy situací.

Znovu spočinula zrakem na Nettlesovi, jemuž se nyní třepetala víčka. Zdálo se, že se sotva drží při vědomí. Nikdy se jí nepodaří dostat ho úzkou šachtou dolů. I za předpokladu, že by na to měla dostatek sil, se nedalo doufat, že by přežil všechno to postrkování a bouchání, jimž se při sestupu nedalo vyhnout.

Vrátila se pohledem k obrazovce. Její otec stál přímo za dveřma. Nehybně na ně zíral. Věděla, že mu k jejich otevření nepostačí rychlé kopnutí. Měla čas, jen musí přestat otálet a kopnout do vrtule.

Jessie se postavila a podívala se na Nettlese. Jeho oči se opět otevřely, ačkoli působily poněkud zamlženě.

„Budu vás tu muset nechat,“ promluvila k němu tiše. „Slibuju ale, že se vrátím.“

Nečekala na žádný projev pochopení a místo toho ho popadla za paže a odtáhla do své ložnice. Nechala ho ležet na vzdálenější straně postele, kde nebyl ode dveří vidět, a pak prošla zpět do obývacího pokoje.

Xander už na dveře nezíral. Zdálo se, že na ně teď něco tlačí. Jessie přistoupila blíž k obrazovce a uviděla, že se jedná o jakýsi tmel. Když následně z kapsy vytáhl několik drátů, došlo jí, co dělá: chystá výbušninu. Neměl v plánu pokoušet se dveře vykopnout. Hodlal je vyhodit do povětří.

Jessie věděla, že nemá moc času. Sebrala ze snídaňového stolu obušek, nacpala si do kapsy svůj stále nefunkční telefon a málem už znovu mířila do ložnice, když vtom dostala nápad.

Možná, že nemohla zavolat o pomoc. Existoval ale i jiný způsob, jak se postarat, aby dorazila. Tak rychle, jak jen dokázala, posunula jednu ze židlí do středu obývacího pokoje. Pak zmuchlala tlustý štos papírových utěrek, zapnula vařič a štos zapálila. Jeho konec okamžitě zachvátily plameny. 

Spěšně přiběhla k židli, vylezla na ni a přidržela hořící konec pod požárním sprinklerem. Trvalo zhruba sedm sekund, než se sprinkler aktivoval a začal po pokoji rozstřikovat vodu. V tu samou chvíli se spustil požární poplach a budovou se rozlehla hlasitá kvílící ozvěna.

Upřela zrak na televizní obrazovku a viděla, jak se její otec usmívá. Nevěděla, jestli je to proto, že je na ni pyšný, nebo jestli ho to pobavilo. Tak či tak ho stříkající voda nezastavila a on se rychle zase soustředil na svou výbušninu. Podle všeho byl skoro hotov.

Jessie vypnula televizi, popadla obušek a rozběhla se do ložnice, kde za sebou zavřela dveře, zamlkla je na západku a řetízek a nakonec spustila bezpečnostní zábranu. Poté se přesunula do koupelny, kde celý postup zopakovala. Hlavou jí bleskla myšlenka, kolik lidí má asi na svých koupelnových dveřích řetízky, západky a bezpečnostní zábrany.

Otevřela dveře přístěnku, rozepnula skrytou přezku na levé straně, odjistila západku a zatáhla za regál, který se odsunul a odhalil za sebou šachtu s provazovým žebříkem připevněným k protější cihlové zdi.

Nacpala si obušek zezadu do kalhot, vstoupila na žebřík a přitáhla si regál k sobě, dokud neuslyšela zacvaknutí. Ze všech stran ji nyní obklopovala neprostupná temnota. Jessie sestupovala po vratkém žebříku, co nejrychleji to bylo v rámci bezpečnosti možné. S každým opatrným krokem k ní pronikavý zvuk požárního alarmu doléhal z větší a větší dálky. Pod sebou už viděla tlumené světlo v prádelně a málem to stihla až dolů, když shora uslyšela explozi. Thurman byl nyní skoro určitě v jejím bytě.

Posledních pár desítek centimetrů, které ji dělily od země, seskočila a spěšně prolezla vzduchovou kapsou do prádelny. Nějaký třicátník tam právě do pračky naléval tekutý prací prostředek a jak se před ním zčistajasna objevila, vyděšeně vykřikl. Požární poplach zde nebyl slyšet a ze stropu netryskala žádná voda. Lidi, co si přišli vyprat, si při požáru očividně museli poradit sami.

„Máme v budově vetřelce,“ oznámila mu a hbitě se kolem něj protáhla. „Zajděte do kavárny naproti přes ulici a zavolejte na sto dvanáct.“

Nechápavě na ni zíral.

„Udělejte to!“ zařvala na něj a vyběhla ze dveří po schodech nahoru do přízemí. Podlaha ve vstupní hale byla nasátá vodou ze sprinklerů. Z výtahů i schodišť se hrnuli nájemníci a hromadně budovu opouštěli zmatení směsicí vody, hluku a rozbitého skla, jež zřejmě utrpělo při výbuchu, který před okamžikem slyšeli.

Jessie uháněla k bezpečnostní stanici, přičemž si prorážela cestu davem rozrušených sousedů. Jen co doběhla k recepci, spatřila bezpečnostního strážce Freda, jak leží na zemi v kaluži krve, jež mu vytékala z krku. V jeho případě si Xander evidentně nepočínal tak šetrně.

Vedle něj ležel na podlaze vrátný Jimmy. Nekrvácel sice tak hrozně, malý potůček, který mu vzadu vytékal z hlavy, jí však prozradil, že na tom nebude o nic lépe. Zdálo se, že mu Xander zarazil nůž zezadu do lebky.

Rychle odvrátila pohled a snažila se nesoustředit na hrůzu, jež se kolem ní rozprostírala. Na oplakávání těchto mužů bude mít dost času později. Nyní před sebou měla práci. Vedle Jimmyho těla našla na zemi zbraň. Rozpoznala v ní standardní pistoli, jakou nosili uniformovaní policisté LAPD. Musela patřit Nettlesovi. Sebrala ji.

Odněkud z davu se ozval výkřik, který ji přiměl vzhlédnout. Dvě ženy se skláněly nad mužem nehybně nataženým na zádech.

Beatty!

Rozběhla se a razila si cestu davem zvědavců, aby se k němu dostala. Vzadu na hlavě krvácel přesně jako Jimmy. Cítila, jak se jí z hrudi dere žalostné zakvílení, když vtom náhle zasténal.

„Beatty, vy jste naživu!“ zvolala a sevřela mu ruce ve svých dlaních. Vrátila se pohledem k jeho hlavě. Krvácení bylo zřejmě následkem tupého úderu, nikoli bodnutí.

„Jessie,“ zamručel téměř nesrozumitelně.

„Jsem tady,“ ujistila ho.

„Thurman je tu,“ zamumlal. 

„Já vím. Je v mém bytě. Jdu tam zpátky. Jste v pořádku?“

„Počkejte…“ zašeptal. „Počkejte na posily.“

„Nemůžu,“ vysvětlovala Jessie. „Nettles tam zůstal a je těžce zraněný. Xander ho zabije, až ho najde. Musím běžet.“

Beatty se ji pokusil chytit za zápěstí, ale ona se postavila a setřásla ho. Obrátila se k jedné z žen, jež předtím křičely.

„Je to policajt,“ sdělila jí. „Pomožte mu ven. Postarejte se o něj. Zavolejte na sto dvanáct. Až dorazí pomoc, pošlete je do čtvrtého patra. A varujte je, aby postupovali opatrně. Je tam vrah.“

Žena otevřela ústa, aby něco řekla, než se však zmohla na slovo, byla už Jessie pryč.




 

 

 

KAPITOLA TŘICÁTÁ PÁTÁ

 

Jessie sotva popadala dech.

Výtahy nefungovaly, a tak se musela vydat po schodech. Kombinace prudkého sprintu a skoro bolestivě bušícího srdce jí z plic vyhnala prakticky všechen vzduch, takže zhluboka lapala po dechu.

Ve čtvrtém patře otevřela dveře vedoucí ze schodiště a opatrně vykoukla ven. Chodba vypadala liduprázdně, těžko se to však určovalo s jistotou, neboť ji zahaloval mrak hustého kouře, který výrazně zhoršoval viditelnost. Přikrčila se co nejblíž k zemi a pokoušela se vybavit si svůj výcvik z akademie.

Na většinu si vzpomínala jen mlhavě, pamatovala si však, že se má porozhlédnout po potenciálních místech, kde by se mohla ukrýt před nebezpečím, dávat si pozor, co se nachází za ní, a nestřílet, dokud si není zcela jistá, že její cíl představuje zdroj nebezpečí.

Obezřetně postupovala vpřed, očima těkala po celé délce chodby a zády se opírala o stejnou zeď, v jaké se nacházely její dveře. Z kouřové clony se oddělil stín a ona zvedla Nettlesovu zbraň a odjistila pojistku. Prst držela připravený na spoušti a snažila se rozeznat, co se to k ní blíží. 

Málem už se chystala vystřelit, pak však z kouře vystoupila postarší žena. Byla to sousedka, již znala od vidění, nikdy si s ní ovšem nevyměnila víc než zdvořilý pozdrav. V náručí tiskla malého psíka a tvářila se naprosto zmateně. Jessie spustila zbraň a mávnutím k sobě ženu přivolala.

„Sejděte dolů po schodech na konci chodby a opusťte budovu,“ zašeptala jí. „Výtahy nefungují. Rozumíte?“

Paní přikývla a udělala, co jí bylo nařízeno. Během okamžiku znovu zmizela v hustém dýmu. Jessie právě obracela pozornost zpět ke svému bytu, když vtom ji shodila na zem druhá exploze.

V uších jí zvonilo. Vytáhla se do sedu a pokusila se dát dohromady. Po pár vteřinách začala vstávat, přičemž se jednou rukou přidržovala zdi za sebou a druhou pevně svírala zbraň.

Proč došlo ke druhému výbuchu?

Představila si Xandera ve svém bytě a uvažovala, co ho mohlo přimět použít druhou výbušninu. Stačila jí jediná vteřina, aby jí došlo, co se stalo. Nepodařilo se mu dostat do její ložnice, a tak použil stejnou metodu jako při zdolávání jejích vchodových dveří.

Tento poznatek ji poprvé od chvíle, kdy spatřila Nettlese, jak se drží za zkrvavené hrdlo, zalil náhlým přívalem naděje. Jestliže Xander právě zosnoval explozi jejích dveří do ložnice, pak jí to dávalo zásadní, třebaže krátkou, výhodu. Xander si myslel, že ji najde v ložnici, a ona věděla, že tam najde jeho. On neměl tušení, kde se Jessie nachází, zato ona věděla přesně, kde se nachází on.

Spěšně vyrazila ke svým dveřím a pohybovala se tak rychle, jak to jen napůl oslepená nekonečným šedým dráždivým mrakem dokázala. Když dorazila k jejich pozůstatkům, což byla v podstatě zející čtyř a půlmetrová díra, zastavila se, aby si dopřála kratičkou přestávku na vzchopení. Pak se celým tělem zhoupla doprava, takže se ocitla naproti ruinám svého bytu, zvedla pistoli a očima pátrala po jakékoli známce pohybu.

Místnost zahlcovalo příliš mnoho kouře, aby šlo něco pořádně vidět, i tak si ovšem raději přidřepla a sunula se na konec zuhelnatělého snídaňového pultu, odkud nahlédla směrem k ložnici. Tam ho uviděla.

Xander Thurman prošel kostrou její ložnice do obývacího pokoje. Lyžařské masky se mezitím zbavil, a tak jí nic nebránilo si ho pečlivě prohlédnout. V pravé ruce držel dlouhý lovecký nůž. Kdysi černé vlasy měl nyní na mnoha místech protkané šedinami. V obličeji, který působil stále překvapivě mladistvě, se mu začínaly objevovat první vrásky naznačující jeho skutečný věk. Zářivě zelené oči se mu leskly stejnou horečnatou energií, jakou si pamatovala z dětství. Znamenalo to, že je zcela pohlcen zápalem pro to, co dělá. Vypadal… spokojeně.

Jessie se zvedla a namířila na něj pistoli. Uviděl ji a otočil se, aby stáli tváří v tvář. Neušlo jí, že ten samý muž, kterého kdysi považovala za obra, ji nyní převyšuje o pouhých pár centimetrů.

„Odhoď svůj nůž, spoj ruce za hlavou a klekni si na kolena,“ nařídila mu jasným a pevným hlasem.

Usmál se na ni, jako by ho vůbec nepřekvapilo, že ji vidí.

„Chroustíku,“ oslovil ji láskyplně a zjevně ho nijak nerozhodilo, že na něj jeho dcera míří zbraní. „Už je to příliš dlouho. Nedokážeš si představit, jakou dobu jsem tě hledal. A teď jsme se konečně zase shledali!“

„Jsem ráda, že máš tak dobrou náladu,“ poznamenala Jessie. „S radostí si s tebou zavzpomínám, až budeš v želízkách a za mřížemi. Jediné, co pro to musíš udělat, je odhodit nůž, spojit ruce za hlavou a kleknout na kolena. Hned teď!“

„Copak takhle se mluví se svým dlouho ztraceným tatínkem?“ zeptal se Thurman a přistoupil k ní o krok blíž. „Jak se z nás má zase stát velká, šťastná rodina, když se ke svým milovaným chováš takovým způsobem?“

„Jestli neuděláš, co ti říkám, velice rychle toto shledání ukončím, a to střelou do tvojí hlavy. Víckrát to opakovat nebudu—nůž, ruce, kolena. Okamžitě!“

„Dobrá, dobrá,“ odpověděl a upustil nůž tak, že přistál vzpřímeně a hrot zůstal vyčnívat z podlahy. „Asi by mě nemělo překvapovat, že chceš po celém bytě rozmáznout něčí mozek. To zřejmě začíná vystrkovat růžky naše rodinná krvežíznivost. Vidíš, chroustíku, zas tak se od sebe nelišíme.“

„Já nejsem v ničem jako ty,“ oznámila mu.

Úsměv se mu ze rtů vytratil a když znovu promluvil, bylo to tvrdým hlasem.

„Jsi ve všem přesně jako já,“ prohlásil ledově.

Z ložnice se ozvalo hlasité zapípání, což je oba přimělo, aby se tím směrem ohlédli. Xander se nato obrátil zpátky k Jessie a usmál se.

„Ach, jistě,“ poznamenal. „Asi nakonec přece jen nebudeš v koupelně. Radši se sehni.“

Jessie měla půl vteřiny, aby pochopila, že Xander aktivoval další výbušninu na dveřích do koupelny, a pak se vše kolem ní proměnilo v tornádo plamenů a trosek.

 

*

 

Než se Jessie podařilo znovu zorientovat, po Xanderu Thurmanovi nebylo ani stopy. Jestli měla štěstí, třeba ho to roztrhalo na kusy.

Chytila se snídaňového pultu, nebo alespoň toho, co z něj zbylo, a vytáhla se na nohy. Její zbraň byla pryč a strop i stěny bytu olizovaly plameny. 

Chtěla se vydat do ložnice, aby odtamtud vytáhla Nettlese, z pokoje však vycházel nesnesitelný žár. Vzpomněla si, že na stěně na chodbě by měl viset hasicí přístroj; tedy za předpokladu, že tam nějaká chodba pořád byla.

Vypotácela se z bytu, dala se doprava a při hledání hasicího přístroje se spoléhala spíš na svou paměť než na zrak. Nacházel se blíž, než čekala. Málem do něj narazila, když klopýtla o prošlapaný, doutnající koberec.

Většina skla se z kovového boxu vysypala; zbývalo jen pár náhodně rozmístěných, rozviklaných střepů, takže bylo těžké se k přístroji dostat bez poranění. Jessie si uvědomila, že má za kalhotami stále zastrčený obušek, a tak ho nyní vytáhla a použila k vybití zbývajících úlomků. Zatímco bušila do skla, zahlédla za sebou v odrazu na jednom z největších střepů, které stále odolávaly, nenadálý pohyb.

Otočila se na patě a máchla před sebou obuškem. Tvrdě jím zasáhla pravé předloktí svého otce, jenž se na ni vrhl s nožem v ruce. Zbraň odletěla do neznáma. Bez nože se do ní opřel a porazil ji na zem.

Jessie cítila, jak z ní nejdříve prudký náraz do podlahy a pak těžký dopad tělesné váhy jejího otce vyrazily dech. Xander na ni shlížel a zdálo se, že si ani nevšiml, že má na pravé straně obličeje obrovskou popáleninu nebo že mu po čele stéká krev, jelikož má v hlavě zaražený kus sádrokartonu nebo něčeho podobného.

„Zradila si svou rodinu, chroustíku,“ zavrčel. „Stejně jako tvoje matka. Chtěl jsem, abys byla spasitelkou rodu Thurmanů. Vypadá to ale, že místo toho budeš obětí.“

Jessie se konečně podařilo nasát trochu vzduchu, načež pevně sevřela obušek a rozmáchla se jím svému otci po hlavě. Tvrdě ho zasáhl a ona uslyšela odporný praskavý zvuk. Xander zuřivě zaskučel, vytáhl ji na nohy a přirazil ji ke stěně. Obušek jí vypadl. Pokusila se dostat do pozice, z níž by ho mohla kopnout do rozkroku, byl k ní ale příliš blízko a neměla se o co zapřít.

Viděla, jak rukou mrštně sáhl za sebe a vytáhl něco ze zadní kapsy. Podržel to před ní na dlani, aby se mohla podívat. Byl to vystřelovací nůž. Otevřel ho a zvedl nad hlavu a z očí mu přitom šlehaly blesky. Pak zopakoval ta samá slova, jaká jí před třiadvaceti lety zašeptal, když seděla připoutaná k židli, těsně předtím, než ji donutil sledovat, jak její matka umírá.

„Musíš to vidět, chroustíku. Musíš znát pravdu.“

A pak mávl čepelí dolů, rychle a prudce, a v dálce se ozval výstřel.




 

 

 

KAPITOLA TŘICÁTÁ ŠESTÁ

 

Jessie se stále opírala o zeď, její otec už před ní však nestál. Ohlédla se doleva a uviděla ho ležet na zemi, stočeného do klubíčka. Pak se obrátila doprava a na konci chodby zahlédla někoho se zbraní napřaženou zhruba jejich směrem. Kouř se rozestoupil a ona si uvědomila, že se dívá na strážníka Tima Beattyho.

„Ani hnout!“ zakřičel.

Jessie neměla v úmyslu se hýbat. Když ovšem očima následovala jeho pohled, došlo jí, že nekřičí na ni. Stočila zrak znovu doleva, kde spatřila svého otce pomalu vstávat zpátky na nohy. Levá paže mu bezvládně visela po boku a většinu jeho levého ramene nahradila otevřená, rozbředlá díra. 

Postoupil o krok k Jessie, načež se chodbou rozezněl další výstřel. Tentokrát ho střela zasáhla do levé strany břicha. V předklonu se zapotácel dozadu a vrávoravě zmizel v kouřové cloně za otevřenými dveřmi nejbližšího bytu.

O pár vteřin později, sotva k ní dorazil Beatty, uslyšela Jessie zvuk tříštícího se skla.

„Zůstaňte tady,“ nařídil jí, prošel kolem ní a rozplynul se ve stejném oparu, jakým předtím prošel Xander.

Jessie už dál nevydržela stát, a tak se podél zdi sesunula do sedu. O pár okamžiků později, se z bytu vynořil Beatty.

„Je pryč,“ ohlásil. „Prohodil židli oknem a vyskočil.“

„Je mrtvý?“ chtěla vědět Jessie.

„Nevím. Tělo jsem neviděl. Pod tímhle bytem se nachází markýza, takže mohla jeho pád zbrzdit. Ale i kdyby přežil, nedokážu si představit, že by se s tou ránou v břiše dokázal dostat daleko. Jak se cítíte?“

„Jsem v pořádku.“ Cukla sebou. „Měl byste se pustit za ním, jen pro jistotu. Nemůžeme ho nechat utéct.“

„Dobrá,“ přisvědčil. „Určitě vám nic není?“

Přikývla. Beatty se vydal kolem jejího bytu na konec chodby. To jí osvěžilo paměť.

„Počkejte,“ zavolala navzdory bolesti. „Nettles. Musíte ho odsud dostat. Leží v ložnici na zemi u stěny. Je vážně zraněný. Můj otec mu podřezal hrdlo.“

„Cože?“ zařval Beatty a vřítil se do jejího bytu, aniž by čekal na odpověď. 

Jessie pár vteřin počkala. Snažila se sebrat síly. Nakonec se jí podařilo postavit na nohy a klopýtavě zamířit ke svému bytu. Jen co tam došla, vyšel odtamtud Beatty. Nettlese měl tváří dolů přehozeného přes pravé rameno.

„Je naživu?“ zeptala se Jessie úzkostlivě.

„Má puls,“ oznámil Beatty. „Nevím ale na jak dlouho.“

„Já se o něj postarám. Vy běžte za Thurmanem,“ vybídla ho.

„Ani náhodou,“ protestoval Beatty. „Nemůžeme ho tu nechat. Záchranka se sem nedostane dřív než za dalších deset minut. Tak dlouho nevydrží. Musíme ho k nim zavézt. A na vás je příliš velký, abyste ho unesla.“

„Musíme ho dostat dolů,“ prohlásila Jessie, která si uvědomila, že má pravdu. „Touto dobou už tam musí stát sanitka. Jestli ho zvládnete snést, budu vám otvírat dveře.“

Beatty přikývl, přestože z jeho tiché grimasy bylo zřejmé, že ho to bude stát veškeré úsilí. Ještě před pár minutami byl sám v bezvědomí a v hlavě mu nejspíš muselo bolestivě hučet. Vykročili chodbou a došli skoro až ke schodišti, když se před nimi rozlétly dveře a zpoza nich se vyhrnuli tři muži ve výzbroji oddílů SWAT.

„Nikdo ani hnout!“ zakřičel ten vepředu a namířil na ně zbraň. „Identifikujte se.“

Jessie pohlédla na Beattyho, který vypadal, že má dost práce s tím, aby udržel Nettlese, natož aby ještě zvládl mluvit. Rozhodla se převzít iniciativu na sebe.

„Já jsem Jessie Huntová, policejní profilistka z oddělení. Toto jsou strážníci Beatty a Nettles z centrální stanice LAPD. Já v této budově bydlím. Tyto strážníky mi přidělil kapitán Roy Decker, aby mě chránili před mým otcem, sériovým vrahem Xanderem Thurmanem. Ten nás před malou chvílí napadl.“

„Budu potřebovat nějaký průkaz,“ vyštěkl příslušník jednotky SWAT a přerušil ji.

„S radostí vám svůj průkaz ukážu,“ odpověděla a mluvila klidným, zato rozhodným hlasem. „V této chvíli se ale musíme postarat o dvě naléhavější záležitosti. Zaprvé, tento strážník utrpěl při střetu s Thurmanem vážné zranění. Má podřezané hrdlo. Potřebuje okamžitou lékařskou péči. Zadruhé, Thurman vyskočil z okna nad markýzou u vchodu do budovy. Strážník Beatty ho postřelil do břicha a ramene a já myslím, že jsem mu napraskla lebku obuškem. Nicméně je pořád extrémně nebezpečný. Měli byste vyslat muže, aby ho našli, než unikne.“

Než stihl příslušník SWAT cokoli říct, Beatty zaskučel bolestí. Jessie se na něj podívala a viděla, že každou chvíli zkolabuje.

„Potřebuji pomoc,“ žadonila. „Dlouho už Nettlese neunese. Buď mu pomůžu já, nebo jeden z vás.“

Ani jeden z policistů SWAT se nepohnul, a tak se toho chopila ona. Přistoupila k Beattymu a pomohla mu položit Nettlese na zem. Tým SWAT na ně nepřestával mířit zbraněmi.

„Promiňte,“ zafuněl Beatty rozmrzele. „Myslel jsem, že to zvládnu, je mi ale nějak mdlo.“

„To je v pořádku. Dostal jste pořádnou ránu do hlavy. Nejspíš máte otřes mozku,“ utěšovala ho, načež se znovu obrátila k vedoucímu policistovi SWAT a poprosila ho: „Mohli byste prosím zavolat záchranku a požádat někoho dole, aby hlídal, zda neuvidí vysokého muže kolem padesátky se střelnou ránou v břiše?“

Zdálo se, že to je konečně zviklalo.

„Nahlašte to,“ nařídil hlavní policista jednomu ze svých společníků. „Nejdřív na záchranku, potom popis. Já pomůžu tady. Jebe—mějte na ty dva neustále namířenou svou zbraň. Jakýkoli nenadálý pohyb a chytnou to do kolena.“

Jessie se to nijak nedotklo; jestli to má znamenat, že Nettles přežije, s radostí si přetrpí i prostřelené koleno.

 

*

 

O deset minut později seděla Jessie v zadní části sanitky a sledovala, jak zdravotníci ošetřují Beattyho. 

Nettlese stabilizovali a okamžitě převezli do Dignity Health Hospital, která se nacházela necelých pět minut odsud. Čekala ho akutní operace. Celé okolí pročesávaly jednotky, které se snažily najít jejího otce. Zatím však bezvýsledně. Jessie měla obavy, že to tak zůstane. 

Přistoupil k ní zdravotník, který jí před chvílí ošetřil početné popáleniny, jež utržila při explozi. Rovněž prý pravděpodobně utrpěla otřes mozku.

„Váš kapitán chce, abychom vás oba převezli do nemocnice. Setká se tam s vámi. Za chvíli vyjíždí. Ostatní pouze kontrolují, zda nedošlo k žádným dalším vážným úrazům, které bychom měli vzít s sebou.“

Jessie přikývla. Jakmile se opět vzdálil, obrátila pozornost k přijíždějící dodávce jednotky na vyšetření místa činu. Zanedlouho se k nim zřejmě připojí i soudní lékař, aby se postaral o těla Freda a Jimmyho, dvou mužů, kteří by teď byli naživu, kdyby se do této budovy nenastěhovala. V břiše jí začínala bobtnat nepříjemná směs viny a zděšení. Vtom jí zazvonil telefon. Volal Brady Bowen.

„Čau, Brady,“ ohlásila se a samotnou ji ohromilo, jak normálně zní.

„Ahoj, Jessie. Promiň, že tě obtěžuju takhle večer, ale doufal jsem, že bys mi mohla pomoct.“

V hlase mu zaznívalo znepokojení, Jessie však měla zároveň zřetelný dojem, že netuší, v jaké situaci se nachází. To jí vyhovovalo. Jestliže to odvede její pozornost od právě uplynulých událostí, byla víc než ochotná odsunout svou osobní noční můru stranou a zaměřit se na trable někoho jiného.

„Co pro tebe můžu udělat?“

„Definitivně jsme ztratili Graye Longwortha,“ oznámil jí. „Vypadá to, jako by se propadl do země. Procházeli jsme jeho finanční záznamy a zjistili jsme, že má nedaleko své kanceláře ve Venice skladovou jednotku. Dáváme dohromady tým, který ji zajde prověřit, pro případ, že se tam schovává. Já jdu s nimi.“

„Dobře,“ pronesla Jessie, jež nechápala, kam tím míří. „Zní to, že máš všechno pod kontrolou. K čemu potřebuješ mě?“

„Jedna z posledních zpráv, kterou Longworth poslal, než zmizel, patřila jeho ženě a psalo se v ní, že všechno, co se stalo, je její vina, a že bude litovat toho, jak se k němu chovala.“

„To zní zlověstně,“ poznamenala Jessie.

„Souhlasím. Před chvílí jsem jí volal. Neřekl jsem jí, co se děje. Tvrdil jsem jen, že ji chci zkontrolovat. Je doma, kde se zdá, že je všechno normální. Napadlo mě ale, že by neuškodilo, kdyby tam někdo zašel a ujistil se, že se nic neděje, možná s ní i chvíli pobyl, než to vyřešíme.“

„A to tam chceš poslat mě?“ zeptala se Jessie překvapeně. „Víš, že nejsem policajt, že jo? Kromě toho jsme si právě nepadly do noty.“

„Já vím. Usoudil jsem ovšem, že když pošlu tebe, nevyděsí ji to tak, jako když jí před dům postavím dvojici uniformovaných strážníků. Navíc se nemůžu dovolat Ryanovi. Všechny hovory padají do hlasové schránky.“

„Posiluje,“ informovala ho Jessie. „Po tom, jak ho Percival zaskočil, si připadal ponížený. Každou chvíli by měl končit. Opravdu mi nevoláš jen proto, že si myslíš, že holka zvládne holku utěšit líp?“

„Tak zaprvé, to bolí,“ prohlásil Brady na oko uraženě. „Jsem moderní muž a v životě bych tak zastaralé závěry nevyvodil. Zadruhé, jak jsi sama řekla, viděl jsem vás dvě spolu komunikovat. Tvé vystupování bych v žádném případě neoznačil za ‚utěšující‘. Jen prostě potřebuji někoho, koho zná a kdo ji může pohlídat, než to tu dořešíme.“

Jessie chtěla odmítnout. Popáleniny, jež utrpěla při explozi, vyžadovaly lékařskou péči, a v hlavě jí stále lehce zvonilo. Nicméně zklamat detektiva od LAPD, který ji výslovně požádal o pomoc, jí nepřipadalo jako správný tah. A co víc, kdyby pak Gray Longworth Elizu zabil, když tomu ona mohla zabránit, věděla, že by si to nikdy neodpustila.

„Dobře, zajedu tam.“

„Díky,“ vydechl a v hlase mu zněla upřímná vděčnost. „Až se mi podaří konečně dovolat Ryanovi, zjistím, jestli by se k tobě mohl připojit. Měl bych tě varovat, že to může pár hodin trvat. Nemáme na tuhle razii tolik lidí, kolik bychom potřebovali. Asi před hodinou jsme dostali obrovskou dopravní nehodu na Pacific Coast Highway. Bylo tam několik mrtvých, takže jsme museli polovinu jednotek vyslat tam. Pořád jsi ochotná to udělat?“

„Už jsem ti to slíbila, Brady. Vypadala bych jako blbec, kdybych ti to teď odřekla.“

„To tedy ano. Ještě jednou díky. Budu tě informovat, jak probíhá naše razie.“

Bez dalšího slova zavěsil.

Znovu k ní přišel zdravotník a tentokrát držel za paži lehce kulhající ženu, které mohlo být něco přes dvacet.

„Tuto mladou dámu s sebou vezmeme jen pro jistotu,“ oznámil jí se zjevným otrávením. „Možná má vymknutý kotník. Můžete si nastoupit, slečno Huntová, odjíždíme.“

„Může jet místo mě,“ sdělila mu Jessie. „Něco mi do toho vlezlo. Budu se v nemocnici muset zastavit později.“

„Nemyslím, že to je nejlepší nápad. Ty popáleniny by se vám mohli zanítit a rád bych, aby vám někdo vyšetřil hlavu. Jsem si skoro jistý, že máte otřes mozku. Nehledě na to, že váš kapitán bude zuřit, pokud se nedostavíte.“

„Cením si vaší péče,“ ujistila ho Jessie a vylézala přitom ze sanitky. „Slibuji, že se nechám ošetřit, jen co si vyřídím tuhletu druhou záležitost. A slibuji, že zavolám Deckerovi a povím mu, o co jde. Na vás to nebude.“

„O tom z nějakého důvodu pochybuji.“

Vzhledem k tomu, že neměla v úmyslu kapitánovi volat, měl ten chudák nejspíš pravdu


.




 

 

 

KAPITOLA TŘICÁTÁ SEDMÁ

 

 

Jessie málem sjela ze silnice.

Než dorazila do Pacific Palisades, byla už venku tma. A s omezeným osvětlením izolované pobřežní komunity představovala jízda po klikatých silnicích nebezpečný zážitek i bez zranění hlavy. Jessie musela nejméně dvakrát prudce trhnout volantem, aby se nezřítila z útesu nad kaňonem.

Zaparkovala před domem Longworthových a vystoupila. Po cestě ke vchodovým dveřím poslala Ryanovi i Bradymu zprávu, že je na místě. Od Ryana se odpovědi nedočkala, Brady jí však obratem napsal zpátky.

V jeho zprávě stálo: Skladová jednotka ve Venice byla propadák. Zkoušíme znovu kancelář. Kontrolujeme kreditní karty, jestli se něco neobjeví. Pro jistotu za tebou posílám jednotku. Zůstaň ve střehu.

Zůstat ve střehu byla jedna věc. Udělat něco ohledně potenciální hrozby bylo o něčem úplně jiném. Sama a beze zbraně měla v odlehlém domě hlídat ženu a její děti. Nepřipadalo jí, že budí právě přesvědčivý dojem silné ochránkyně.

Zahraj to, Jessie. Když budeš působit sebevědomě, bude se cítit v bezpečí.

Zaklepala na dveře. Trvalo téměř minutu, než Eliza otevřela. Jakmile tak učinila, Jessie okamžitě poznala, že je opilá.

„Co chcete?“ zeptala se Eliza skoro nepřátelsky.

„Máte doma děti?“ vyklouzlo Jessie, než se dokázala zastavit.

„Ne. Jsou u mé matky v Orange County. Potřebovala jsem večer pro sebe. Kdybyste si toho náhodou nevšimla, jsem poslední dobou trochu ve stresu. Přišla jste, abyste to zhoršila?“

Její řeč sice nešlo označit za opilé drmolení, Jessie v ní však dokázala rozeznat mírné účinky tekutého posilování. Rozhodla se, že jestli má tuhle ženu přesvědčit, aby ji pustila dovnitř, bude nejlepší nejprve uvolnit napětí.

„Doufám, že ne,“ pravila umírněně. „Popravdě jsem tady, abych vám pomohla, pokud mi to dovolíte. Můžu dál?“

„Slibujete, že mě nebudete zase vyslýchat?“ ujišťovala se Eliza.

„Slibuji,“ potvrdila Jessie.

„Dobře,“ prohlásila Eliza, vydala se halou zpět a nechala na Jessie, aby za nimi zavřela a zamkla dveře.

„Nevadilo by vám zapnout váš bezpečnostní systém?“ nadhodila tak nonšalantně, jak to jen dokázala.

„Neměla bych být s LAPD v domě v bezpečí?“ zavolala Eliza z opačného konce haly.

„Já nejsem vyloženě policajt,“ vysvětlovala Jessie. „A jistota je jistota, nebo ne?“

„Asi máte pravdu. Kód je devět osm sedm šest. Změnila jsem ho, když jsem Graye vykopla.“

Jessie zadala kód a následovala paní domu po chodbě do obývacího pokoje, kde už se Eliza stihla uvelebit na pohovce. V ruce držela skleničku a na konferenčním stolku před sebou měla postavenou láhev vodky.

„Změnila jste kód tu samou noc, co odešel?“ zajímala se Jessie.

„Jo. Pozvala jsem si i zámečníka, aby vyměnil všechny zámky. Stálo to hezkých pár korun.“

„Bála jste se o své bezpečí?“

„Ale kdepak,“ řekla Eliza přezíravě. „Jen jsem nechtěla, aby sem lozil zpátky pro další oblečení nebo zchrupnout si na gauči. Zasloužil si, aby se v hotelu musel protloukat s tím málem, co se mu podařilo narvat do kufru.“

„To proto jste nenahlásila, co vám dnes odpoledne napsal v textové zprávě?“ chtěla vědět Jessie, která se posadila na dřevěnou židli s tvrdým opěradlem naproti Elize. „Nepovažujete ho za hrozbu ani poté, co se stalo Penelope?“

„Možná, že pro ni hrozbu představoval, ale pro mě ne. Aby člověk někomu provedl to, co provedli jí, musí k dotyčné chovat vášeň. On už ke mně nic takového necítí. Svým podivným způsobem jsme Penny nejspíš oba milovali víc, než jeden druhého. Tak či tak, mám za to, že když ve své zprávě psal, že budu ‚litovat‘, měl na mysli po finanční stránce.“

„Je nezvěstný,“ oznámila jí Jessie věcně.

Eliziny vodkou zastřené oči náhle ožily..

„Opravdu?“ podivila se. „To pro něj není příliš typické. Proto jste tady—abyste mě ochránila, kdyby sem náhodou přišel, aby mě přinutil zaplatit za to, že jsem se provinila pocitem ublíženosti?“

„Víceméně ano. Nebojíte se?“

„Ještě před deseti vteřinami ne. Teď mě začínáte trochu děsit.“

„Věděl, že tu dnes nebudete mít děti?“ vyptávala se Jessie.


„Jo. Ráno volal, že je dnes chce vzít na večeři. Řekla jsem mu, že jsou u mámy, a ať se k nim ani nepřibližuje, jinak zavolám policajty a obviním ho z pokusu o únos.“

„To se mu určitě muselo líbit,“ poznamenala Jessie.

„Řekněme, že ve své textové zprávě se ve srovnání s tím, co na mě vychrlil po telefonu, ještě krotil,“ přiznala a pak svraštila obočí. „Proč vás to vůbec zajímá? Podle toho, jak jste se do mě posledně pustila, to znělo, jako byste raději hodila za mříže mě než jeho.“

„Já jen dělala svou práci, paní Longworthová,“ pravila Jessie. „Jen proto, že projevujete soucit, to ještě neznamená, že jste nevinná. Mým úkolem je prozkoumat všechna vodítka, i pokud je jedním z nich žena, kterou zradil manžel a nejlepší kamarádka.“

„Jo, vždyť vy byste asi o nevěrných manželech měla vědět své,“ zamumlala Eliza.

„Co tím myslíte?“

„Jak už jsem říkala, má máma bydlí v Orange County. Když jsem jí vykládala o případu a zmínila jsem vaše jméno, přesně věděla, o koho jde—o ženu toho nevěrného manžela, co se ji pokusil zabít. Čekala bych, že budete mít pro mou situaci trochu víc pochopení.“

„Já vás chápu,“ ujišťovala ji Jessie. „Přesně proto se na vás musím dívat důkladněji—protože mám tendence s vámi soucítit.“

„No jo, to čemu vy říkáte dívat se důkladněji, říkám já být kráva. Ale jak chcete.“

„Podívejte, já se s vámi teď nechci hádat,“ konejšila ji Jessie, zatímco se sama snažila zůstat v klidu navzdory tepavé bolesti v hlavě, jež byla zřejmě následkem otřesu mozku. „Detektiv Brady mě požádal, abych tu zůstala, dokud nenajdou vašeho manžela, a ujistila se, že je vše v pořádku. Přesně to bych ráda splnila. Nebude vám vadit, když se tu trochu porozhlédnu?“

„Jen si poslužte,“ vyzvala ji Eliza a dolila si svou napůl prázdnou skleničku.

Jessie prošla celé přízemí a zkontrolovala, zda jsou všechny dveře a okna zamčená. Pak to samé zopakovala v horním patře. Když se vrátila, Eliza stála v kuchyni a dělala si v mikrovlnce popcorn.

„Měla jsem v plánu podívat se na nějakou přihlouplou reality show,“ oznámila, jakmile spatřila, že je Jessie zpátky v pokoji. „Přidáte se ke mně?“

„Možná za minutku,“ odpověděla Jessie. „Při pohledu zvenku jsem měla dojem, že má tenhle dům tři patra. Teď ale vidím jenom dvě.“

„Dveře do spodního patra se nachází v prádelně u garáže,“ vysvětlila Eliza a ukazovala jí kudy se tam dostane. „Dům vypadá se třemi patry a tím vším velice působivě. Pravdou ovšem je, že spodní patro je v podstatě sklep. Používáme ho ke skladování různých prostředků a tak dál. Není to nic moc.“

„Dá se do toho patra nějak dostat z venku? Jsou tam dveře? Okna?“

Elizin obličej se náhle proměnil a rychle ztratil svůj nezaujatý výraz.

„Vlastně ano, je tam okno, které směřuje dozadu na dvůr.“

„Zkontrolovala jste, zda je zamčené?“ chtěla vědět Jessie.

„Ne. Už několik dní jsem tam ani nevkročila.“

„Dobrá,“ začala Jessie a cítila, jak jí klesá srdce. „Zajdu se podívat dolů. Nemáte něco jako pohrabáč nebo golfovou hůl, kterou bych si mohla půjčit?“

„Grayovy hole jsou v garáži, hned za dveřmi. Nemyslíte si snad, že by se opravdu vkradl dovnitř, nebo ano?“

„Skoro určitě ne,“ uklidňovala ji Jessie. „Radši se tam ale půjdu mrknout, abych se ujistila, že je tam zamknuté okno a všechno je v pořádku.“

„Možná bych měla jít s vámi,“ navrhla Eliza, „abych vám ukázala, co kde je. Člověk tam snadno o něco zakopne.“

„Ne. Mým hlavním cílem je udržet vás v bezpečí. Budu se cítit lépe, když zůstanete tady. Mohla byste si ale nachystat telefon a pokud uslyšíte něco… neobvyklého, zavolat na sto dvanáct.“

„A co to úsloví ‚víc lidí víc dokáže‘?“ nenechala se odbýt Eliza. „Třeba mě budete potřebovat.“

„To může platit v obecných případech, jenomže když je jeden z těch lidí nasáklý vodkou, víc lidí nemusí vždycky dokázat víc. Bez urážky.“

„Mě to trochu uráží,“ podotkla Eliza.

„To mě mrzí,“ odvětila Jessie, třebaže obě moc dobře věděly, že to není pravda.

„Musím vám povědět, slečno Huntová, že mi vážně kazíte moje opojení.“

Jessie neodpověděla. Místo toho se vydala do garáže, kde si z Grayova golfového vaku vybrala pěknou hůl typu pitching wedge, a následně otevřela dveře do prádelny. Eliza vystrčila hlavu z obývacího pokoje a zamávala na Jessie telefonem, aby jí naznačila, že je připravená. 

Jessie přikývla, otevřela dveře vedoucí z prádelny do nižšího patra, rozsvítila blikající světlo a vstoupila na první stupínek vratkého dřevěného schodiště.
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Jessie si nebyla jistá, zda ji schody unesou.

Každý z nich hlasitě zaskřípal, takže pokud se dole opravdu skrýval potenciální vetřelec, byl opakovaně upozorněn na její přítomnost. Kromě toho se bála, že jí pod nohama dřevo zkrátka praskne a ona se zřítí na podlahu.

Navzdory jejím obavám se schody nezhroutily. Když došla až na konec, rozsvítila světlo připevněné ke dřevěnému nosníku. Neposkytlo jí žádné slavné osvětlení—vydávalo tlumené, přerušované, nažloutlé světlo, jehož slabé paprsky dokázaly sotva odhalit, že stojí v jedné velké nezařízené místnosti přeplněné krabicemi, různými domácími potřebami a nábytkem. Neušlo jí, že nepravidelné blikání žárovky má neblahý vliv na její bolest hlavy.

S golfovou holí za ramenem, jako by to byla baseballová pálka, se Jessie šinula k jedinému oknu v pokoji, zasazeném v protější stěně, která splývala s úbočím. Přistoupila k němu a viděla, že je zamčené na jednoduchou západku. 

Položila golfovou hůl na zem a pokusila se okno otevřít, kdyby náhodou povolilo. Ani se nepohnulo. Rychle hůl zase sebrala a otočila se čelem do místnosti. Jen proto, že našla okno zamčené, to ještě neznamenalo, že se nikdo nedostal dovnitř. Mohli sem vniknout předtím a až poté za sebou okno zajistit.

Metodicky prošla zbytek místnosti a kontrolovala každou skulinu za velkými krabicemi i za ohřívačem vody. Zdálo se, že tam nikdo není. Už už se chystala vrátit po schodech nahoru, když si všimla, že to, co původně považovala za dekorativní design, jsou ve skutečnosti úzké dveře malého přístěnku.

Pomalu se k nim blížila a snažila se dýchat potichu, aby uslyšela, kdyby na druhé straně dveří někdo dělal to samé. Jakmile se dostala dostatečně blízko, levou rukou vzala za kliku a pravou pevně svírala golfovou hůl. Bez zaváhání dveře trhnutím otevřela a o krok ustoupila.

Nikdo tam nebyl. Přístěnek měl popravdě řečeno velice skromné osazenstvo v podobě starého vysavače, několika rozviklaných lamp, opotřebovaného smetáku a ošuntělého kufru s měkkými stěnami, který stál vzadu v rohu.

Jessie začala zavírat dveře, pak jí však pohled znovu padl na kufr. Všimla si, že se uprostřed lehce nadouvá, jako by se v něm něco schovávalo. Na tom nebylo nic neobvyklého. Jessie běžně cpala sportovní tašky a batohy do větších zavazadel, aby v bytě ušetřila místo.

Tvar vybouleniny ji ovšem něčím zaujal. Z nějakého důvodu, který nedokázala vysvětlit, jí připadal jaksi povědomý. Zatáhnutím za pohupující se provázek rozsvítila v přístěnku světlo. Pak z kapsy vytáhla papírový kapesník a s jeho pomocí kufr rozepla. 

V zavazadle ležel kbelík bělidla. Na přední straně se vyjímal název Green Clean, té samé ekologicky šetrné značky, o níž Ryan tvrdil, že byla použita k očištění nože, který zabil Penelope. Té značky, o níž prohlašoval, že se často nevidí ani v této oblasti.

Jessie mimoděk zesílila své sevření kolem golfové hole. Zavřela dveře a zamířila po schodech nahoru, přičemž se pokoušela zhodnotit, jaká je šance, že se tahle konkrétní značka bělidla jen tak náhodou objevila v přístěnku domu lidí podezřelých z vraždy jejich sousedky.

Uprostřed schodiště se zastavila, aby se podívala, zda má na telefonu nějaký signál, protože chtěla o svém objevu informovat Bradyho a Ryana. Nepřekvapilo ji, když žádný nenašla. Jakmile vystoupala na konec schodiště, napůl čekala, že tam bude se zakrváceným kuchyňským nožem v ruce stát Gray Longworth. Nestál tam ale nikdo.

Rozhlédla se po prádelně, zda neuvidí další láhev bělidla Green Clean. Nikde si žádného nevšimla. Otevřela skříňku nad pračkou, ovšem rovněž bez výsledku.

S roustoucím nepokojem a lehkou nevolností způsobenou bolestí hlavy vykročila chodbou zpět do obývacího pokoje, kde našla Elizu, jak se v kuchyni jednou rukou nacpává popcornem z misky na kredenci a v druhé stále drží telefon.

„Všechno v pořádku?“ zeptala se. „Mám zavolat na sto dvanáct nebo bylo okno zamčené?“

„Bylo zamčené,“ uklidnila ji Jessie. „V tomto ohledu se nemáme čeho obávat.“

„Tak proč pořád držíte tu golfovou hůl?“ zajímala se Eliza a kývla hlavou k místu, kde Jessie stále svírala svou provizorní zbraň.

„Ach to. Napadlo mě, že to bude muset stačit místo pistole. Nevadí vám to, že ne?“

„Ne,“ ubezpečila ji Eliza a vrátila telefon na místo. „Jen buďte opatrná, kde s tím máváte. Naše umění sice není drahé, ale mně na něm i tak záleží.“

„Žádný problém,“ slíbila Jessie, zatímco jí okraje mozku začala bombardovat celá řada myšlenek. „Myslíte, že bych si mohla umýt ruce? Trochu jsem se tam dole zašpinila. A kdybyste měla ibuprofen, byla bych vám neskonale vděčná. Moje hlava mě ničí.“

Eliza jí podala kelímek a lahvičku s léky, která stála na kredenci, a pak ji mávnutím pobídla, aby použila kuchyňský dřez s okázalým umělým zdobením. Jessie k němu přistoupila, opřela si golfovou hůl o kredenc a pustila kohoutek. Mnula si ruce, dokud se jí na nich nevytvořila mýdlová pěna, a monotónní zvuk vody jí přitom sloužil jako tichý šum, jenž jí pomáhal uspořádat si v hlavě rozvířené myšlenky.

To bělidlo se těžko shání, ale bezprostřední sousedi oběti ho mají doma. Nedali si ho ovšem do prádelny, místo toho ho nacpali do kufru v sotva používaném přístěnku ve sklepní místnosti, kam skoro nikdy nikdo nechodí. 

Vzpomněla si, jak při jejich prvním výslechu Eliza Longworthová prohlásila, že Gray ani neví, jak oprat. 

Jaká je pravděpodobnost, že by vůbec věděl, že doma mají bělidlo, natož aby věděl, kde ho najít?

Pak si vybavila, co jí Eliza řekla před pouhými pár minutami o tom, jak nechala vyměnit všechny zámky a bezpečnostní kód ten samý den, kdy se o aféře dozvěděla, dokud byla Penelope ještě naživu. Nůž v bělidle nikdo neočistil až do dalšího rána, kdy už Gray do domu neměl přístup.

Jessie zaplavil plíživý pocit neklidu. Při sušení rukou zalétla pohledem k Elize. Nezdálo se, že by si Jessie všímala. Házela si do pusy popcorn a sledovala epizodu ze seriálu Real Housewives.

V té chvíli Jessie několikrát za sebou zapípal telefon.

„Prr,“ zavelela a vytáhla ho z kapsy.

„To vám nejspíš přišly všechny zprávy najednou,“ prohodila Eliza, aniž by se otočila. „Z nějakého důvodu máme v kuchyni nejlepší signál. Proto tu trávím polovinu času.“

„To je dobré vědět,“ poznamenala Jessie a procházela pět nových zpráv, které obdržela současně. Všimla si, že má i několik hlasových zpráv.

První textová zpráva pocházela od kapitána Deckera a spílala jí za to, že se s ním nesetkala v nemocnici. Druhá přišla od Ryana. Psalo se v ní, že bude za dvacet minut u ní v bytě. Zjevně ještě nevěděl, co se stalo, když ji odesílal. Třetí zprávu poslal znovu Decker, tentokrát s výhružkou, že ji suspenduje, jestli se mu okamžitě neozve. Počtvrté psal Ryan, aby jí dal vědět, že právě mluvil s Bradym a že je na cestě do Elizina domu, aby jí pomohl ji pohlídat. O incidentu v jejím bytě se ani slovem nezmínil, což znamenalo, že o něm buď nevěděl, nebo se ho rozhodl přejít. Poslední textová zpráva byla od Bradyho. Stálo v ní:

Longworth nalezen. Opilý v baru. Telefon vybitý. Ženě nic nehrozí. Můžeš to zabalit.

„Jste populární děvče,“ podotkla Eliza a ohlédla se na ni.

Jessie tiše polkla s vědomím, že před ní stojí žena, která téměř jistojistě není tím, za co se vydává. Pokusila se odpovědět co možná nejpřirozeněji.

„Možná až příliš populární,“ opáčila a všimla si, že se jí lehce třese hlas. „Vypadá to, že se mi dnes večer někdo vloupal do bytu.“

„Ach, to naštve,“ soucítila Eliza a otočila se k ní čelem. Působila nyní mnohem střízlivěji než předtím.

„Díky. Špatné zprávy pro mě, pro vás mám ale dobrou zprávu.“

„Jakou?“

„Napsal mi detektiv Bowen. Podle všeho vám váš muž nakonec přece jen nejde po krku. Našli ho v baru, jak utápí žal ve flašce. Vybil se mu telefon, proto ho nemohli zastihnout.“

„To je uklidňující,“ pronesla Eliza nepřesvědčivě. „Takže jsem v bezpečí?“

„Vypadá to, že ano. Což znamená, že vám můžu dát pokoj. Vy se můžete vrátit ke svému seriálu a já se můžu jít vypořádat s vloupáním do mého bytu.“

Eliza přikývla. Nedívala se už na Jessie, ale nepřítomně hleděla někam do dálky. Po chvíli obrátila svou pozornost zpět k Jessie. Ruku, kterou si nenabírala popcorn, měla položenou na utěrce na kredenci.

„Vy to víte, že ano?“ otázala se se směsicí obav a rezignace.

Jessie si ji beze slova prohlížela. Eliza působila i navzdory několika vodkám ostražitě. Oči upírala na Jessie, jež si nyní uvědomila, že se pod utěrkou rýsuje jakási vyboulenina, jako by se pod ní na kredenci něco schovávalo. Rychlý pohled na stojan na příbory jí prozradil, že tam jeden nůž chybí.

Podívala se znovu na Elizu a došlo jí, že svými následujícími slovy může změnit oba jejich životy.
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„Vím co?“ zeptala se a snažila se udržet lehký tón, přestože cítila, jak se jí zrychluje tep.

Zdálo se, že Eliza zvažuje, jak odpovědět. Přestala se krmit popcornem a pravou ruku měla stále přitisknutou na utěrce s podezřelou vybouleninou. Nakonec promluvila rezignovaným tónem.

„Jakmile jste řekla, že půjdete zkontrolovat spodní patro, věděla jsem, že mám problém,“ prohlásila věcně. „Doufala jsem, že když tam půjdu s vámi, povede se mi vás rozptýlit. Jenže vy jste se tak starala o mou bezpečnost, že jsem musela ustoupit a spoléhat se, že budete nedůsledná. Vy jste ovšem nebyla, že ne?“

„O čem to mluvíte, Elizo?“ vyptávala se Jessie nevinně a nutila se nesklouznout pohledem ke golfové holi, která stála opřená o kredenc o pár desítek centimetrů dál. „Říkala jsem vám, že dole nikdo nebyl.“

Věděla, že jí toto mlžení už dlouho nevydrží, potřebovala však několik vteřin, aby si v hlavě mohla utvořit plán, než začne Eliza mluvit na rovinu a celá záležitost se vystupňuje.

„Musíte se mě snažit pochopit,“ trvala na svém Eliza a ignorovala Jessiiny protesty. Její hlas sílil a nabíral na intenzitě. „Nikdy jsem nechtěla, aby to dopadlo tak, jak to nakonec dopadlo. Pak jsem ji ale uviděla a ona zdaleka nepůsobila tak kajícně, jak by podle mě měla. Měla z ní čišet lítost. Věděla, čím jsem si prošla. Chápete, co tím chci říct, slečno Huntová?“

„Chápu, Elizo,“ ujistila ji Jessie a snažila se ženino zjevné rozrušení vyvážit tím, že zůstane co nejklidnější.

„Když jsem byla na výšce,“ pokračovala Eliza, kterou to očividně neutěšilo, „šikanovali mě. Penny mi pomohla se přes to dostat. Byla mi oporou. A aby mě pak člověk, který o mně nejlépe věděl, kde jsem zranitelná, takhle bezcitně pošlapal? To zabolelo. Kdepak, nejde ani popsat, jak mi to ublížilo. Zdrtilo mě to. Jako kdyby došlo k zemětřesení, které jsem cítila jenom já. Dává vám to trochu smysl?“

„Dává,“ přisvědčila Jessie. „Chápu to. Nezpomeňte, že jsem také byla na vašem místě.“


Eliza mluvila dál, aniž by dala najevo, zda Jessie vůbec slyšela.

„Já z ní ale necítila žádnou patřičnou hanbu nebo lítost,“ vysvětlovala a nebezpečně ztišila hlas. „A nevím, vznítil se ve mně tenhle příšerný vztek a já se jím nechala unést.“

„Přiznáváte se mi, že jste zabila Penelope,“ konstatovala Jessie, neboť se rozhodla, že bude svou vyhýbavou taktiku muset vyměnit za přímočarost.

„Proč by taky ne, co?“ prohlásila Eliza tak ochotně, až to Jessie zneklidnilo. „Obě víme, že jste viděla to luxusní, super drahé, z Amazonu objednané a snadno vystopovatelné bělidlo, nebo ne? A kdo si schovává bělidlo do sklepa, místo do prádelny, že ano? Chtěla jsem ho vyhodit, jenže jsem věděla, že jste mě nechali sledovat. I kdybych ho celé vylila do odpadu, pořád bych se nějak musela zbavit té prázdné láhve. Během té první uspěchané prohlídky si ho nikdo nevšiml. Já však věděla, že se vrátí. Nicméně jsem doufala, že se mi ho podaří vyhodit během pár dní, až se všechno trochu uklidní a nikdo mě nebude pronásledovat.“

„Takže jste nůž očistila a rozhodla se ho pohodit na stezce, aby padla vina na Graye?“

Zdálo se, že při vzpomínce na to, jak se vše vyvinulo, horečnatý lesk v Eliziných očích poněkud vyhasl.

„Přála bych si, abych mohla říct, že jsem to tak všechno naplánovala,“ přiznala. „Poté, co jsem Penny zabila—je zvláštní to vyslovit nahlas—jsem si nůž odnesla domů, abych z něj smyla otisky a zkontrolovala, že na sobě nemám žádnou krev. Na to, co jsem právě spáchala, jsem zůstala překvapivě čistá.

„Vlastně jsem se právě vracela na lekci jógy. Zaprvé jsem ji chtěla použít jako alibi a zadruhé jsem chtěla nůž vrátit do stojanu na příbory, než se tam objeví Beth. Když o tom zpětně přemýšlím, udivuje mě, s jakým klidem a rozvahou jsem v té chvíli dokázala jednat. Bylo to, jako bych se sledovala odněkud shora, jako bych to ani nebyla já, kdo to všechno udělal. Stává se to takhle běžně, když někdo někoho zabije? Pro mě to bylo poprvé.“

„Já nevím,“ odpověděla Jessie tiše, protože si nebyla jistá, co jiného říct, aby ženu nějak nerozohnila.

„Každopádně,“ dala se Eliza znovu do vyprávění, jako by s kamarádkou klábosila o svém dni, „jsem pak po cestě uviděla Grayovo auto a došlo mi, že si musel jít zaběhat. Až v tom okamžiku mě napadlo, že by mohlo stát za zkoušku pohodit nůž na stezce. Nevěděla jsem sice, kterým směrem běžel, ale podezřele by to vypadalo tak jako tak, nebo ne?“

Mluvila jasným hlasem, avšak rychle, s maniakálním podtónem.

„Jistě,“ souhlasila Jessie a snažila se ji zpomalit. „Takže se v podstatě jednalo o zločin z vášně? Nic z toho jste neplánovala?“

„Ach bože, vůbec ne,“ ohradila se, jako by ji ta představa upřímně šokovala. „Všechno jsem hrála od oka. Musela jsem se modlit, aby mě Beth neviděla přicházet zpoza domu, když přijížděla. Tam se to obrátilo v můj prospěch. Taky jsem měla štěstí, že existovalo tolik dalších podezřelých—Pennin slizounský manžel, můj slizounský manžel, ostatní chlapi, se kterými za ta léta spala. Začínala jsem si myslet, že mi to možná přece jen projde. Aby mě to mohlo potichu užírat po zbytek mého života.“

„A teď?“

„Já myslím, že víte, co teď,“ odpověděla Eliza náhle zoceleným hlasem a rukou pevněji sevřela předmět pod utěrkou. „Nemůžu si dovolit, aby se to vyzradilo. Nemůžu jít do vězení a nechat se odloučit od dětí.“

Jessie začala mluvit, Eliza však zvedla svou volnou ruku. Neskončila.

„Přemýšlela jsem o tom, zatímco jste prohledávala spodní patro. A napadlo mě, že kdyby vás zabili nožem a já přitom také utržila těžká poranění, mohlo by to vyšetřování odklonit na úplně jiný kurs. Mohla bych policii říct, že se jednalo o maskovaného útočníka. Pak by všechny dohady o tom, že byl vrahem někdo, koho znala, ustaly. Začali by vyšetřovat místní vloupání a náhodné násilné činy v okolí. Mohla by mi to dokonce zachránit život; pouze můj samozřejmě.“

„Je v tom ale jeden háček,“ namítla Jessie opatrně ve snaze udržet jejich komunikaci na konverzační úrovni, aby Eliza nesvírala ten velký nůž pod utěrkou ještě silněji. „Neklapne to.“

„Jak si můžete být tak jistá?“ chtěla vědět Eliza.

„Nepřemýšlíte logicky. Chápu to—jste v zoufalé situaci a snažíte se přijít na způsob, jak se z ní dostat. Jenže, Elizo, tihle detektivové jsou chytří. Neskočí vám jen tak na vaši teorii, že šlo o náhodný útok. Podívají se na úhel mých bodných ran a poznají, že jste si ty své přivodila sama. Detektivovi Hernandezovi dojde, že jsem ve vašem domě našla něco, co se vám nelíbilo. Zná mě.“

„Rozhodně vypadá, že by vás rád poznal blíž,“ poznamenala Eliza kousavým tónem.

„Soustřeďme se teď na vaši budoucnost, Elizo,“ pronesla Jessie rozhodně. „Protože zatím ji pořád můžete mít.“

„Jak jste na to přišla? Zavraždila jsem svou nejlepší kamarádku.“ Hlas se jí přitom výroku zadrhl.

„V záchvatu vášně,“ připomněla jí Jessie. „Následně jste se to pokusila zatajit. To je všechno pravda. Neznamená to ale, že tím váš příběh musí skončit. Pokud půjdete před soud, váš právník by váš případ nejspíš dokázal věrohodně předložit jako dočasné pomatení. Žena, která byla pětadvacet let vaší nejlepší kamarádkou, měla poměr s vaším manželem. Bouchlo to ve vás. To by dokázal každý pochopit. Můžu vám zaručit, že já ano. Chtěla jsem svému manželovi zakroutit krkem. A kdyby svou milenku už nezavraždil sám, je možné, že bych to udělala já. Třeba by vám to prominuli.“

„Obě přece víme, že to je nepravděpodobné,“ namítla Eliza, přestože způsob, jakým to řekla, naznačoval, že o tom není úplně přesvědčená.

„Možná jo, možná ne,“ připustila Jessie a nepřestávala na ni tlačit. „U poroty nikdy nevíte. I kdyby vás odsoudili, možná byste dostala menší trest. To není v případě zločinů z vášně vůbec neobvyklé. Žalobce by to dokonce ani nemusel chtít hnát k soudu, protože budete jako obžalovaná budit soucit. Mohl by se bát, že porota případ anuluje, a nabídnout vám dohodu. Existuje slušná šance, že byste za pár let byla venku a vrátila byste se včas, abyste mohla sledovat, jak vaše děti rostou.“

„Ale…“ pobídla ji Eliza, která cítila, že přijde nějaké „ale“.

„Ale to se nestane, pokud použijete ten nůž, co schováváte pod utěrkou. V tom případě se pokusíte spáchat druhou vraždu. A bez ohledu na to, zda uspějete nebo ne, vás chytí. Pak už vám vaši obranu ‚podvedené manželky‘ nikdo nespolkne. Budete prostě člověk, co se obrátil proti příslušníkovi policejních složek, aby si zachránil vlastní krk—žádných polehčujících okolností se nedočkáte. Obžalují vás, za co budou moct.“

Viděla na Elize, že si to převaluje v hlavě, a tak pokračovala, aby nepřišla o dynamiku.

„Pokud se vám povede mě zabít, a to nepovede,“ ujistila ji se sebevědomím, které ve skutečnosti necítila, „půjdete sedět na desítky let. Vaše děti bude vychovávat Gray, ten samý chlap, co vás zradil. Než vás pustí na svobodu budou už vaše děti mít své vlastní děti. A jestli opravdu zabijete policejní profilistku z policejního oddělení Los Angeles, s největší pravděpodobností vás čeká trest smrti, i tady v Kalifornii. Na vašem místě bych si vybrala dveře číslo jedna—odstupte od nože, otočte se a klekněte si na kolena. Chcete-li v blízké době vidět svou rodinu jinak než zpoza prosklené přepážky, pak je to vaše jediná možnost.“


Eliza na ni zůstala dlouhou dobu upřeně hledět s rukou ztuhle položenou na utěrce a očima šíleně těkajícíma ze strany na stranu. Když konečně promluvila, vyzařovala z ní jistota, jež v Jessie budila neklid.

„Já myslím, že si se mnou pohráváte, slečno Huntová,“ prohlásila. „Myslím, že mi tu líčíte nejhorší možný scénář, k němuž nemusí nikdy dojít. Není důvod, proč by má historka s vetřelcem nemohla zabrat. Díky vaší radě si dám pozor, abych si přivodila věrohodné rány, příliš hrozné, aby někoho vůbec napadlo, že jsem si je mohla udělat sama. Já…“

Jessie v tu chvíli dospěla k rozhodnutí. Eliza si svou cestu zjevně zvolila, přestože se zatím nepustila do činu samotného. Nemělo však smysl čekat, až udělá první krok. Jessie měla nyní možná poslední šanci pomatenou ženu před sebou překvapit.

A tak se Jessie uprostřed Eliziny věty natáhla po golfové pálce. Bohužel se však pohnula příliš rychle, takže místo aby ji uchopila, vrazila do ní a shodila ji na zem. Hůl hlasitě přejela po kuchyňské podlaze.

Eliza na ni na okamžik zírala s otevřenou pusou. Pak sebrala nůž.




 

 

 

KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ

 

Jessie nečekala.

Skočila po Elize, která zvedla nad hlavu řeznický nůž. Zrovna se jím chystala máchnout dolů, když do ní Jessie vrazila a ramenem ji přirazila ke kuchyňskému pultu. Předloktím přitom zablokovala blížící se nůž.

Síla nárazu přinutila Elizu klopýtnout dozadu, takže Jessie neměla čas sebrat jí zbraň. Eliza znovu nabyla rovnováhu a Jessie se bezmocně rozhlédla kolem sebe ignorujíc bolestivé tepání v hlavě. Golfová hůl ležela zbytečně Elize u nohou. Neměla žádnou zbraň. Neměla se čím bránit.

Jediné, na co ze své pozice dosáhla, byla miska od popcornu. Popadla ji a hodila zbývající obsah po Elize. Pražená kukuřičná jadérka se jí neškodně odrazila od těla a její protivnice se nad absurditou situace musela ušklíbnout.

„Tohle je teda něco,“ užasla a dlouhý nůž držela u obličeje. „Na začátku týdne bych nic takového nepředvídala.“

„Elizo, nedělejte to,“ žadonila Jessie a uchopila místu za okraje, vypouklým dnem od sebe. „Copak chcete, aby vás takhle viděly vaše děti? Jestli ten nůž neodhodíte, neničíte tím pouze vlastní život. Ničíte i jejich budoucnost.“

„Je trochu pozdě dělat si s tím starosti, nemyslíte? Už jsem se odhodlala.“

S tím znovu vyrazila vpřed s nožem zvednutým. Byla sice menší než Jessie, měla však postavu bývalé sportovkyně, která se udržovala ve formě, takže bylo jasné, že ji nebude snadné porazit. 

Jessie neměla čas vzpomínat na všechen svůj výcvik sebeobrany z FBI, jedno pravidlo jí však vytanulo před očima. Nech útočníka, ať udělá první krok, a pak na něj reaguj. Nechala Elizu, ať se na ni vyřítí, a sama zůstala stát na místě.

Počkej, až vypadne z pozice.

Eliza znovu vytáhla nůž vysoko nad hlavu a prudce jím máchla. Jessie zvedla svou misku, aby úder zablokovala. Čepel narazila do dna a neškodně sklouzla na stranu. Místo, aby se dala na ústup, vyrazila Jessie miskou prudce před sebe. Dnem udeřila Elizu přímo do obličeje a tvrdě ji zasáhla do úst a do nosu.

Zdálo se, že to druhou ženu spíš zaskočilo, než že by jí to ublížilo, Jessie toho však využila a praštila ji miskou do obličeje ještě jednou. Pak v sobě posbírala všechny zbývající síly a švihla miskou dolů, přičemž jí zároveň narazila do rukojeti nože i Elizina pravého zápěstí. Zbraň jí vyklouzla z ruky a odkutálela se po podlaze.

Jessie nečekala, aby viděla, co se stalo. Zatímco se Eliza snažila sledovat, kam nůž dopadne, Jessie opět máchla miskou od popcornu a než měla žena šanci zvednout ruce na obranu, udeřila jí ženu kolmo do čelisti.

Eliza se s očividným ohromením zapotácela dozadu. Jessie si zachovala agresivní postoj, odhodila misku stranou, přistoupila o krok níž a poté zvedla nohu a kopla Elizu do žaludku. Její protivnice odlétla dozadu a narazila do protější stěny kuchyně, kde se bezvládně sesunula na zem.

Jessie se k ní opatrně přiblížila. Eliza byla při vědomí, ovšem zjevně dezorientovaná. Jessie ji rychle popadla za kotníky a trhnutím ji stáhla do odzbrojené polohy na zádech. Elizina hlava urazila posledních pár desítek centimetrů volným pádem a tvrdě dopadla na kuchyňskou podlahu. Jessie si toho nevšímala a převrátila ji na břicho. Pak k ní poklekla a koleno jí zaryla do beder.

Rozhlédla se po pultu, zda nenajde něco, čím by Elizu mohla spoutat, a v rohu spatřila mixér. Vytrhla ho ze zásuvky, ze stojanu na příbory vzala kuchyňské nůžky a ustřihla z mixéru kabel. Pak k sobě přitáhla Elizina zápěstí a svázala jí je za zády.

Jakmile se přesvědčila, že kabel dostatečně utáhla, a bez toho, aby z Eliziných zad sundala koleno, vytáhla telefon.

„No hele,“ vyrazila ze sebe mezi hlubokými nádechy, „opravdu máte v kuchyni lepší signál.

Pak zavolala Ryanovi.




 

 

 

KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ PRVNÍ

 

Jessie zadržovala slzy tak dlouho, že když konečně přišly, nechtěly přestat.

Terpve, když obřad u hrobu skončil a oni odcházeli ze hřbitova, podařilo se jí získat nad sebou aspoň trochy kontroly.

Počasí v Las Cruces bylo v březnu pořád mrazivé a zem pokrýval lehký poprašek sněhu. Na cestě k limuzíně, která ji měla odvézt na smuteční slavnost v taťkově oblíbeném baru, se k ní připojili Kat Gentryová a Ryan Hernandez. Chvíli nikdo nepromluvil.

„Nikdy jsem neviděl tolik starých policejních páprdů ve stejnou dobu na stejném místě,“ prohlásil nakonec Ryan. „Napůl jsem čekal, že jim budou rozdávat kyslíkové přístroje a invalidní vozíky.“

Jessie se chabě usmála jeho pokusu o humor. Cenila si jeho snahy.

„Je to velice zralé seskupení,“ podařilo se jí ze sebe vypravit, když nasedli do limuzíny. „Budeme na ně v baru muset dávat dobrý pozor. Někteří z nich mají potíže stát vzpřímeně i za střízliva. V opilosti by to mohlo dopadnout ošklivě.“

Jessie poněkud překvapilo, jak ji sebralo, když její rodiče spouštěli do země. Nevzpomínala si, že by se takhle přestala ovládat za celá ta léta, co s nimi žila. Vždycky kolem sebe měla jakousi tvrdou vnější skořápku, kterou se obklopovala už od té doby, co viděla zemřít svou matku. Bylo to, jako by v ní někdo uzavřel tu část, jež jí dovolovala skutečně pociťovat zármutek, protože kdyby mu někdy podlehla, příliš by ji to přemohlo a nebyla by schopná se s ním vypořádat.

Proto předpokládala, že to tak bude i dnes. Posledních pár dnů strávila koneckonců ve víru události, které ji přiměly držet city na uzdě. Nejdřív musela pomoci uzavřít případ vraždy Penelope Wootenové, což mimo jiné zahrnovalo sepisování celé řady zpráv o tom, jak zadržela Elizu Longworthovou. 

Mezitím musela několikrát navštívit nemocnici, aby si po oné roztržce a svém souboji s otcem nechala prohlédnout hlavu. Ošetřili jí popáleniny a potvrdili předvídanou diagnózu otřesu mozku. Bylo jí nařízeno, aby si dala na nějakou dobu pohov a před návratem do práce přišla na kontrolu. To se jí hodilo, protože měla nyní další úkol: najít si nové bydlení. Momentálně přebývala v hotelovém pokoji.

To vše si vyžádalo tolik času a pozornosti, že zkrátka neměla šanci najít si opravdu klidnou chvilku, kdy by se mohla vypořádat s tím, co se stalo její rodině, nebo přemýšlet o muži, který jim to provedl. Dnes na hřbitově, když neměla jiné povinnosti, než rozloučit se se dvěma lidmi, již ji vychovali—zachránili—poté, co se jí zhroutil svět, už tedy nedokázala ty zdi nadále udržet.

Snažila se sama sebe netrestat, protože si pamatovala, co jí taťka vždycky říkával: věděli, jaké podstupují riziko, když ji před všemi těmi lety adoptovali. Věděli, kdo byl jejím biologickým otcem a že ji jednoho dne může najít. Věděli, že spojením svých životů s tím jejím se staví do nebezpečí. Skutečnost, že se to nebezpečí zhmotnilo až o dvě desetiletí později, na tom nic neměnila.

Dovolila si však se utěšovat, že ta hrozba—alespoň pro ně—nyní pominula. Nikdy by ji nenapadlo, že se Xander bude chtít pomstít zavražděním dvou důchodců, kteří dožívají svá nejlepší léta. Nakonec ale zaplatili za to, že jí byli blízcí, stejně tak jako bezpečnostní strážce Fred a vrátný Jimmy zaplatili za to, že pracovali v budově, v níž bydlela. Pohřby obou mužů se měly pořádat na začátku příštího týdne.

Jessie po cestě do baru přemítala, jak to zvládne. Rodiny těchto mužů neměly tušení, že s ní jejich smrti souvisely a nebudou k ní tedy chovat žádnou nevraživost, až jim nabídne svou upřímnou soustrast. Ona to ovšem vědět bude.

Se strážníkem Nettlesem se to mělo úplně jinak. Byl sice na cestě k zotavení—lékaři ho ujistili, že za pár týdnů bude zase moct mluvit a za několik měsíců se může vrátit do práce. Jeho žena však zuřila, že o něj málem přišla, protože chránil Jessie, a zakázala jí ho v nemocnici navštěvovat. Jessie to chápala.

Kapitán Decker ji šetřil a dal jí dva týdny volno, aby měla čas se vzpamatovat jak po tělesné, tak citové stránce. To, že ji za stejnou noc napadli dva různí vrahové, jí vysloužilo částečné odpuštění, že se s ním nesetkala v nemocnici ani se neohlásila, ačkoli Ryan ji varoval, že jí to nebude procházet navždycky.

Měla před sebou také další záležitosti, které potřebovala vyřešit, i když právě nepracovala. První na seznamu bylo zjistit, co se stalo s jejím otcem poté, co vyskočil z okna jejího bytového komplexu.


Vzhledem ke střelným ranám v žaludku a v rameni, četným popáleninám z explozí, které sám odpálil, a s největší pravděpodobností i naprasklou lebkou, nemohl být v dobrém stavu. A jelikož se nemohl nechat ošetřit v žádné nemocnici v okolí, musel se někde zotavovat potají.

Zdálo se, že Decker je přesvědčený, že je mrtvý. Utvrdil se v tom názoru poté, co detektivové našli zhruba kilometr a půl od okraje bezdomoveckého tábora silně popálené tělo. Bylo příliš spálené, aby ho šlo identifikovat, soudní lékař však naznačil, že se jedná o muže kolem padesátky, který měl šrapnel v levém rameni a mezi žebry. Přibližný čas smrti odpovídal době, kdy Xandera postřelili.

Nicméně Jessie věděla lépe, než aby tomu věřila. Xander Thurman by neuhořel v rukou bezdomovce. Vytvořil by si krycí příběh, aby měl čas zmizet, zotavit se a znovu začít spřádat plány, aniž by ho hledala policie. Nepřitahoval by pozornost, dokud ten největší tlak nepominul a on opět nenabral dostatek styl k vykonání svého poslání. Jessie si byla poměrně jistá, že tím posláním bude přimět ji zaplatit za to, že ho odmítla a nepřidala se k jeho velkolepému plánu proklestit stádo a zbavit svět nehodných duší. Na nějakou dobu možná zůstane mimo scénu, určitě ale ne navždycky.

Stále se snažili zjistit, jak přesně ji našel. Jeden z techniků našel záznam z letiště v El Pasu, na němž byl toho rána, kdy se Jessie vracela do L.A, vidět někdo, kdo vypadal jako Xander. Jestli ji zahlédl, jak vchází do budovy terminálu, nemusel mít ani letenku, stačilo zúžit seznam jejích potenciálních destinací. 

Jak však našel její bytový komplex, to zůstávalo záhadou. Jessie věděla, že na tu otázku bude muset najít odpověď, pokud se chce ve svém příštím příbytku cítit bezpečně. Usmyslela si také, že její nový domov musí splňovat jednu zásadní podmínku. Muselo se jednat o místo, kde neohrozí žádné další lidi, tak jako tady Freda a Jimmyho.

Kromě hledání domu na ní spočívala také další velká zodpovědnost. Musela poskytnout svědectví před předběžným slyšením případu Elizy Longworthové, která při něm měla být mimo jiné obviněna z vraždy a pokusu o vraždu.

Brady Bowen, který se jí donekonečna omlouval, že ji „vystavil nebezpečí“, potvrdil, že kdyby se Eliza jednoduše udala, místo aby napadla Jessie, mohla z vězení vyjít do deseti let a být u toho, až obě její děti odmaturují.

Teď tam však bude hnít několik desítek let s vědomím, že její děti vychovává muž, který zradil její důvěru. Sama si však vybrala svůj osud a Jessina nádrž soucitu pro ni prakticky vyschla.

V baru to vypadalo, jako by prakticky každý policista v důchodu v celém jižním Novém Mexiku chtěl pronést přípitek na Bruce a Janine Huntovy. Kdyby se jich Jessie všech účastnila, nezmohla by se ani na to, aby vyšla ze dveří, natož, aby to zvládla na letiště, odkud večer letěla do L.A. Po prvních pár panácích proto přešla na minerálku, stejně jako Kat a Ryan. 

Každá písnička, která hrála, patřila k Brucovým nebo Janiným oblíbeným. Jessie Ryana několikrát přistihla, jak ji pozoruje, když si myslí, že si toho nevšimne, zvlášť během skladby „Crazy“ v podání Patsy Cline. Ona se přistihla, že mu dělá to samé, a uvědomila si, že jakmile se jí život trochu uklidní, bude muset zjistit, co přesně se to s nimi v tomto směru děje.

Myšlenky na Ryana se jí z hlavy vytratily, sotva začala hrát další písnička. Bylo to „Don’t Worry Be Happy“ od Bobbyho McFerrina. Zničehonic ji zavalila záplava vzpomínek. Viděla, jak jí taťka podává ruku poté, co spadla na lyžích na začátečnickém svahu. Sledovala, jak jí mamka otvírá dveře, když se vrátila ze školy, a vítá ji s šálkem horké čokolády završeným obrovskou horou šlehačky. Vzpomínala, jak za ní oba přispěchali do pokoje, když v noci křičela a zůstali s ní skrčení na její malé postýlce celou noc, jen aby byli to první, co spatří, až se ráno probudí. Odvrátila se od Kat a Ryana a rukávem si otřela slzy, které se jí začaly koulet po tvářích.

Byli tam asi hodinu, když Kat zazvonil telefon. Jessie v hlučné hospodě neslyšela, čeho se to týká, všimla si však, jak se její kamarádce protáhl obličej, a věděla, že jde o špatné zprávy. Kat zamávala na barmana, aby upoutala jeho pozornost.

„Máte tu nějakou místnost navíc, kde bych mohla vzít tenhle hovor?“ zakřičela. „Jedná se o policejní záležitost.“

„Neplatí to tady pro všechno?“ zvolal s úšeklebkem, než dodal, „Můžete jít dozadu do kanceláře.“

Kat mu poděkovala a pokynula Jessie a Ryanovi, aby ji následovali. Všichni tři prošli chodbou do zadní kanceláře a zavřeli za sebou dveře, takže k nim teď výkřiky a přípitky zepředu doléhaly poněkud tlumeněji.

„Co se děje?“ chtěla vědět Jessie.

Kat zvedla prst a stiskla tlačítko na telefonu, který položila na stůl.

„Správce Phelane, slyšíme se?“ zeptala se.

„Slyšíme,“ odpověděl postarší mužský hlas.

„Správce, přepnula jsem vás na reproduktor. Jsem tu s Ryanem Hernandezem, detektivem z LAPD, a policejní profilistkou Jessie Huntovou. Paul Phelan je dohlížející správce zařízení NRD. Je to můj šéf. Pokračujte, správce—říkal jste, že pro mě máte vysoce důležité zprávy.“

„Přesně tak,“ přisvědčil Phelan. „Právě jsem vám odeslal bezpečnostní záznam incidentu, k němuž došlo před necelými třiceti minutami. Zdá se, že Bolton Crutchfield uprchl z vysoce zabezpečené přístavby NRD.“

„Cože?“ nevěřila Kat. „Jak je to možné?“

„Podle všeho měl pomocníka. Můžete si prohlédnout záznam. Pokud chcete zkrácenou verzi, byli zabiti čtyři členové našeho personálu pro vnitřní bezpečnost. Jednoho jsme našli v bezvědomí v přestávkové místnosti. Dva venkovní strážci byli rovněž zabiti a jeden je v kritickém stavu. Aby toho nebylo málo, Crutchfield osvobodil i všechny ostatní vězně.“

„Tady detektiv Hernandez, správce,“ ozval se Ryan. „Byly uvolněny prostředky pro opětovné zadržení vězňů?“

„Spousta prostředků, detektive. Máme LAPD, oddělení šerifa, dálniční hlídku, teď dokonce i FBI. Zatím jsme ovšem bohužel chytili pouze jednoho vězně.“

„Crutchfield to udělal schválně,“ prohlásila Jessie a mozek už jí běžel na plné obrátky. „Chce, aby se policejní síly musely rozptýlit, protože honí několik uprchlíků, nejenom jeho.“

„No, zatím to funguje,“ poznamenal Phelan. „Od chvíle, kdy opustil zařízení, po něm není ani stopy. Jak rychle se sem můžete dostat, důstojnice Gentryová?“

„Máme zarezervovaný let na dnešní večer,“ začala Kat. „Okamžitě se ale vydám na letiště a zjistím, zda nemají místo na dřívějším.“

„Udělejte to, prosím. Mezitím vás budu informovat o dalším vývoji.“

Bez dalšího slova zavěsil.

„Jdu s tebou,“ sdělila jí Jessie.

„Ne, měla bys tu zůstat do konce. Doma teď stejně nemůžeš nic dělat.“

„Tak mi aspoň ukaž ten bezpečnostní záznam,“ trvala na svém Jessie. „Možná v něm najdeme nějaké užitečné stopy.“

Kat spustila záznam na telefonu a postavila ho na stůl tak, aby na něj všichni tři dobře viděli. Byl bez zvuku. Začal širokým záběrem hlavní bezpečnostní stanice uprostřed zabezpečené jednotky. U stolu seděli tři strážci. Po několika sekundách se na obrazovce objevil Ernie Cortez, ten obrovský, přátelský strážce, co vždycky laškoval s Jessie.

V pravé ruce něco držel. Postavil se za strážce vpravo a cosi před ním usilovně studoval na monitoru. Pak jedním svižným, plynulým pohybem vytasil předmět, co svíral v ruce, z nějž se vyklubal lovecký nůž, a podřezal strážci před sebou hrdlo. Strážkyně vedle něj se ohlédla právě včas, aby mohla sledovat, jak jí Ernie zaráží nůž do čela. Zhroutila se ze židle, načež třetí strážce po její levici vyskočil a sahal si pro zbraň. Než se mu ji však podařilo vytáhnout z pouzdra, Ernie se na něj vrhl, chytil ho za ruku, kterou se snažil vymanit zbraň, a hlavou mu přitom pozadu třískal o stranu stolu. Oba muži se vypotáceli ze záběru, takže z nich šlo vidět jen nohy. Nohy třetího strážce se po pár vteřinách přestaly hýbat. 

Ernie se vrátil do záběru, kde vytáhl nůž z čela strážkyně a obešel stůl, takže stál v místech, kde jedna z chodeb do cely ústila do místnosti. Ukryl se tam a stál nehybně zády opřený o stěnu. Po pár okamžicích se z toho směru se zmateným výrazem objevil čtvrtý strážce. Zjevně ho zarazilo, že v bezpečnostní místnosti není žádný personál.

Jakmile prošel kolem Ernieho, obr ho levou rukou objal kolem paží a zároveň mu podřezal hrdlo. Strážce dopadl s lehkým škubáním na zem. Ernie si ho nevšímal, došel za bezpečnostní stůl a naťukal něco do jedné z klávesnic. Pak opět zmizel ze záběru.

Zhruba o minutu později se zase vynořil. Tentokrát však nebyl sám. Měl s sebou Boltona Crutchfielda. Zatímco Ernie odešel, zřejmě, aby osvobodil ostatní vězně, Crutchfield se převlékl do uniformy strážce, který se předtím pokusil tasit zbraň. Při převlékání hovořil. Jessie viděla, jak se kolem něj v pozadí míhají ostatní vězni a bedlivě poslouchají, co jim říká.

Pak se Bolton Crutchfield otočil a zadíval se přímo do té kamery, z níž ho sledovali. Usmál se na ně a zamával. Následně se odvrátil a soustředil svou pozornost na prvního strážce, kterému Ernie podřezal hrdlo a který pořád bezvládně visel na své židli. 

Jessie neviděla, co dělá. Zhruba po třiceti vteřinách se však obrátil zpět ke kameře. Něco držel. Přistoupil blíž a zvedl to.

Byly to desky s jediným listem bílého papíru. Na něm stál nějaký nápis. Když je ke kameře přiložil ještě blíž, Jessie si uvědomila, že zprávu napsal krví strážce, a místo pera použil vlastní ukazováček.

Podržel papír těsně před kamerou, aby si mohli slova zřetelně přečíst, přestože se mírně roztékala. 

Jessie na něj hleděla a nedokázala zastavit nenadálý bublavý strach, který jí zauzloval vnitřnosti. Natáhla ruce před sebe, aby se opřela o stůl, protože se bála, že by bez opory mohla upadnout. Ryan ji chytil na znamení podpory chytil za ramena. Jessie pohlédla na Kat, v jejímž obličeji se zračila stejná hrůza, jakou sama pociťovala. 

Zpráva říkala:

Uvidíme se, slečno Jessie.

Připadalo jí, že tam Bolton Crutchfield drží nápis celou věčnost, pak však desky upustil na podlahu, naposledy se na ně mrazivě usmál a zmizel z dohledu





 

 

NYNÍ K DISPOZICI V PŘEDPRODEJI!

 

[image: img1.jpg]


 

DOKONALÝ ÚSMĚV

(Psychologický thriller o Jessie Huntové—kniha čtvrtá)

 

 

V DOKONALÉM ÚSMĚVU (knize č. 4) je kriminální profilující psycholožce, Jessie Huntové, 29, čerstvé absolventce Akademie FBI, přidělen nový znepokojivý případ:  někdo zavraždil ženu po třicítce, která využívala služeb webové seznamky k aférkám s ženatými muži.

 

Sblížila se snad s některým z ženatých mužů příliš?

 

Stala se obětí vydírání? Pronásledoval ji někdo?

 

Nebo se jednalo o mnohem podlejší motiv?

 

Seznam podezřelých zavede Jessie do zámožných, vyumělkovaných čtvrtí a za závoj zdánlivě dokonalých životů, jež jsou ve skutečnosti do hloubi duše prohnilé. Brzy si uvědomí, že vrah se musí skrývat za jedním z těch falešných, nacvičených úsměvů.

 




Jessie nezbývá, než se ponořit do psychózy hledaného zločince a pokusit se ho dopadnout, zatímco se s úsilím snaží udržet pohromadě svou vlastní křehkou psychiku—její otec je přitom stále na svobodě a nezastaví se před ničím, dokud ji nezabije.

 

Rychle ubíhající psychologický thriller s nezapomenutelnými postavami a napínavým příběhem, DOKONALÝ ÚSMĚV je čtvrtou knihou v nové strhující sérii, která Vás přinutí otáčet stránky pozdě do noci.

 

Kniha č. 5 v sérii o Jessie Huntové bude k dispozici již brzy.
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DOKONALÝ ÚSMĚV

(Psychologický thriller o Jessie Huntové—kniha čtvrtá)

 




 

 

Věděli jste, že jsem napsal více mysteriózních románů? Pokud jste ještě nečetli všechny mé série, klikněte na obrázek níže a stáhněte si jejich začátky!
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Blake Pierce

 

Blake Pierce je autorem RILEY PAGE mysteriózní série bestsellerů, která zahrnuje dvanáct knih (a přibývají další). Blake Pierce je taky autorem mysteriózní série MACKENZIE WHITE, která pozůstává z osmi knih; mysteriózní série AVERY BLACK, pozůstávající ze šesti knih; mysteriózní série KERI LOCKE, pozůstávající z pěti knih; mysteriózní série MAKING OF RILEY PAIGE, pozůstávající z dvou knih (a přibývají další); a mysteriózní série KATE WISE, pozůstávající ze dvou knih (a přibývají další).

 

Zanícený čtenář a celoživotní fanoušek mysteriózního žánru a thrillerů, Blake ocení zpětnou vazbu, a tak neváhejte, navštivte www.blakepierceauthor.com, zjistěte více a zůstaňte v kontaktu.

 




KNIHY OD BLAKA PIERCE

 

SÉRIE PSYCHOLOGICKÝCH THRILLERŮ JESSIE HUNT

DOKONALÁ MANŽELKA (kniha č. 1)

DOKONALÝ BLOK (kniha č. 2)

DOKONALÝ DŮM (kniha č. 3)

 

SÉRIE PSYCHOLOGICKÝCH THRILLERŮ CHLOE FINE

STÍNY MINULOSTI (kniha č. 1)

 

MYSTERIÓZNÍ SÉRIE KATE WISE

KDYBY TO VĚDĚLA (kniha č.1)

KDYBY TO VIDĚLA (kniha č.2)

 

SÉRIE STVOŘENÍ RILEY PAIGEOVÉ

SLEDOVANÁ (kniha č. 1)

ČEKÁNÍ (kniha č. 2)

VÁBENÍ (kniha č. 3)

 

MYSTERY SÉRIE RILEY PAIGEOVÁ

NAVŽDY PRYČ (kniha č. 1)

POSEDLOST (kniha č. 2)

TOUŽENÍ (kniha č. 3)

VÁBENÍ (kniha č. 4)

PRONÁSLEDOVÁNÍ (kniha č. 5)

SOUŽENÍ (kniha č. 6)

OPUŠTĚNÁ (kniha č. 7)

CHLADNÁ (kniha č. 8)

SLEDOVANÁ (kniha č. 9)

ZTRACENÁ (kniha č. 10)

POHŘBENÁ (kniha č. 11)

 

MACKENZIE WHITE MYSTERY SÉRIE

JEŠTĚ NEŽ ZABIJE (kniha č. 1)

JEŠTĚ NEŽ SPATŘÍ (kniha č. 2)

JEŠTĚ NEŽ POŽEHNÁ (kniha č. 3)

JEŠTĚ NEŽ VEZME (kniha č. 4)

JEŠTĚ NEŽ MUSÍ (kniha č. 5)

JEŠTĚ NEŽ POCÍTÍ (kniha č. 6)
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